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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose."
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in any
other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product yourself
because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a professional
service location in order to repair it. All the repairs can be done only by authorized service
professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous situations for the
user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.
15. If the kettle is overfilled it may spurt boiling water.
16. WARNING: Do not open the lid if the water is boiling.
17. The kettle must only be used with the provided base.
18. CAUTION: Before lifting the kettle from the base make sure that the kettle is turned off.



19. This equipment is intended for domestic and similar use, such as: staff kitchens in
stores, offices and other work environments, utility rooms, by customers in hotels, motels
and other residential environments of this type, in bedrooms and dining rooms.

20. Always use caution when boiling water in the kettle. Do not touch the housing of kettle
or lid. Do not open the lid during boiling in kettle or immediately after boiling, because
steam coming out of lid can cause burns.

21. Move the kettle only by holding it by handle..

22. Never fill kettle above MAX level and below MIN level. It may cause damage of kettle.
23. Never switch on kettle without water.

24. Never use kettle without filter or with open cover (automatic shutdown will not work).
25. Descale your kettle regularly. Using kettle with heating element covered by scale may
cause damage.

26. Do not use aggressive detergents to wash the kettle housing - they can damage the
kettle or remove the markings.

27. The device is not designed to work with external schedulers or separate remote control
system.

28. Do not wash the base of the kettle directly in the water, just wipe with a dry cloth.

29. Children aged 3 to 8 years old can enable and disable the device only when it is in its
normal position of use, they are supervised or instructed on the safe use and understand
the resulting risks. Children aged 3 to 8 years old can not connect device, operate, clean
or maintain.

DESCRIPTION

1 - housing 2 - ON / OFF switch 3 - indicator lamp

4 - rotating base 5 - the lid 6 - handle 7 - lid unlock
USING THE ELECTRIC KETTLE

BEFORE FIRST USE: Fill up the kettle with water, boil and pour. Repeat three times. To remove possible scent of manufactory, please
boil few times water.

1. Fill the kettle with water. Make sure that heating plate is fully immersed in water.

2. Place the appliance on the flat, even and heat resistant surface.

3. Plug the kettle to the 220-240V ~50/60Hz mains, press ON/OFF switch. Indicator lamp will light.

4. After boiling water the kettle will automatically switch off.

5. Before taking the kettle out of the base make sure it is switched off.

6. The kettle can manually be switched off in any time by ON/OFF switch.

7. Keep lid closed during boiling process. Or the kettle won't automatically switch off.

8. After boiling, time demanded for the thermostat to be ready is 2 minutes. After this time kettle can be switched on again.

9. Regularly remove limestone sediment inside the kettle. Sediment may cause overheating of the kettle, shorten life cycle and cancel
guarantee. Use mixings available in household stores or apply citric acid.

10. Switching empty kettle, or with insufficient level of water, will cause automate switching off the kettle. Wait till cool down the kettle,
pour enough water and after few minutes switch the kettle on.

11. The kettle is an electrical device and it is not designed to hold water or other liquids. After boiling, the water must be immediately
pour into another bowl. The water in the kettle after boiling can not stay longer than 10 minutes. Before each use, fill the kettle with fresh
water above the minimum and below the maximum level.

CLEANING OF MAINTENANCE

Regularly descale the kettle. Descaling doesn't belong to guarantee service. Lack of regular descaling causes damage of the elements
of the appliance and cancels warranty of the product. Use descaling mixture to descale the kettle.

TECHNICAL DATA:

Capacity max: 0,6 L

Voltage: 220-240V ~50/60Hz

Power: 600W

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins.
Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the
= ©NVironment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE



DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgrwendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.
1.Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerét ist nur fir den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht fiir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschlieBlich an die Steckdose 220-240V - 50/60Hz anschlieBen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
VorsichtsmaBBnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.
4 Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fiir Kinder, sowie flir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von tber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
fur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzung des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefthrt werden,
es sei denn, dass diese Kinder im Alter von tber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.
6. Trennen Sie den Stecker von der Steckdose vor der Reinigung oder nach der beendeten
Nutzung des Gerétes, halten Sie die Steckdose dabei fest. Ziehen Sie NICHT am Kabel.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schiitzen.
8.Regelmalig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.
9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgeman arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.
10.Das Gerat auf eine kilhle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auRerhalb der Tischkante hangen oder heile Flachen berihren.
13.Lassen Sie das Geréat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.
14.Es wird empfohlen, fir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht (ibersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelekiriker.
15. Wenn der Wasserkocher Uberfillt ist, kann kochend heiles Wasser aus ihm spritzen.
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16. WARNHINWEIS: Wenn das Wasser kocht, darf der Deckel nicht gedffnet werden.

17. Der Wasserkocher darf ausschliellich mit dem gelieferten Untersatz benutzt werden.
18. ACHTUNG: Bevor der Wasserkocher vom Untersatz hochgehoben wird, ist zu prifen,
ob der Wasserkocher abgeschaltet wurde.

19. Dieses Gerat dient zum Gebrauch im Haushalt und in ahnlichen Raumen, wie z.B.:
Kiichenrdume flr Personal in Geschaften, Blros und anderen Arbeitsumgebungen,
Wirtschaftsraumen, von den Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen
dieser Art., in Schlaf- und Frihstlicksraumen.

20. Immer besondere Vorsicht wahrend des Wasserkochens im Wasserkocher Gben.
Gehause und Deckel des Wasserkochers nicht anfassen. Der Deckel des Wasserkochers
wahrend des Kochens bzw. gleich nach dem Wasserkochen nicht 6ffnen, der
herauskommende Dampf kann eine Verbrennung verursachen.

21. Den Wasserkocher darf man ibertragen, indem man ihn ausschlielich an dem Griff
halt

22. Den Wasserkocher ber das Niveau MAX oder unten MIN nicht flillen, weil es eine
Verbrennung oder Beschadigung des Wasserkochers verursachen kann.

23. Den Wasserkocher ohne Wasser nicht anschlieBen, weil es dessen Beschadigung
verursachen kann.

24. Den Wasserkocher ohne Filter bzw. mit einem gedffneten Deckel nicht benutzen, weil
dann der automatischer Ausschalter nicht betatigt wird.

25. Periodisch ist aus dem Wasserkocher Kalk mithilfe der dazu bestimmten Mittel zu
entfernen. Benutzung des Wasserkochers mit einem gekalkten Heizelement verursacht
dessen Beschadigung und Garantieverlust.

26. Zum Waschen des Gehauses des Wasserkochers darf man keine aggressiven
Reinigungsmittel verwenden, welche den Wasserkocher beschadigen oder die
aufgetragenen Kennzeichnungen entfernen kdnnten.

27. Die Grundplatte des Wasserkochers darf man nicht unmittelbar in Wasser waschen,
sondern mit dem trockenen Lappen abwischen.

28. Der Wasserkochersockel darf nicht im Wasser gespult werden. Zur Reinigung
benutzen Sie einen trockenen Lappen.

29. Die Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dirfen das Geréat nur dann einschalten und
ausschalten, wenn es sich in seiner normalen Betriebsposition befindet, sie beaufsichtigt
werden oder hinsichtlich der sicheren Benutzung belehrt wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben. Die Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren diirfen
nicht das Gerat anschlie3en, bedienen, reinigen und warten.

Beschreibung des Gerates

1. Gehause des Wasserkochers 2. Ein-/Ausschalter 3. Kontrollleuchte 4. Drehuntersatz
5. Deckel 6. Griff 7. Verschluss des Deckels
Benutzung

VOR BENUTZUNGSBEGINN: Drei Mal den Wasserkocher mit Wasser fiillen, kochen und ausgiefen.

Um den etwaigen Fabrikgeruch zu beseitigen ein paar Mal das Wasser kochen.

1. Den Wasserkocher mit Wasser fiillen und priifen, ob das Heizelement ganzheitlich mit Wasser bedeckt wurde.

2. Den Untersatz auf eine stabile, flache und warmfeste Flache stellen.

I3. Dﬁn Stecker der Speiseleitung an die Steckdose 220-240V -50/60Hz anschliefen und den Einschalter driicken. Kontrollleuchte
euchtet.

4. Nach dem Wasserkochen schaltet der Wasserkocher automatisch aus.

5. Vor Abnehmen des Wasserkochers aus dem Untersatz prifen, ob er ausgeschaltet wurde.

6. Wenn man den Wasserkocher vor Wasserkochen ausschalten will, den Ausschalter driicken. Kontrollleuchte erldscht.

7. Wahrend des Kochens muss der Deckel des Wasserkochers geschlossen sein. Nur dann wird der automatischer Ausschalter betatigt
8. Wiedermaliges Einschalten des Wasserkochers darf nach Ablauf von 2 Minuten ab letztem Gebrauch erfolgen.

9. Einschalten eines leeren Wasserkochers bzw. mit unausreichender Wassermenge verursacht eine automatische Ausschaltung des
Gerétes. In diesem Fall soll man ein paar Minuten abwarten, ausreichende Wassermenge eingiefen und wiedermalig den
Wasserkocher einschalten.

10. Den eingeschalteten Wasserkocher ohne Aufsicht nicht bleiben lassen.

11. Der Wasserkocher ist kein Elektrogerat firr die Aufbewahrung des Wassers oder irgendwelcher anderen Fliissigkeiten. Nach dem
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Aufkochen des Wassers soll man es sofort in das andere Gefa umgiefen. Nach dem Aufkochen im Wasserkocher darf das Wasser darin
nicht 1&nger als 10 Minuten bleiben. Vor jeder Benutzung soll man den Wasserkocher mit frischem Wasser iiber die minimale und unter die
maximale Anzeige auffillen.

Reinigung und Wartung

Der sich innen des Wasserkochers abgelagerte Kalk ist regelmaRig zu entfernen. Diese T&tigkeit unterliegt einer Garantieleistung nicht.
Mangel an regelmaRigem Entkalken flihrt zur Beschadigung des Wasserkochers und zum Verlust der Garantie. Zum Entkalken die speziell
dazu bestimmten Mittel benutzen.

Technische Daten

Rauminhalt Max.:0,6 L

Spannung: 220-240V ~50/60Hz

Leistung: 600W

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum Recycling
zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerét sollte in einer
Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und separat an

' e Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmdill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent."
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles
d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3.L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240V ~50/60Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.
4 Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants
a proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser 'utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
securité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sdre de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas
étre effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.
6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer I'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
ﬁas [ytiliic,er non plus dans des conditions d'humidité elevee (salle de bain, mobile-homes
umides).
8.Veérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.
9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagg, si 'appareil est
tombeé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
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pas correctement. Ne pas réparer |'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
[utilisateur.

10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).

11.Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

13.1l est interdit de laisser I'appareil ou |'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.

15. Si la bouilloire est trop remplie, I'eau bouillante peut déborder.

16. AVERTISSEMENT : Ne pas ouvrir le couvercle si I'eau est en train de bouillir.

17. La bouilloire ne peut utiliser qu'avec son socle original.

18. ATTENTION : Avant de soulever la bouilloire électrique de son socle, s'assurer qu'elle
est éteinte.

19. Cet appareil est destiné & un usage domestique et similaire, comme p..ex. dans : des
cuisines, des piéces pour employés, des magasins, des bureaux et dans d'autres
environnements du travail, des arriére-cours, dans des hétels, des motels et dans d'autres
types d'hébergement ou de logement, dans des chambres a coucher ou des salles a
manger.

20. A chaque utilisation, il convient de rester particuliérement prudent quand la bouilloire
est en train de chauffer I'eau. Ne pas toucher la coque de la bouilloire ni le couvercle. |l
ne faut pas ouvrir le couvercle de la bouilloire lorsque I'appareil est en marche ni juste
apres l'ebullition de I'eau car la vapeur émanant de celle-ci peut occasionner des brilures.
21. Ne déplacer la bouilloire qu'en la tenant par I'anse.

22. Ne pas remplir la bouilloire au dessus du niveau MAX ou en dessous du niveau MIN,
car cela peut occasionner des brilures ou endommager l'appareil.

23. Ne pas mettre la bouilloire en marche sans eau car cela peut I'endommager.

24. Ne pas utiliser I'appareil sans filtre ni avec le couvercle ouvert car l'interrupteur d'arrét
automatique ne s'activera pas.

25. Périodiquement, la bouilloire doit étre détartrée a l'aide des produits prévus a cet effet.
L'utilisation de la bouilloire avec une résistance entartrée I'endommagera et ainsi la
garantie sera perdue.

26. Pour laver le boitier de bouilloire il ne faut pas utilliser de détergents agressifs qui
peuvent endommager la bouilloire ou enlever les marques sur celui-ci.

27.1I ne faut pas laver le socle de la bouilloire directement dans I'eau, essuyez simplement
avec un chiffon sec.

28. |l est interdit de laver la base de la bouilloire directement dans I'eau, il ne faut que
I'essuyer a l'aide d'un chiffon sec.

29. Enfants de 3 a moins de 8 ans peuvent activer ou désactiver I'appareil uniquement
quand il est dans sa position normale de fonctionnement, et ils sont surveillés ou ont regu
des instructions sur ['utilisation siire et comprennent des menaces conséquentes. Enfants
de 3 a moins de 8 ans ne peuvent pas connecter |'appareil, I'utiliser, et le nettoyer ou



maintenir.

Description de I'appareil

1. enveloppe de la bouilloire 2. interrupteur marche/arrét 3. voyant
4. socle tournant 5. couvercle 6. anse
7. fermeture du couvercle

Utilisation

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Atrois reprises, remplir la bouilloire jusqu'au niveau Max, porter a ébullition et vider.

Afin d'enlever I'odeur de neuf, il suffit de faire bouillir I'eau plusieurs fois.

1. Remplir la bouilloire d'eau et vérifier que la résistance est bien totalement recouverte d'eau.

2. Poser le socle sur une surface plate et résistante a la chaleur.

3. Bralrlmher la fiche de contact du cordon d'alimentation a une prise 220-240V~50/60Hz et appuyer sur l'interrupteur marche. Le voyant
va s'allumer.

4. Aprés I'ébullition de I'eau, la bouilloire va s'éteindre automatiquement.

5. Avant d'enlever la bouilloire du socle vérifier qu'elle a bien été éteinte.

6. Si on veut éteindre la bouilloire avant ébulition, appuyer sur l'interrupteur arrét. Le voyant va s'éteindre.

7. Lorsque la bouilloire est en marche, le couvercle doit étre fermé pour que l'interrupteur d'arrét automatique s'active.

8. Il est conseillé d'attendre env. 2 minutes avant de réutiliser la bouilloire .

9. Une mise en marche de la bouilloire avec une quantité insuffisante d'eau provoquera I'arrét automatique de I'appareil. Dans un tel cas,
il convient d'attendre plus de dix minutes, de mettre une quantité convenable d'eau et de rallumer la bouilloire.

10. Ne pas laisser la bouilloire allumée sans surveillance.

11. La bouilloire est un appareil électrique pas congu pour contenir de I'eau ou tout autre liquide.Aprés avoir bouillir I'eau doit étre
immédiatement verser dans un autre bol. L'eau ne peut pas rester dans la bouilloire plus de 10 minutes apres de bouillir Avant chaque
utilisation, remplir la bouilloire avec de I'eau fraiche au-dessus du niveau minimum et au dessous du niveau maximum.

Nettoyage et entretien
II'faut enlever réguliérement le dépot calcaire. Cette manipulation n'est pas couverte par la garantie. A défaut d'un détartrage régulier,
cela entrainera des dégéts ainsi que la perte de la garantie. Pour détartrer; utiliser des produits prévus expressément a cet effet.

Fiche technique:

Capacité max: 0,6 L

Tension: 220-240V ~50/60Hz
Puissance: 600W

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).
L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve Unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado Unicamente a la toma de 220-240V ~50/6 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.
4 Hay que actuar con especial precaucién durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad
y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los




peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8
afios y lo hagan bajo supervision.

6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
estad dafado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.

11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

14 Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. Si el hervidor estd demasiado lleno puede saltar el agua hirviendo.

16. ADVERTENCIA: No abra la tapadera cuando el agua esta hirviendo.

17. El' hervidor puede ser utilizado exclusivamente con la base suministrada.

18. ATENCION: Antes de levantar el hervidor de la base, asegurese de que esta apagado.
19. Este dispositivo esta destinado para hervir el agua limpia para uso doméstico y en:
cocinas del personal en tiendas, oficinas y otros lugares de trabajo, lugares de explotacion,
por los clientes en hoteles, hostales y otros lugares de alojamientos de este tipo,en
dormitorios y comedores.

20. Siempre tenga un especial cuidado durante la ebullicion del agua en el hervidor. No
toque la carcasa ni la tapa. No abra la tapa del hervidor durante la ebullicion ni tampoco
inmediatamente después de hervir el agua, ya que el vapor que salga puede causar
quemaduras.

21. El'hervidor de agua puede ser trasladado solamente sujetandolo por el asa.

22. No llene el hervidor de agua por encima del nivel MAX ni por debajo del nivel MIN, ya
que éste puede causar quemaduras o averias del hervidor.

23. No encienda el hervidor sin agua, porque puede provocar dafios en el dispositivo.

24. No use el hervidor sin filtro o con la tapa abierta, porque asi no funcionara el interruptor
automatico.

25. Periédicamente, el hervidor debe ser descalcificado mediante el uso de productos
adecuados. El uso del hervidor con el calentador calcificado causara su damnificacion y la
pérdida de garantia.

26. Para lavar la carcasa del hervidor, no use detergentes agresivos que puedan dafiar el
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hervidor o eliminar las marcas del fabricante.

27. El aparato no esta destinado a ponerse en funcionamiento por medio de un
temporizador externo o de un sistema de regulacion automatica separado.

28. La base de la tetera no puede lavarse directamente con el agua, solo debe limpiarse
con un pafio seco.

29. Nifios de 3 a 8 afos de edad pueden encender y apagar el aparato solamente cuando
esta en su posicion normal de uso, cuando estén supervisados o instruidos sobre el uso
seguro y comprendan los riesgos resultantes. Nifios de 3 a 8 afios no pueden conectar el
aparato, usarlo, limpiarlo o conservarlo.

Descripcion del dispositivo

1. Carcasa del hervidor 2. Interruptor on/off 3. luz piloto

4. base giratoria 5. tapa 6. asa (manillar)
7. cerradura de la tapa

Uso del hervidor

ANTES DE EMPEZAR A USAR EL DISPOSITIVO: Llene el hervidor tres veces de agua, hasta el nivel MAX; hierva i vacie. Para eliminar
el olor de fabrica, hierva varias veces el agua.

1. Llene el hervidor de agua y compruebe que el calentador est4 totalmente cubierta de agua.

2. Cologue la base sobre una superficie estable, plana y resistente al. calentamiento.

|3. IIntrogiluzca la clavija del cable de alimentacion en la toma de corriente de 220-240V ~50/60Hz y pulse el interruptor (on). Se encendera
a luz piloto.

4. Después de hervir el agua, el hervidor se apagara automaticamente.

5. Antes de quitar el hervidor de la base compruebe que esta apagado.

6. Para apagar el hervidor antes de la ebullicion, pulse el interruptor para apagar (off). La luz piloto se apagara.

7. Durante el funcionamiento del hervidor, la tapa tiene que estar cerrada.

Sélo entonces funcionara el interruptor automatico.

8. Para volver a encender el hervidor, espere unos 2 minutos desde su Ultimo funcionamiento.

9. El encendido del hervidor vacio o con la cantidad insuficiente de agua causara el apagado automatico del dispositivo. En este caso hay
que esperar unos 15 minutos, introducir en el hervidor una cantidad adecuada de agua y volver a encender el dispositivo.

10. No deje el hervidor encendido sin vigilancia.

11. El hervidor es un aparato eléctrico no disefiado para guardar el agua ni cualquier otro liquido. Una vez que el agua esté hirviendo se
debe verterla inmediatamente en otro recipiente. El agua después de hervir en el hervidor no puede estar en él en durante mas de 10
minutos. Antes de cada uso, llene el hervidor con agua fresca por encima del minimo y por debajo del maximo.

Limpieza y mantenimiento

El sarro que se acumula en el interior del hervidor debe quitarse periddicamente. Esta actividad no esta sujeta a la garantia. La falta de la
descalcificacion periédica puede causar dafios en el hervidor y la pérdida de garantia. Para descalcificar el dispositivo, use un producto
especificamente destinado para este fin.

Ficha técnica:

Volumen max:0,6 L

Carga: 220-240V ~50/60Hz
Potencia: 600W

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartén a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las

piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
]

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un
punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS
A SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARAA POSTERIOR UTILIZACAO
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas

as alteragoes.

1.Antes de comegar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrugdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizacdo nao conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.
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3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240V ~50/60Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizag&o, a um circuito de corrente nao se devem ligar varios
dispositivos elétricos a0 mesmo tempo.

4 Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagao do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
N&o se deve permitir utilizar o dispositivo as criancas e pessoas nao familiarizadas com o
dispositivo. _

5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nado foram instruidas com as regras de utilizagdo, desde que tal utilizagéo se
realize sob vigildncia de pessoa responsavel pela seguranca ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagdo. As crian¢as nao devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservacao do aparelho ndo devem ser realizadas por criancas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagao
agarrando com a mao a tomada de alimentagao. NAO tirar para si 0 cabo de alimentacao.
7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a a¢do das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).

8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagéo
esta deteriorado, entdo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada
para evitar o perigo.

9.N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar
a cabo a verificagao ou reparagéo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."

10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflaméaveis.

12.0 cabo de alimentagéo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
quentes.

13.N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a protecdo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito é
recomendavel perguntar um electricista.

15. Caso a chaleira esteja excessivamente cheia, a agua quente pode borrifar.

16. ADVERTENCIA: Nao se pode abrir a tampa quando a agua esta em ebulicao.

17. A chaleira pode ser utilizada apenas com base fornecida.

18. CUIDADO: Antes de levantar a chaleira, assegure-se de que a mesma esta desligada.
19. Fervedor esta destinado a ferver dgua limpa para uso domestico, isto é: para cozinhas
para pessoal de lojas, escritorios, outros ambientes de trabalho, instalagdes de servigo,
clientes de hotéis, pousadas e outros edificios residenciais deste tipo,bem como para
salas de dormir e comer.

20. Sempre devem-se tomar precaugdes especiais durante a fervura de agua no fervedor.
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N&o se pode tocar o corpo do fervedor nem a tampa. Nao se deve abrir a tampa do
fervedor durante a fervura ou imediatamente ap6s ferver a agua. O vapor que sai do
fervedor pode ser causa de escaldaduras.

21. Fervedor pode-se levar somente pela asa do mesmo.

22. Nao encher o fervedor acima do nivel MAX ou abaixo do nivel MIN porque isso pode
ser causa de escaldaduras o deterioragao do fervedor.

23. Néo ligar o fervedor sem &gua porque isso pode causar a deterioragdo do mesmo.

24. Nao utilizar o fervedor sem filtro ou com a tampa aberta porque entdo néo se aciona o
interruptor automatico.

25. De tempo em tempo deve-se eliminar o sedimento com agentes apropriados. A
utilizagéo do fervedor com resisténcia coberta de sedimento causara a sua deterioragéo e
perda de garantia.

26. Para lavar o corpo do fervedor n&o utilizar detergentes agressivos que podem
danificar o fervedor ou apagar as designagoes.

27. O aparelho néo se destina a ser operado por meio de um temporizador externo ou um
sistema de regulagdo automatica separado.

28. A base da chaleira ndo se pode lavar diretamente com agua, deve ser limpa apenas
COm um pano Seco.

29. Criangas entre 3 a 8 anos de idade podem ligar e desligar o dispositivo s6 quando ele
estiver em sua posi¢ao normal de uso, elas estejam supervisionadas ou instruidas sobre o
uso seguro e compreendam os riscos resultantes. Criangas entre 3 aos 8 anos de idade
nao podem conectar o dispositivo, usa-lo ou conserva-lo.

Descrigéo de dispositivo
1. corpo do fervedor 2. interruptor 3. sinalizador luminoso
4. base giratoria 5. tampa 6. asa

7. fechamento da tampa

Explotacéo N

ANTES DE COMEGCAR A EXPLOTAGAO: Encher trés vezes o fervedor com agua até o nivel Max, ferver e esvaziar. Para eliminar o
possivel cheiro de fabrica deve-se ferver vérias vezes a agua.

1. Encher o fervedor com &gua e verificar se a resisténcia esta totalmente coberta de agua.

2. Colocar a base em uma superficie estavel, plana e resistente ao aquecimento.

3. Ligar o pino de tomada do cabo de alimentagéo a tomada elétrica de 220-240V ~50/60Hz e pressionar o interruptor. Acende-se o
sinalizador luminoso.

4. Apos ferver a agua o fervedor desliga-se automaticamente.

5. Antes de retirar o fervedor da base comprovar que foi desligado.

6. Para desligar o fervedor antes de ferver a agua, pressionar o interruptor. Apaga-se o sinalizador luminoso.

7. Durante a fervura a tampa do fervedor deve ficar fechada. Sé entéo acionar-se-a o interruptor automatico.

8. Aligacéo de novo do fervedor pode ter lugar ap6s 2 minutos desde a ultima utilizagéo.

9. Aligagéo do fervedor vazio ou com agua insuficiente serra causa da desligacéo automatica do dispositivo. Em tal caso, deve-se
esperar entre 10 e 20 minutos, deitar quantidade adequada de agua e voltar a ligar o fervedor.

10. Nao deixar o fervedor ligado sem vigilancia.

11. A chaleira é um dispositivo elétrico que ndo & projetado para armazenar a agua ou qualquer outro liquido. Uma vez que a agua esta
fervendo, ela deve ser imediatamente vertida num outro recipiente. Agua, apds de ferver, ndo pode ser deixada na chaleira por mais de
10 minutos. Antes de cada utilizagao, encha a chaleira com agua fresca acima do minimo e abaixo do maximo.

Limpeza e manutengdo

0O sedimento no interior do fervedor deve-se eliminar com regularidade. Isso ndo esta sujeito ao servigo de garantia. Se néo se eliminar
com regularidade o sedimento, isso pode causar a deterioragdo do fervedor e perda de garantia. Para eliminar o sedimento devem-se
utilizar agentes especiais especificos para isso.

Dados técnicos:

Capacidade max: 0,6 L

Tens&o: 220-240V ~50/60Hz

Poténcia: 600W
Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno
(PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de
armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o
meio ambiente. O dispositivo eletrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no
dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

_Néo colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!
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LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg bitina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai jj naudojant.
2.Priletaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 220-240V ~50/60Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.
4 Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
va|kgms Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali biiti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebé&jimy ar asmenuy, neturinCiy patirties ar nemokanciy,
naudotis, jeigu juos priZilri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir prizidréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8

v

6.Pries valant ar baigus naudoti kiStuka iStraukti iS tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitok skystj. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

8.PeriodiSkai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus.

9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
taisyémus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojui.

10.Prietaisq statyti ant vesaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dum deglkhq ir pan.

11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.

12.Maitinimo laidas negali kabeéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizdg jjungto prietaiso be priezidros.

14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis
| kvalifikuotg elektrika.

15. Jeigu virdulys pripiltas sklidinas, i$ jo gali verZtis verdantis vanduo.

16. |SPEJIMAS: Neatidengti dangtelio, kai vanduo verda.

17. Virdulj galima naudoti tik su pateiktu pagrindu.

18. DEMESIO: Prie$ nukeliant virdulj nuo pagrindo bitina jsitikinti, kad virdulys iSjungtas.
19. Sis prietaisas skirtas naudoti buityje ir panaSiomis salygomis, pvz.:

parduotuviy ,biury ir kity darbo viety personalui skirtose virtuvélése,

buitinése patalpose, viesbuciy,moteliy, ir kity panasiy gyvenamyjy
patalpysveciams,miegamuosiuose ir valgomuosiuose.
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20. Visada batina imtis ypatingo atsargumo, kai virdulyje verdamas vanduo. Negalima
liesti virdulio korpuso ir dangtelio. Negalima atidarinéti virdulio dangtelio verdant ar iSkart
uzvirus vandeniui — besiverziantys garai gali nuplikyti.

21. Virdul| galima nesti tik laikant jj uz rankenéles.

22. Nepilti | virdulj virs MAX ir zemiau MIN lygiy, nes galima nusiplikyti ar sugadinti virdul.
23. Nejungti virdulio be vandens, kadangi galima jj sugadinti.

24. Nenaudoti virdulio be filtro ar esant atvertam dangteliui, kadangi nesuveiks
automatinis iSjungiklis.

25. Periodiskai i$ virdulio reikéty Salinti nuosédas tam skirtomis priemonémis. Naudojant
virdulj su apkalkéjusiu gyvatuku galima ji sugadinti ir netekti garantijos.

26. Virdulio valymui negalima naudoti agresyviy plovikliy, kurie gali pazeisti virdul| arba
pasalinti Zenklinimus.

27. Negalima plauti virdulio pagrindo vandenyije, reikia valyti vien tik skuduréliu.

28. Draudziama virdulio pagrindg plauti vandenyje. J valykite sausa Sluoste.

29. Vaikai, nuo 3 iki 8 mety amziaus gali fjungti ir iSjungti [rengin] vien tik tada, kai jrenginys
naudotis ir suprato kokie gresia pav01a| Vaikams nuo 3 iki 8 mety amziaus yra draudZiama
pajungti, naudoti, valyti ir konservuoti jrengini.

Prietaiso apraSymas

1. virdulio korpusas 2. jungiklis/isjungiklis 3. kontroliné lemputé
4. sukamasis pagrindas 5. dangtelis 6. rankenélé

7. dangtelio uzraktas

Naudgjimas

PRIES PRADEDANT NAUDOTI: Tris kartus pripilti j virdulj vandens iki Max lygio, uzvirti ir iSpilti. Galimam gamykliniam kvapui pasalinti
batina kelis kartus uZvirti vandeni.

1. [pilti { virdul] vandens ir patikrinti, ar gyvatukas visiskai apsemtas vandens.

2. Pastatyti ant stabilaus, plokscio ir kars¢iui atsparaus pavirsiaus.

3. Maitinimo laiko klstukquungtl { 220-240V ~50/60Hz tinklo lizda ir paspausti jungikli. UZsidegs kontroliné lemputé.

4. Uzvirus vandeniui virdulys automatiskai iSsijungs.

5. Prie$ nuimant nuo pagrindo patikrinti, ar virdulys iSjungtas.

6. Norint iSjungti virdulj prie uzverdant vandeniui, paspausti i$jungikli. Uzges kontroliné lemputé.

7. Verdant virdulio dangtelis turi bati uzdengtas. Tik tada suveikia automatinis iSjungiklis.

8. Pakartotinai jjungti virdulj galima tik praéjus mazdaug 2 minutéms, kai buvo paskutinj karta naudojamas.

9. Virdulys automatiskai iSjungiamas, jeigu [jungiamas tuScias ar nepakankamai pripiltas vandens. Tokiu atveju batina palaukti keliolika
minuciu, jpilti reikiama vandens kieki ir vél jungti virdulj.

10. Nepalikti jjungto virdulio be prieZitros.

11. Virdulys tai elektrinis {renginys, kuris néra skirtas vandens ir kity skysciy laikymui. Kai vanduo uzvirs reikia jj i$ karto perpilti | kitg
inda. Kai vanduo uzvirs, virdulyje negali pasilikti ilgiau kaip 10 minuCiy. Prie$ kiekvieng panaudojima reikia | virdul jpilti Sviezig vandenj
vir§ minimum lygio ir Zemiau maksimum lygio.

Valymas ir priezidra

Bitina reguliariai $alinti virdulio viduje besikaupiancias kalkes. Siai procedarai netaikoma garantija. Jeigu reguliariai nesalinamos kalkés,
virdulys gali sugesti ir galima netekti garantijos. Kalkéms $alinti naudoti specialiai tam skirtus preparatus.

Techniniai duomenys:
Talpa didZziausia:0,6 L
[tampa: 220-240V ~50/60Hz
Galia: 600W

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

B Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
Ja ierice tiek izmantota komercialiem nollkiem, garantijas nosacijumi mainas.
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1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas
vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.

2.lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.

3.lerici pieslégt tikai 220-240V ~50/60Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4.leverot Ipasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bémi. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatjaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam personam.

5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobeZotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pleredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.

6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka arT paSu ierici GdenT vai ar jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
pret jaunu kvalificgta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstaklu
rezultata ka art ierici, kas nepareizi darbolas Nemeg|n|et labot ierici pasrocigi, Sada
darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai
parbaudrtu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota
persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus
lietotaja veselibai.

10.lerici novietot uz vésas, stabilas, [idzenas virsmas, prom no silstoSam virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsmé ar karstam
virsmam.

13. Neatstdjiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kédé ieteicams uzstadit
palieko$as stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
ladzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki..

15. Ja elektriska t&jkanna ir parpildita, no tas var izstrakskities verdoss dens.

16. BRIDINAJUMS: Neveriet vala vaku, ja tdens vél varas.

17. Elektrisko t&jkannu drikst izmantot tikai ar komplekta ieklauto pamatni.

18. UZMANIBU: Pirms elektriskas téjkannas nonem3anas no pamatnes parliecinieties vai
tejkanna ir izslégta.

19. ST ierice ir paredzéta lietoSanai majas apstaklos un, pieméram: Veikala personala
virtuves telpas, birojos, dazadu jomu darba vidé, saimniecibas telpas, klientu apkalposanai
vielsnTcé, motelos un citas $ada tipa dzivojamas telpas, ka art gulamistabas un brokastu
zales.
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20. Neatstajiet ierici ieslégtu vai baroSanas bloku pieslégtu elektribas padeves tiklam bez
uzraudzibas.

21. Esiet uzmanigi Gdens sildiSanas laika. Nepieskarieties sakarsuSajam téjkannas
korpusam vai vakam. Neatveriet téjkannas vaku Gdens varisanas laika vai talit pec
uzvarisanas, karstais tdens tvaiks var izraisit apdegumus.

22. Nepiepildiet tejkanna tdeni virs MAX vai zem MIN limena, tas var izraisit apdegumus
vai tejkannas bojajumus.

23. Neiesledziet tukSu téjkannu bez Tdens, tas var sabojat ierici.

24. Nelietojiet tejkannu bez filtra vai ar atvértu vaku, tadejadi neieslégsies automatiskais
téjkannas izsledzgjs.

25. Periodiski tejkannu ir nepiecie$ams attirit no kalka nogulsném, izmantojot tam
paredzétos atkalkoSanas Ifdzeklus. Izmantojot t&jkannu ar apkalkoju$os sildamo elementu,
Jus varat sabotat téjkannu un zaudét garantiju.

26. Neizmantojiet tejkannas mazgasanai kodigus mazgasanas lidzek|us, kas var sabojat
tejkannu un tas markejuma zimes.

27. lerice nav paredzeéta lietoSanai ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistemu.

28. Nedrikst mazgat téjkannas pamatni tiesi tdent, vienigi noslaucit to ar sausu lupatinu.
29. Berni vecuma no 3 I1dz 8 gadiem drikst ieslégt un izslegt ierici tikai tad, kad ta atrodas
sava normala darba pozicija, ja tiek parraudziti vai apmactti par drosu lietoSanu un ar to
saistitam briesmam. Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem nedrikst veikt ierices pievienosanu,
apkalpo$anu, tirisanu vai kop$anu.

lerices apraksts
1. elektriskas téjkannas korpuss 2. ieslégdanas / izslég$anas slédzis 3. signalspuldzite
4. baze 5. tgjkannas vaks 6. rokturis

7. tejkannas vaka slédzis

lerices lietoSana

PIRMS TEJKANNAS PIRMAS LIETOSANAS: Tris reizes piepildiet téjkannu ar tiru Gdeni lidz Max lTmenim, uzvariet Gdeni un izlejiet.

Lai novérstu radusos fabrikas aromatu, vairakas reizes uzvariet adeni.

1. Piepildiet téjkannu ar Gdeni un parliecinieties, vai sildiSanas elements ir pilniba noklats ar Gdeni.

2. Novietojiet tejkannas bazi uz stabilas, gludas un siltumnoturigas virsmas.

3. Pieslédziet bazes vadu 220-240V ~50/60Hz elektropadeves tiklam un ieslédziet ieslegdanas slédzi. ledegsies signalspuldzite.

4. Kad Udens bUs uzvarijies, tejkanna automatiski atslégsies.

5. Pirms téjkannas nonems3anas no bazes parliecinieties vai téjkanna ir izslégta.

6. Nospiediet izslég$anas slédzi, ja vélaties izslégt téjkannu pirms ddens uzvarisanas. Signalspuldzite izslégsies.

7. Udens varisanas laika tejkannas vakam ir jabat aizvertam. Tikai tad ieslégsies automatiska tejkannas atslégsanas.

8. Tejkannu drikst atkartoti ieslégt pec, apméram, 2 minGtém péc pédéjas izmantosanas reizes.

9. Tuk$a vai ar nepietiekamu ddens daudzumu piepildita tgjkanna automatiski atslégsies. Sada situacija janogaida pardesmit mindtes un
japiepilda tejkanna ar nepiecieSamo tdens daudzumu. Péc tam atkartoti jaieslédz tejkanna.

10. Neatstajiet ieslégtu tejkannu bez uzraudzibas.

11. Téjkanna ir elektriska ierice, kas nav paredzéta Gdens vai citu Skidrumu uzglabasanai. Péc Gdens uzvarisanas, uzreiz parlejiet to cita
trauka. Uzvarito ddeni nedrikst atstat tejkanna ilgak neka 10 mindtes. Pirms katras lietoSanas reizes, uzpildiet téjkannu ar svaigu ddeni
virs minimuma un zem maksimuma limena.

Tiri$ana un uzglabasana
Regulari jalikvide tajkanna radusas kalka nogulsnes. So darbibu garantija neietver. Regularas neatkalkosanas gadijuma tejkanna tiks
sabojata, bet garantija zaudéta. Kalkakmens iztiri$anai izmantojiet $im mérkim paredzétos mazgasanas lidzek|us.

Tehniskie parametri:

Tilpums max: 0,6 L

Spriegums: 220-240V ~50/60Hz
Jauda:600W

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
Flastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos plenemsanas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, |ai ierobeZotu tas atkartotu
izmantoganu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives
mmmmn atkritumu konteinera!
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EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
. JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused. o
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt labi ja dJargl kdiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.
2.Seade on ettendhtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb lllitada ainult 220-240V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lllita Uheaegselt dhte vooluringi mitut elektriseadet.
4 Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda. o o
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, flusilise-, sensoorse- voi vaimse
Euudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
asutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad
on teadlikud ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
juhul, kui laps on 8-aastane vGi vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6.Parast seadme kagutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
9i$,tikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.
7.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta korgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampin umajad?.
8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
va/,_l{avahetama. selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha vGi on mingil
muul viisil vigastatud vi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada
elektriloogi. i}%a_st.atud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
arandataks. Kdiki parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditdokojad.
alesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et
lahgdal poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.
11.Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses.
12. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge Jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei tleta
30 mA. Selles kiisimuses podrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

15. Kui veekeedukann on liiga téis, voib keev vesi sellest vélja pritsida.

16. ETTEVAATUST: Arge avage veekeedukannu kaant, kui vesi keeb.

17. Veekeedukannu tohib kasutada vaid koos kaasasoleva alusega.

18. TAHELEPANU: Enne veekeedukannu aluselt Glestdstmist veenduge, et veekeedukann
oleks valja Iulitatud.

19. K&esolev seade on mdeldud kodukasutuseks ja muuks sarnaseks kasutuseks, nagu:
tootajatele mdeldud kddginurgad kauplustes, kontorites ja muudes tookohtades,
majapidamisruumid, hotellide, motellide ja muude seda tiitipi majutusruumide kliendid,
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magamis- ja so0giruumid.

20. Olge alati ettevaatlik, kui keedate veekeetjaga vett. Arge puudutage veekeetja korpust
ega kaant. Vee keetmise ajal ja ka kohe pérast seda, kui vesi on keema hakanud, arge
kunagi avage veekeetja kaant, sest veekeetjast valjuv aur voib tekitada pdletushaavu.
21. Kandke veekeetjat, hoides kinni ainult kaepldemest

22. Arge taitke veekeetjat veega ule MAX taseme v6i allpool MIN taset, sest see vdib
veekeetjat vigastada voi labi pdletada.

23. Arge lllitage veekeetjat sisse kui seal pole vett, sest see voib pdhjustada seadme
vigastuse.

24. Arge kasutage veekeetjat iima filtrita voi avatud kaanega, sest siis ei hakka t66le
automaatne valjalulitus.

25. Veekeetjat tuleb perioodiliselt puhastada katlakivist selleks ettenahtud katlakivi
eemaldajatega. Katlakiviga kaetud ktteelemendiga veekeetja kasutamine voib
pohjustada veekeetja vigastuse ning seadme garantii kaotab kehtivuse.

26. Kannu korpuse pesemiseks ei tohi kasutada agressiivseid detergente, mis vdiksid
kannu kahjustada vdi eemaldada sinna tehtud margistused.

27. Kannu alust ei tohi pesta vahetult vees, vaid puhastada kuiva lapiga.

28. Arge peske veekeetja alust vees, vaid puhastage lihtsalt kuiva lapiga.

29. Alates 3- kuni 8-aastased lapsed vdivad seadet sisse ja valja lilitada ainult siis, kui
see paikneb tavalises kasutusasendis, on jarelevalve all vdi neid on juhendatud seadme
ohutu kasutamise kohta nii, et nad mdistavad sellest tulenevaid ohte. Alates 3- kuni 8-
aastased lapsed ei tohi seadet ihendada toitevdrku, kasutada, puhastada ega hooldada.

Seadme kirjeldus

1. veekeetja korpus 2. sisse/valjaluliti 3. kontrolllamp
4. péordalus 5. kaas 6. kaepide

7. kaanelukusti

Kasutamine

ENNE KUI HAKKATE VEEKEETJAT KASUTAMA: Taitke veekeetja kolm korda maksimaalsel tasemel veega ja ajage keema, keedetud
vesi valage iga kord vélja. Selleks et eemaldada vdimalik vabrikuldhn, tuleb veekeetjas mitu korda keeta vett.

1. Taitke veekeetja veega ja vaadake, kas kiitteelement on téielikult kaetud veega.

2. Asetage alus kindlale, lamedale ja kuumakindlale pinnale.

3. Lilitage toitekaabli pistik 220-240V ~50/60Hz toitepessa ja lilitage veekeetja sisse. Siittib kontrolllamp.

4. Kui vesi on hakanud keema, liilitub veekeetja automaatselt vélja.

5. Enne kui vdtate veekeetja aluselt, vaadake, kas ta on véljalllitatud.

6. Kui tahate lillitada veekeetja vélja enne, kui vesi hakkab keema, vajutage véljalilitile. Kontrolllamp kustub.

7. Vee keetmise ajal peab veekeetja kaas olema kinni. Ainult siis todtab automaatne valjalilitus.

8. Veekeetja vdib uuesti sissellilitada kui parast viimast kasutamist on méddunud umbes 2 minutit.

9. Tiihja vdi liiga vahese veega veekeetja sisselllitamise korral lUlitub seade automaatselt valja. Sel juhul tuleb oodata méniteist minutit,
valada siis vajalik kogus vett ja lulitada veekeetja uuesti sisse.

10. Arge jatke sisselulitatud veekeetjat jarelvalveta.

11. Kann on elektriseade, mis ei ole ette nahtud vee ja teiste vedelike hoidmiseks. Parast vee keetmist tuleb see kohe valada teise
ndusse. Vesi ei tohi parast kannus keetmist ja&da sinna kauemaks kui 10 minutiks. Enne igakordset kasutamist tuleb kann téita vérske
veega lle miinimum- ja alla maksimumtaseme.

Puhastamine ja konserveerimine

Veekeetja sisepinnale ladestuv katlakivi tuleb regulaarselt eemaldada. Seda ei tehta garantii raames. Kui katlakivi ei eemaldata
regulaarselt, voib see tekitada veekeetja vigastuse ja seadme garantii kaotab kehtivuse. Katlakivi eemaldamiseks kasutage selleks
ettenahtud preparaate.

Tehnilised andmed:

Maht maks: 0,6 L

Toitepinge: 220-240V ~50/60Hz
Véimsus: 600W
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Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

EHoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse.

(01=15174

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTi APROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni ucely nebo v rozporu s

nvodem. PFistroj je urCen pouze pro pouZiti v domacnosti.

1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vZdy postupuijte v souladu s
uvedenymi pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v
dusledku neodborné manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.

2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. Nepouzivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urCen.

3.Pro napajeni vyrobku pouZijte pfipojeni na napéti 220-240V ~ 50/60Hz. Z
bezpecnostnich diivodd neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.

4 Prosim, budte opatrni pfi pouZivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat
si s vyrobkem. Nikdy nenechéavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo
lidé, ktefi nevedi, jak vyrobek pouZivat.

5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez
zkuSenosti a znalosti vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost
a zdravi. Nebo pokud byli pouCeni 0 bezpecném pouzivani vyrobku, jsou si védomi
nebezpeCi , chapou zpUsob pouZiti vyrobku g jejich smyslove schopnosti jsou dostateéné
pro pochpeni i bezpeCné pouZivani vyrobku.Cisténi a Udrzba vyrobku nesmi provadét
déti. Déti od 8 let mohou Cisténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, které je
mentalné i fyzicky zpusobila na dité dohlizet.

6.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou.
Nikdy netahejte pouze za pfivodni kabel!

7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-
li pferuSena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.

8.Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavuijte vyrobek atmostérickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni
zareni , desti, snih apod.. Nikdy nepouZivejte vyrobek ve vihkém prostredi.

9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl
z vySky a predpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy
svefte odbornému autorizovaneému servisu, abyste pfedesli Urazu elektrickym proudem.
Poskozeny vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vést k Urazu
uZivatele a zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpeénostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchl nebo do
kuchyriskych spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi
provozu nezakryvejte, nic na néj nestavte

11.Nikdy nepouZivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12.Nenechavejte kabel viset dol pfes okraje podlozky na které je vyrobek poloZen.

13.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou.
Nikdy netahejte pouze za pfivodni kabel!
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14.Pro zajisténi dodate¢né ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekraCujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikafe.

15. Pokud je varna konvice naplnéna az po okraj, mize z ni tryskat vrouci voda.

16. VAROVANI: Neotvirejte poklop varné konvice, pokud se voda uvnitf vafi.

17. Varnou konvici je mozné pouzivat vylu¢né s pribalenou podlozkou.

18. POZOR: Pfed zvednutim konvice z podlozky je nutné se ujistit, zda konvice je jiz
vypnuta.

19. Toto zafizeni slouzi vyluné k vafeni Cisté vody pro doméci Ucely nebo jako soucast
vybaveni napf.: socialnich mistnosti pro zaméstnance v obchodech, kancelafich nebo na
jinych pracovistich, hotelovych a motelovych pokojd nebo jinych ubytovacich objektd tohoto
typu, mistnosti slouZicich ke spani nebo k podavani snidané.

20. Pri vareni vody v konvici vzdy zachovavejte zvlastni opatrnost. Nedotykejte se plasté
konvice ani vika. Viko konvice behem vareni nebo hned po uvafeni vody neotevirejte,
unikajici para by mohla zpusobit opareni.

21. Pri pfenaSeni konvici drzte pouze za ucho.

22. Nenapliiujte konvici nad uroveri MAX nebo pod troveri MIN, mohlo by to zpusobit
opareni nebo poskozeni konvice.

23. Konvici bez vody nezapinejte, konvice by se mohla poskodit.

24. Nepouzivejte konvici bez filtru ani s otevienym vikem, jelikoz pak nebude fungovat
automatické vypinani.

25. Z konvice pravidelné odstrariujte vodni kdmen pomoci prostfedkd k tomu uréenych.
Pouzivani konvice s vodnim kamenem na topném télese vede k poskozeni konvice a ke
ztraté zaruky.

26. K myti plasté konvice nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky, které by mohly konvici
poskodit nebo odstranit nanesena onaceni.

27. Zafizeni neni kompatibilni s vné&jSimi Casovymi vypinaci nebo samostatnym délkovym
obvodem.

28. Nu spalati baza ceainicului direct in apa, stergeti doar cu o carpa uscata.

29. Déti ve veku od 3 do 8 let mohou zafizeni zapinat a vypinat pouze v situaci, kdy se toto
zafizeni nachazi ve svém standardnim rezimu, jsou pod dohledem dospélé osoby nebo byly
pouceny, jak zafizeni bezpecné pouzivat a pochopily, k jakym nezadoucim situacim muze
dojit. Deti ve véku od 3 do 8 let nemohou zafizeni pripojovat ke zdroji napajeni, nastavovat,
Cistit nebo provadét jeho udrzbu.

Popis spotrebice
1. plast konvice 2. vypina¢ 3. kontrolka
4. otoény podstavec 5. viko 6. ucho

7. uzaver vika

Pouzivani

NEZ ZACNETE SPOTREBIC POUZIVAT: Tiikrat naplrite konvici vodou az po rysku Max, pfivedte do varu a vodu vylijte. Pfipadny pach z
vyroby Ize odstranit nékolikanasobnym uvafenim vody.

1. Naplrite konvici vodou a presvédCte se, ze topné téleso je ve vodé zcela ponoreno.

2. Postavte podstavec na pevnou rovnou plochu, ktera odolava teplu.

3. Zapojte zastréku privodni $ilry do sitové zasuvky 220-240V ~50/60 Hz a stisknéte vypinac.

Rozsviti se kontrolka.

4. Jakmile se voda zacne vafit, konvice se automaticky vypne.

5. Nez konvici sejmete z podstavce, pfesvédéte se, Ze se vypnula.

6. Cheete-li konvici vypnout, jesté nez se voda zacala vafit, stisknéte vypinac. Kontrolka zhasne.

7. Béhem vareni musi byt viko konvice pfiklopeno. Jenom pak bude fungovat automatické vypinani.

8. Znovu zapnout konvici Ize po uplynuti pfiblizné 2 minut od posledniho pouZiti.

9. Konvice se automaticky vypne, bude-li zapnuta prazdna nebo s nedostatecnym mnozstvim vody. Pak musite asi ¢tvrthodiny pockat,
nalit patfiné mnoZstvi vody a konvici opét zapnout.

10. Zapnuty spotebi¢ nenechavejte bez dohledu.

11. Varna konvice je elektrickym spotfebi¢em, ktery neni uréen k pfechovavani vody nebo jinych tekutin. Po uvareni je nutné vodu
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okamyzité pelit do jiné nadoby. Voda po uvafeni se ve varné konvici nemlze nachéazet déle nez 10 minut. Pfed kazdym pouzitim je
nutné varnou konvici naplnit Cerstvou vodou nad Urover minimalni a pod roven maximaini hladiny.

Cisténi a udrzba

Vodni kdmen, jenZ se v konvici usazuje, pravidelné odstrariujte. Na tuto ¢innost se zaruka nevztahuje. Nebudete-li vodni kamen

pravidelné odstrafiovat, mdize dojit k poskozeni konvice a ztraté zaruky. K odstrafiovani vodniho kamene pouZivejte pfipravky k tomu
urcené.

Technické udaje:

Maximalni obsah: 0,6 L
Napéti: 220-240V ~50/60Hz
Prikon: 600W

Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetyle'nové sé(:ky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj

odevzdejte do pfisluSného sbérného dvoru, protoze néktere Casti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostiedi nebezpeci. Elektricky pristroj

odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud | jsouv pristroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérmého mista
I \|33t. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR

1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructjuni si urmatj
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele
cauzate de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau
deservirea incorecta a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz
casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri decéat cele pentru care este destinat.
Sg(l?/iggﬁzitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240V
~ z.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in
acelasi timp mai multe aparate electrice."
4 Trebuie sa fiti foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul $i nu permitefj
folosirea acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani si
mai mari, de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experienta si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta i
cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in
afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate
sub supravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si {ineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expuneti
echipamentul la actiunile conditjilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il
folositi in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeala).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la
electrocutare. Dispozitivul defect trebuie sa il transmiteti catre un service pentru ca acesta
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sa fie verificat si in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de céatre
punctele de service care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect
poate cauza pericol grav pentru beneficiar.

10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.

11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.

12.Cablul de alimentare nu poate sa atérne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafetele fierbintj.

13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.

14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric
a unui dispozitiv cu curent diterential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va
depasi 30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

15. In cazul in care in ceainic se afla prea multa apa aceasta poate sa iasa in afara in
timpul fierberii.

16. AVERTIZARE: Nu trebuie sa deschideti capacul in timpul fierberii apei.

17. Ceainicul poate fi folosit numai cu baza de alimentare cu curent electric anexata.

18. OBSERVATIE: Inainte de ridicarea ceainicului de pe baza de alimentare cu curent
electric trebuie sa va asiguratj ca, ceainicul este oprit.

19. Acest echipament este prevazut pentru a fi folosit pentru fierberea apei curate pentru
uz casnic si asemanator, asa cum ar fi: spatiile tip bucatarie pentru personalul din
magazine, birouri si alte locuri de munca, incaperi gospodaresti, poate fi folosit de catre
clientji hotelurilor, motelurilor i a altor incaperi locuibile asemanatoare, in incaperi de tip
dormitor i in incaperile unde se serveste micul dejun.

20. Intotdeauna trebuie sa fiti foarte atenti cand fierbeti apa in ceainic. Nu trebuie sa
atingeti carcasa ceainicului $i nici capacul acestuia. Nu trebuie sa deschidetj capacul
ceainicului in timpul fierberii apei si nici imediat dupa ce aceasta apa a fost fiarta, aburul
care s-a format poate conduce la oparirea pielii.

21. Ceainicul poate fi mutat numai in cazul in care este tinut de méner.

22. Nu umpleti ceainicul peste nivelul MAX sau sub nivelul MIN, deoarece acest lucru
poate conduce la opariri sau defectarea ceainicului.

23. Nu porniti ceainicul in care nu este apa, deoarece acest lucru poate cauza defectarea
acestuia.

24. Nu folositi ceainicul fara filtru sau cu capacul deschis, deoarece, in acest caz nu va
functiona intrerupatorul automat.

25. Periodic, ceainicul trebuie curatat de calcarul care s-a depus prin folosirea substantelor
special prevazute pentru aceasta activitate. Folosirea ceainicului cu dispozitivul de
incalzire acoperit cu calcar poate cauza defectarea acestuia si pierderea garantiei.

26. Pentru a spala carcasa fierbatorului nu folositi detergenti agresivi, care pot deteriora
fierbatorul sau elimina marcajele de pe acesta.

27. Nu spalati baza fierbatorului direct in apa, stergeti-o doar cu o carpa uscata.

28. Nu spalati baza ceainicului direct in apa, stergeti doar cu o carpa uscat.

29. Copili de la 3 pana la 8 ani pot activa sau dezactiva aparatul numai atunci cand acesta
se afla in pozitia normala de functionare, sunt supravegheati sau au fost instruiti cu privire
la utilizarea in conditii de S|guranta si au mteles care sunt amenintarile. Copiii de la 3 la 8
ani nu au voie sa conecteze aparatul, sa il deserveasca, s& il curete si nici s& il intretina.
Descrierea dispozitivului

1. carcasa fierbatorului 2. butonul pornit/oprit 3. lampa de control
4. suport rotativ 5. capac 6. maner
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7. dispozitivul de inchidere a capacului

Utilizare

INAINTE DE A INCEPE UTILIZAREA: De trei ori trebuie sa umpleti fierbatorul cu apa pana la marcajul Max. , tot de atatea ori trebuie sa
fierbeti apa si sa o varsatj. Pentru a indeparta mirosul de fabricatie, trebuie sa fierbeti de cateva ori apa cu adaos.

1. Umpleti fierbatorul cu apa si verificatj daca incalzitorul a fost acoperit in intregime de apa.

2. Amplasatj suportul fierbatorului pe o suprafata stabild, plata si care este rezistenta la incélzire.

3. Racordatj stecherul de la capatul conductorului de alimentare la priza de retea de 220-240V ~50/60Hz si apasati butonul de pornire.
Se va aprinde lampa de control.

4. Dupa ce apa a fost fiarta fierbatorul se va opri automat.

5. Inainte de a scoate fierbatorul din suport verificatj daca acesta este oprit.

6. In cazul in care doriti sa opriti fierbatorul inainte ca apa sa fie fiarta apasati din nou butonul pornit/oprit. Lampa de control se va stinge.
7. In timpul procesului de fierbere capacul fierbatorului trebuie sa fie inchis. Numai in cazul acesta va functiona

ntrerupatorul automat

8. Pornirea repetata a fierbatorului poate avea loc numai dupa scurgerea a circa 2 minute de la ultima folosire.

9. Pornirea fierbatorului fara apa sau cu o cantitate de apa prea mica poate cauza oprirea automata

a disgozitivului.| In acest caz trebuie sa asteptatj cateva minute, apoi trebuie sa turnati o cantitate corespunzatoare de apa si sa porniti din
nou dispozitivul.

10. Nu I3sati niciodata nesupravegheat fierbatorul in stare de funcionare.

11. Fierbatorul este un dispozitiv electric care nu este destinat pentru depozitarea apei sau a Itor lichide Dupa fierbere apa trebuie sa fie
imediat turnata intr-un alt vas. Apa in fierbator dupa fierbere nu poate sta mai mult de 10 minute. Inainte de fiecare utilizare, fierbatorului
trebuie umplut cu apa proaspata peste nivelul minimul si sub nivelul maxim.

Curatarea si conservarea

Calcarul care se depune in interiorul fierbatorului trebuie indepartat cu regularitate. Aceasta activitate nu este cuprinsé de garantie. in
cazul in care calcarul nu este indepartat cu regularitate acest lucru poate cauza deteriorarea dispozitivului si pierderea garantjei. Pentru
indepartarea calcarului trebuie sa folositi preparatele special prevazute in acest scop.

Date tehnice:

Capacitatea max: 0,6 L

Tensiunea: 220-240V ~50/60Hz

Puterea: 600W

Din g Ja pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam s le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilend (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de

depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul

electric trebuie transmis in aasa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase i
I transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

EAAHNIKA

ENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mpiv amd  xpron g ouokeung TTPETEl va dIABATETE TIG 0dNYiES XPAOEWS KAl VAl TIG
akoAouBrioete. O Tapaywyog dev eUBUVETAI yIa EVOEXOUEVES CNUIEG TTOU OQEIAOVTAI OE I
evoedelyuévn xpARon i o€ AaBog xelpIoud TNG GUOKEUAG.
2.H guokeun TpoopileTal yia OIKIaKn Xpron. ATayopeustal n xpRon mg yia dAAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTT0i0UG dEV TTPOOPICETAl.
3.H ouokeur) mpémel va auvdebei povo e Tpida 220-240V ~50/60Hz. IMNa tv YeyaAuTepn
00QAAeId 0Og Oev TTIPETTEI VA OUVOEETE OTOV 1010 KUKAWUA PEUHATOC TTOMES NAEKTPIKES
OUOKEUEG.
4 MpéEmel va TTPOTEXETE IBIAITEPWG KATA TN BIAPKEID XPAONG TNG GUCKEUAG OTav diTTAd
Bpiokovtal Taidid. Aev emiTpETETAI TO TTAISIA va TTAI(OUV JE T CUOKEUN. Agv ETITPETIETAI
N XPAon TN GUCKEURG aTrd TTaIdIA 1) ATopa TTOU BEV £XOUV EVNHUEPWOET OXETIKA E TO
XEIPIOWO TNG.
5.H ouokeun dev poopieTal yia XpAon até Atopud (CUUTTEPIAAUBAVOPEVWY TWV TTAIBIWY)
HE TIEPIOPIOWEVES IKAVATNTEC KIVNTIKES, AIOBNTIKES Kl VONTIKES £iTE ATTO ATOMA TTOU BEV
€xouv gutrelpia 1) dev £xouv evnUEPWOET OXETIKA HE TO XEIPIOUO TNS CUCKEUNG, EKTOC av
yiveral autd U6 Tnv ETTOTITEIO ATOPOU UTTEUBUVOU YIa TNV A0QAAEIR TOUG Kal GULQWVA WE
TIG 0dnyieg XpAOEWC.
6.MdvTa petd T XpAoN OTTOCUVOECETE TO PEUMATOAATITN aTTd TO BIKTUO TTOPOXIS PEUNATOG,
kpatwvtag Tv pi¢a. MHN TpaBrigete 10 KaAwdio oUvoeaTg.
7.Mn Bacete 10 KAAWDIO, TO PEUPATOAATITN KOl OAOKANPEN TN GUCKEU OTO VEPO A GANO
uypo. MNMpooTaTeUeTe TN GUOKEUR aTTO dUCHEVEIC KAIPIKEC TUVORAKES (Bpoxn, Ao, K.4.). Mnv
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TN XPNOIUOTIOIEITE O€ GUVBAKES aUgnuéVNG UYPATTag (MTTAVIO, KAUTTIVYK).

8.TakTIkG TTPETTEN va EAEYXETE TNV KATAOTAON TOU KaAwdiou Tpogodoaiag. Eav 1o
kaAwd1o Tpopodoaiag uTToaTel {nuId, TTPETEI va avTIKATAOTABE! Pe €181KO KaAwdIo a6
v €101 utinpeaia eEuTTnPEETNONG TTEAATWY Yia va amro@euyBei k&b Kivouvog .

9.Mnv XpnOIKOTIOIEITE TTOTE TN CUCKEUN PE EAATTWUATIKOG KAAWDIO TPOPODOTiaG EiTE LE
KaAWdI0 TTou £xel TIETEI 1) €€l uTToOTET oTToIadATIOTE AAAN CNUId €iTe Bev AcITOUpYEI
owaoTd. Mnv £TIOKEUAZETE TN GUCKEUR POVOI GAG, UTTAPXEI KivOuvog NAekTpoTTANEiag. Tnv
EAATTWUATIKY OUOKEUR TTPETTEN va TNV EAEYEEI A va TNV ETTIOKEUAOEI N KATAAANAN
uttnpeaia eGutrnpétnong reatwy. O1 eTIoKEUEC UTTopoUV va yivovTal Jovo aTé
eoualodotnuéveg utmpeaieg eCutrnpétnang TreAatwyv. H AavBaapévn eTTokeun Pmmopei va
TTPOKAAETE GOBAPS KivOUVO YIa TOUG XPrOTEC.

10."H ouokeur| TpETel va ToroBeTnBei o€ KpUa aTaBEPA Kal ETTITIEDN

EMQAVEIQ, HaKPIA a6 £0TiEG (E0TNG OTTWGS NAEKTPIKN Koudiva, UTTpikl, K.G."

11.Mn xpnoiyotrolgite ToTé TN GUOKEUR TTAGI O€ EUQAEKTA UAIKA.

12.To kaAwdi0 Tpo@odoaiag dev PTTOPEi va KPEUETAI ATTO TO TPATTECI /) VA ayYidEl KAUTES
EMQAVEIES.

13.Mnv 0QrVETE TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN WE TO DIKTUO TTOPOXIS PEUNATOS XWPIG
ETTiBAEYN.

14.Me okotd va diac@aAioete TPOCOETN TTPOCTACIA TTPOTEIVETAI VA EYKATACTACETE PECT
070 NAekTPIKG KUKAwpa T didragn TpooTtaaiag peuparog diapponig (RCD) pe 1o
ovopaoTiké peupa tou dev uttepPaivel 30 mA. Me oKkoTrd va 10 KAVETE TIPETTEN va
KOAEOETE TOV EIOIKO NAEKTPIKO.

15. Av 0 BpaaTtipag eivar utrepTTAfPNG UTTopET va EexeINioel BpaaTd vepo.

16. MPOZOXH: Mnv avoiyete 10 KOTTAKI 6TOV TO VEPO PPACEI.

17. O BpacThpag TTPETTEI VO XPNOIMOTIOIEITAI MOVO WE TNV TTAPEXOUEVN BAON.

18. MPOZOXH: Mpiv avuywaoerte 10 BpacTipa atmo 1 Bdon, BeBaiwbeite 611 0
BpacThpag gival aTTEVEQYOTTOINMEVOC.

19. O e¢omAiopds autdg TTpoopileTal yia Yayeipeua kaBapou vepou yia OIKIOKT Kal
TTAPOUOIES XPATEIC, OTIWG: KOUCLIVES TIPOCWTTIKOU O€ KATAOTAUATA, YPaQEia kal GAa
£PYaoIOoKA TEPIBANOVTA, XWPOUG AYPOKTAWATOG, OTT6 TOUG TIEAATEG O€ Egvodoyeia, HOTEA
Kl GAAOUG TTAPOUOIOUG XWPOUG, OE XWPOUG OTEYAONG Kal aiTiong.

20. MNavra mpéTel va TTPOOEXETE TTOAU KaTA TN dIAPKEIa TOU Bpaaiuarog. Aev TTpéTel va
ayyicete oUTe TOV BPACTAPA OUTE TO KATTAKI TOU. AgV TIPETTEI VO AVOIYETE TO KATTAKI TOU
Bpaathpa katd T dIGPKEID TOU BPACiaTOg ) AUéTWC PETA, BIOTI O ATPOS UTTOPET Va
TTPOKAAETEI KAWipaTO.

21. Tov PpacTrpa UTTOPEITE va PETOPEPETE UOVO KPATWVTAS TOV IO TO XEPOUAI.

22. Aayopeuetal va yepiCeTe Tov BpacTtipa Tavw armod 1o anuadl MAX A Katw amd 1o
onpddr MIN, 81611 ptropeite va TTpokaAEéoeTe kAWIYO A nuId aTov BpaacThpa.

23. Mnv gvepyoTrolgite TTOTE TOV BpacTipa Xwpig va £xel vepd, dIOTI PTTopEi va
TTPOKOAETETE BAGRN.

24. Mnv XpnO1UOTTOIEITE TOV BPaCTAPA XWPIG TO GIATPO A E AVOIXTO KATTAKI, DIOTI TOTE
Oev AsIToupyei 0 auTOUATOS DIAKATITNG.

25. TakTIKG 0 BpaoThpag TRETEI va Kabapioete ammod Ta dhara pe e101ka pyéoa. H xpron
BpaoTpa pe Bepuavipa TTou £xel TAvw Tou dAata Ba TpokaAéael Tn BAGRN Tou Kal Thv
aKUpwaon TG eyyunong.

26. MNa 1o TAUGIWO Tou TTAaIGiou BpaaTrpa Oev TIPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITE ETTIBETIKA
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KaBapIoTIKA TTOU PTTOPOUV va TIPOKAAETOUVY {nuIEG aToV BPacThpa fj va e¢apavicouy Ta
onuadia.

27. H ouokeur| dev TpoopileTal yia Xpron e eEwTEPIKOUC XPOVODIAKOTITES A EEXwPIOTO
oloTnua TnAexeIpIoTNPioU.

28. Aev emiTpemeTal va TAEveTe T BAon Tou BpacThpa AUETa OTO VEPO. UTTOPEITE POVO Va
N AouoTpdpeTe e OTEYVO UQATHAL.

29. Ta maudid nAikiag 3 £wg 8 Twv PTTOpoUV Va EVEPYOTTOIRGOUV Kal Va
QTTEVEPYOTIOINCOUV TNV CUOKEUN WOVO dTav auTh BpickeTal otnv kavovikh 6éon xpRong
NG, Ppiokovrtal uté Tnv eToTITEIa EVNAIKOU 1) £X0UV AGBEI 0dnyieC OXETIKA PE TV Q0P
XPAON Kal TNV KAtavonan Twy KIvoUvwy Tou TTpokUTITouv. Ta Taidid nAikiag 3-8 etwv, dev
EMTPETIETAI VO OUVOEOUV Tr) GUCKEUT, va Tn BACouv o€ AsiToupyia, ouTe va Tnv Kabapidouv
KOl VO TNV TIPOTEXOUV.

Mepiypagr) GUTKEUNS
1. mhaioio BpacTipa 2. d1akoTNgG 3. Auyvia eAéyxou
4. epioTpe@OpEvn Bdon 5. KamakI 6. xepoUAI

7. kAeio1po kaTTaKIOU

Xpnon

MPIN TH XPHZH: lepioTe TpeIg Qopég Tov BpacThpa péxpl To anuadl Max, BpdaTe 1o vepod Kal BYAATE TO.

l'a va amouakpuvBei n pyoaTaaiakr oour TPETTEI va BPATETE TO vepd PEPIKEG POPES.

1. TepioTe 10 BpacTipa pe vepd kai eAEyETe £Gv 0 BepuavThpag KAAUQTNKE atmd vepo.

2. TomoBetroTe T Baon o€ pia aTabepr, mMiTEdn M@Aveia TTou eTTioNg aviéxel kai T BEpuavarn.

3. ZuvdéaTe 10 BUCa Tou TPOPOSOTIKOU Kahwdiou e v Tpida 220-240V ~50/60Hz kai TathaTe Tov Siakomm. H Auyvia eAéyyou
avapel.

4. Otav 10 vepo Ba eival £ToIpo o BpacTipag autdpara amevepyoTroinoei.

5. Mpiv ankwaete Tov BpaaTthpa amd n BAon eAEYETE €V Eival aTTEvEPYOTTOINUEVOG.

6. Otav BEAETE va aTevepyoTIOINETE TOV BPaaTrpa TIpIV va BPAdel T0 vepo, TATAATE Tov S1akdTTn. H Auxvia eAéyxou ofnvel.

7. Katd m didipkeia Tou Bpaciparog 1o Kamdki Tou BpacTtipa TpETe va eival kAeiaTo. Movo 1Te Ba Aeitoupyei GwaTé 0 auTopaTog
BIOKOTITNG.

8. Emravaevepyotoinan Tou BEacTipa UTmopei va yivel JETd amé 2 AeTrTé amoé Ty TeAeuTaia Tou XpHom.

9. H evepyotoinon Tou BpacThpa pe AiydTepo vepd amo 6,11 xpelddetal Ba Exel wg amoTéAeoua TNV AUTOPATN aTTEVEPYOTTOiNaN TNG
OUOKEUNG. Z€ TETOIO TIEPITITWAT) TIPETTEN VOl TIEPIPEVETE PEPIKA AETITA TTapaTTAvVW, YENIOTE Tov BPaaTpa LE APKETO VEPO Kal
gvepyotroIfaTe Tov BpaaThpa fava.

10. Mnv a@rveTe TToTE TOV EvepyoTToINUéEVO BPaaThpa Xwpig emmiBAewn.

11. O BpacTipag eivar pia NAEKTPIKK GUCKeUn TTou eV Exel OXeBIAOTEI yia TN QUAagN o€ auTr vepol fi otroiodroTe GAAou uypol. MAAig
0 VEPO apyioel va Bpdader, Ba Tpémel va 1o adelaoTe auéowg o€ va dAAo doxeio. To vepod PeTd 1o pacpod Tou aTo BpacTrhpa O¢ TPETE
va agrvetal péoa ae autov yia mepioadtepo amd 10 Aetrtd. Mpiv amé kAbe xpAom, YEUIOTE TO BPACTAPA E PPETKO VEPO TTAVW ATTO TO
€AAXI10TO 610 KaI KATW atrd T0 PéyIoTo.

KaBapioudg kai guvtipnan

Mpémel va amopakpUveTe TakTIKA GAata TTou palelovtal péoa aTov BpacThpa. H diadikaaia auth dev epIAauBaveral aTig UTnpeaieg
gyyunong. H éMeiyn TakTikoU kabapiopol utropei va TpokaAéael Tn SuaAeimoupyia BpacTrpa Kai akupwvel T gyyunon. MNa my
QTTOPAKPUVOT aAATWY TTPETTEI VA XPNOIWOTIOI00VTal €161KE KABAPIOTIKA.

Texvika aToiyeia:

MepiektikémTa max: 0,6 A

Tdon: 220-240V~50/60Hz

loxu: 600W
@povTiCoupe To Quaiko TepIBAAAOV. MapakaroUpe va TIETATE TIG GUOKEUATTES ATTO XaPTOVI GTOV KABO avaKUKAwaNng
amoppiupaTwy xaptiod. Tig aakoUAeg amo moAuaiBulévio (PE), amoppiyTe TiG aTov kAd0 avakUKAwoNG TTAACTIKGWY. H
@Bapuévn GUOKEUR TIPETIEN VOl ATTOPPITITETAN 0TO KATAMNAO onpEio, E5aITiag Twv EMKIVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TIEPIEXE! Kall Ta
0TI0Ial UTTOpE( Va amoTeAEGOUV QTEIAT yia To TIEpIBAANOV. H NAEKTPIKM GUOKEUR TTIPETTEN VOl ATTOPPITITETAN E TETOIO TROTIO WOTE
va TEPIOPIOTE N ETavaypnaipoToinan mg. EGv atn guokeun Bpiokovial pratapies, auTég TpeTtel va agaipeBolv kai va
TeTayTolv o€ EEXWPIOTO KAdo.

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
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2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli

namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo.

3.Napetost naprave je 220-240V ~50/60Hz. Ne povezuijte ve¢ naprav z eno vtiénico, zaradi

varnostnih razlogov.

4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z

izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili

za uporabo izdelka.

5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z

zmanjSanimi fizi€nimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj ali znanja

naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo

varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in ge zavedajo nevarnosti,

povezane z njenim delovanjem. Otroci se naﬂ' ne igrajo z napravo. Ciééeng'e in vzdrzevanje

naprave naj ne izvajajo otroci, razen ¢e so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod

nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

6.Ko boste kon¢ali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtiCnice. Nikoli ne
otegnite za napajalni kabel!

Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne uporabl{ajte izdelka v vlaznih poggjih.
8.Redno preverjajte s anle napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblascene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.
9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e se je naprava
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti posSkodovanega izdelka sami,
saj lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblascenega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov,
kot so elektricna pecica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izaelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek Cas
prekinete uporabo, ga izklopite iz vtinice.
14.Da se zagotovi dodatna varnost, riBoroéeno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
za&Citna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferenénim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

15. Ce preveC napolnite kotliCek, lahko Izbruhne vrelo vodo .

16. OPOZORILO: Ne odpirajte pokrova, ¢e voda vre.

17. Kotel se sme uporabljati le s prilozeno bazo.

18. OPOZORILO: Pred dvigom kotlicek iz baze se prepri€ajte, da je kotlicek izklopljen .
19. Ta oprema je namenjena za domaco in podobno uporabo, kot so: kadrovske kuhinje v
trgovinah , pisarnah in drugih delovnih okoljih , uporabnih prostorov, v hotelih, motelih in
drugih bivalnih okolij te vrste , v spalnicah in jedilnicah.

20. Bodite previdni, ko ravnate z vrelo vodo. Ne dotikajte se kotlicka in pokrova. Ne
odpirajte pokrova, ko voda zavre ali tik po tem, ko je kuhana.

21. Premikajte kotliCek le tako, da ga drzite za rocaj.

22. Nikoli ne napolnite kotliCek nad nivojem MAX in pod ravnijo MIN. To lahko povzro€i
Skodo v kotlicku.

23. Nikoli ne vklopite kotliCka brez vode.

24. Nikoli ne uporabljajte kotliCek brez filtra ali z odprtim pokrovom (samodejna zaustavitev
ne bo delovalo)

25. Redno Cistite vodni kotlicek. Uporaba kotlicek z grelcem po obsegu zajema lahko

27



povzrocijo Skodo.

27. Naprava ni namenjena za uporabo z zunanjimi ¢asovniki ali loCenem sistemu s pomocjo
daljinskega upravljalnika.

28. Podstavka pri ¢iS¢enju nikoli ne potopite v vodo. ObriSite ga samo s suho krpo.

29. Otroci od 3 do pod 8 let lahko omogocite ali onemogodite napravo samo, ko je v svojem
obiCajnem polozaju delovanja, so nadzorovani ali so bile saznanjeni z navodili o varni
uporabi in razumeli posledi¢no groznjo. Otroci od 3 do pod 8 let, ni dovoljeno prikljuditi
napravo, uporabiti, Cistiti ali ohraniti.

Opis naprave
1. ohiSje kotlicek 2. stikalo/odklopnik 3. kontrolna lucka
4. vrtljivi baza 5. pokrov 6. drzalo 7. zapiralo pokrov

Preden zanete uporabe .

Tri(l;rat kotlicek napolnite z vodo do ravni Max, zavremo in prelijemo. Ce Zelite odstraniti ¢éim vonj tovarne, veckrat da zavre v kotlicek
vodo.

1. Kotli¢ek napolnite z vodo in preverite, ali je grelec popolnoma prekrita z vodo.

2. Postavite bazo na stabilno, ravno, toplotno odporno govréino.

3. Prikljucite vti¢ napajalni kabel v omreZno vticnico 220-240V ~50/60Hz in pritisnite stikalo. Prizge kontrolna lucka.

4. Ko je voda kuhana bo kotli¢ek samodejno izklopi.

5. Pred odstranitvijo kotlicek iz stojala, preverite, ali je bil izkljuCen.

6. Za izklop kotlicek pred vrele vode, pritisnitg odeoEnik. Indikatorska lucka ugasne.

7. Pri kuhanju pokrov kotlicek je treba zaprt. Sele takrat bo delo avtomatski odklopnik.

8. Znova omogogite kotlicek se lahko zaCne po priblizno 2 minutah po zadnji uporabi.

9. VKljucitev prazni kotli¢ek ali ni dovolj napol nﬂ'(ena z nezadostno koli¢ino vode bo samodejno zaustavitev napravo. V tem primeru
pocakati ve¢ kot ducat minut. Nalijte ustrezno koli¢ino vode in ponovo vklopite kotlicek.

10. Ne pustite vkljucen kotli¢ek brez nadzora.

11. Kotlicek je elektricna r]ali)rava ni namenjen za shranjevanje vode ali drugo tekocino. Po vre vodo, je treba nemudoma prenese na
drugo posodo. Voda v kotlicku po vretju ne more ostati dlje kot 10 minut. Pred vsako uporabo napolnite kotlicek s svezo vodo presega
minimum in pod mejno maksymalno vrednostjo.

Cis¢enje in vzdrzevanje

Kamen, ki je deponiran v notranjosti kotlicek, morate redno izbrisati. Ta dejavnost ni predmet garancijskega servisa. Pomanjkanée redno
odstranjevanje vodnega kamna vodi do poskodb kotlicka in izgubo garancije. Za odstranjevanje vodnega kamna uporabiti pose! e{ zata
namen priprav v skladu z navodila za odstranjevanje vodnega kamna. Po odstranjevanje vodnega kamna kotlicek temeljito sprati trikrat.
Tehniéni podatki:

Max. kapaciteta: 0,6 L

Napetost: 220-240V ~50/60Hz

Mo¢: 600W

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevame elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkori§¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladi$éenja.

YCNOBW HA BE3BE[AHOCT. BAXXHO YMNATCTBO 3A BE3EEAHOCT MNMPW YNOTPEBA
BE MONMME BHUMATEJTHO MPOYNTAJTE N YYBAJTE 'O 3A OHA
MOTCETYBAHA.

YcroBuTe Ha rapaHLmja ce pasnnyHm, ako ypegoT ce KOPUCTU 3a KOMepLMjanHu Lesnu.
1.Mpepn ynotpeba Ha ypeooT BHUMATENTHO NPOYUTA[TE M W CeKorall criefeTe r cnegHuTe
ynatctsa. [1pou3BogMTeNoT He e OArOBOPEH 3a OLUTETYBakba KoM Npousnerysaar of
HenpasunHa ynotpeba Ha ypeaor.

2.Ypepot Tpeba ga ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebyBsajTe ro ypeaot 3a 6uno
KaKBU Liesiv KoM He ce KoMNaTuOUIHM Co HeroBaTta NpuMeHa.

3.HanoHot e 220-240V, ~50/60Hz co 3a3emjyBate. Op 6e3beaHOCHN NpuimHM He Tpeba
[ia ce NpuKy4yBaaT NoBeKe ypeay Ha eAeH U3BOP Ha enekTpuyHa eHeprija.

4 bupete BHUMATENHM Kora ro ynotpebyBaTte ypedoT Bo 6rim3nHa Ha geua. He um
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[03BONYBa|Te Ha Jeljata Aa cu urpaart co

ypenot. He nMm 403BONYBa|Te Ha felaTa uiu nyreTo KoW He ro no3HaBaaT ypedoT Aa ro
KOﬁMCTaT 6e3 HansoEE

5.NNPEOYMNPEOYBAHE: OBoj ypend Moxe Aa ce KOpUCTM o CTpaHa Ha fJela Hag 8 roguHu
W fMLa CO HamarneHu U3nYKN, CEH30PHMU U MEHTANHK CMOCOBHOCTH, MNK ULa CO
HeJoCTaToOK Ha UCKYCTBO U 3Haeke, CaMo LOKOMKY Ce Mo HaA30p Ha nuLe OLroBOPHO 3a
HuWBHaTa 6e36eaHOCT, UK ako Tue ce 0byveHn 3a b6e3beaHoCT npu ynoTpeba Ha ypeaoT 1
Ce CBECHM 3a 0MacHOCTUTe NOBP3aHu CO HEroBoTO paboTerse. [lelata He Tpeba fa cu
urpaart co ypeaoT. YncTere n ogpxyBare Ha YpeaoT He Tpeba Aa ce BpLM O CTpaHa Ha
[eLata, OCBEH ako TUe ce Hag 8 roguHu 1 OBME aKTUBHOCTY Ce BpLUAT nog Haa3op.
6.0Tkako ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha ypeaoT, noneka U3BaAeTe ro NpuKNy4HUKOT Of
nogonowa CTpyja, NpuTOa NPUAPXKYBAjKM ro LITEKEPOT CO paka. Hukorawl He BneyeTe ro
kabenor!!!

7.Hvkoraw He cTaBajTe ro kabenot, NPUKMYYHUKOT MK LENMOT Ypea Bo Bogda. Hukoral He
W3MoxyBajTe ro YpeaoT Ha aTMOC(EPCKM YCroBM, Kako AMPEKTHA COHYEBA CBETMINHA WK
[OXA, UTH. Hukoraww He ynotpe6yBajTe ro ypeaoT BO BMaXHU YCIOBY.

8. MoBpemeHo NpoBepyBajTe ja coctojbaTta Ha enekTpuyHUOT kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE r0 YpeaoT Ha OBacTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len fa ce
n3berHat onacHu cuTyauum.

9.Hwkoraw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT co OWTETEH kaben unn ako BM NagHan unm un
OLITETEH Ha BUNO KakoB HAYMH UMK ako He paboTn npasunHo. He obuaysajte ce camu fa
ro nonpasarte AeMeKTHUOT Npon3BoA Buaejkv Toa MoXe Aa [oBeae [0 eNeKTPUYEH LLOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBWOT Ypea Ha OBNacTeH CepBUC Ha nomnpaska. [onpaBkuTe Moxat
[ia M U3BpLUYBaaT €AMHCTBEHO NPOGECMOHANHN NLa 04 OBNacTeH Cepauc, buaejiu
HenpaBWHWTE NOMpaBKW MOXaT Aa Npean3BrKaaT ONacHW CUTYyaLmMmn 3a KOPUCHUKOT.
10.Hwvikoraw He CTaBajTe ro ypeaoT Ha unv Bo 6nn3nHa Ha 3arpeaHu unu Bpenu
MOBPLUMHW UK KYJHCKW Ypeam Kako eNeKTPUYHN UK NIUHCKA LUNOPETH.

11.Hukoraw He kopucTeTe ro ypeaoT Bo bnmsnHa Ha 3anannveu Matepujani.

12.He ocTaBajTe ro kabenot ga Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoOBpLUMHA.

13.Hukoralu He ocTaBajTe ro 6e3 Hag3op ypeoT NoBp3aH Co A0BOA Ha CTpyja. dypu n
kora e ynotpebaTa npekuHaTa 3a kpaTko BpeMe, UCKNyYeTe ro of CTpyja, U3BageTe ro
kabenoT oA LITEKEp.

14.3a rapaHTUTaHe Ha 4oAaTHa 3alTUTa, Npenopaya ce MHCTaIMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM [OMONHUTENEH YPea 3a pa3numeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HommHanHa cTpyja He
noeeka og 30 mA. Co Toa npaluake obpaTtuTte Ha CTpyYaH enekTpuyap.

15. [lokonky 6okanoT e NpenoriHeT, BpenaTa BoAaa MoXe fa npeTeve.

16. MpepynpenyBare: He 0TBOPajTe ro KanakoT Aofeka BoAaTa 30BpuBa.

17. YnotpebysajTe ro 6okanot camo co opurnHanHata 6asa.

18. BHumanue: [peg aa ro nssagute 6okanot o 6asata, npoBepeTe Aanum Toj €
UCKITYYeEH.

19. OBoj ypen e HaMeHeT 3a AoMalLHa 1 crinyHa ynotpeba, Kako Ha NpUMEP 3a KyjHW 3a
MepcoHaroT BO NPOAaBHULM, KaHLEenapuv 1 apyr paboTH ONKPYKyBaka, 3a roCTUTE BO
XOTENMN, MOTENN W CAIMYHO BO COOUTE UNW BO TpnesapuuTe.

20. bupeTe BHUMATENHN NPy 30BPMBaHETO BoAa. He gonumpajte ro TenoTo Ha GokanoT v
kanakoT. He 0TBOpajTe ro kanakoT Jofeka BogaTa 30BpuBa Ui TyKyLUTO 30Bpuna.

21. [iBmxeTe ro GokanoT eaAnHCTBEHO APXejk o 3a ApLukaTa.

22. Hukoralu He nonHeTe ro Hag 03HakaTa 3a MakCMMarlHO HUBO M NOA O3HaKaTa 3a
MWHUMarHO HMBO, Braejkn Toa MOXe Aa NPeAn3BYKa HErOBO OLLITETYBaHEe

23. Hukorall He BKkny4yBajTe ro 6okanot 6e3 Boaa.

24. Hukoraw He kopucTeTe ro 6e3 untep unm co 0TBOPEH kanak (Hema aa pabotw

29



aBTOMATCKOTO UCKNYyYyBaHE.
25. PejoBHO 0TCTpaHyBajTe ro 6uropot of bokanoT. KopucteweTo Ha Gokan co rpeeH
€NIEMEHT KOj € MOKPUeEH CO Brrop Moxe Aa NPeam3BIKa OLUTETYBAHE.

27.YpenoT He e HaMeHeT 3a pabota co ynoTpeba Ha HaABOPELUHN BPEMEHCKY
perynaTopu unu Ha nocebeH CUCTEM 3a AaneumHcka perynauuja.

28. TlogHoXjeTo Ha 6okanoT ce He CMe [a Nepe AMPEKTHO BO BOAA, MOXe caMo Aa ro
YnucTUTE CO Kpna.

29. [leuata Ha Bo3pacT o4 3 40 8 roauHM MoXaT Aa ro BKnyvaTt ypeaoT camo Kora UCTUOT
€ NnocTaBeH BO cocToj6a 3a HopMmarnHa ynotpeba, ce HaarneayBaHm unu UM Guno KaxaHo
Kako NpaBuiHo 1 6e36e4HO Aa ro KopUcTaT ypesoT, Kako W 3a ONAacHOCTUTE KOW MOXe Aa
ce nojaear. [leata Ha Bo3pacT o4 3 40 8 roauHM He MoXart ypedoT Aa ro Bkiyyysaar,
KopuCTaT, YncTat unu nornpasaar.

[lenosv Ha ypepnot

1 — nnacTU4Ho KykuwTe 2 — Npek1HyBaY 3a BKIyuyBakbe/CKIyyyBarbe
3 — MHAMKaTOpHa CBETUMKA 4 — poTupayka 6asa

5 — kanak 6 — gpluka

7 — 3aKny4yBarbe Ha kanakot

YnoTpeba Ha enexkTpu4H1oT Bokan

Mpen npsata ynotpeba: HanonHeTe ro 6okanoT co Boaa, 30BpUjTe ja 1 UCTypeTe ja. [oBTOpeTe ro 0Ba Tpu NaTi. 3a Aa ro OTCTpaHuTe
MUPUCOT KOj € KapaKTepuCTUYEH 3a npeaTa ynotpeba Ha enexkTpuuHuTe ypeau, HEKONKy natv 30BpujTe BOAaA.

1. HanonHeTe ro 6okanoT co Bofia. BHUMaBajTe rpejHMOT eneMeHT Aa e LienocHo NoToneH BO BoAa.

2. CtaBeTe 1o ypeaoT Ha paMHa 1 OrHOOTNopHa NOBPLUMHA.

3. BknyyeTe ro Bokanot Bo 4oBog Ha cTpyja co 220-240V ~50/60Hz. MpuTuCHETE ro KONYETO 3a BKITy4yBar-e/UCKydyBakbe U ke ce
BKNYYM MHOMKAaTOPHATa CBETUIKA.

4. Tlo 30BpuBar-ETO Ha BofaTa, 6okanoT aBTOMATCKM ke Ce UCKITyyM.

5. Mpen pa ro n3saauTe Bokanot of 6asata, NpoBepeTe Aanu € UCKIyYeH.

6. bokanot MoxeTe Aa ro UCKM4MTe M payHO BO 610 KOj MOMEHT CO MPUTUCKAHE Ha KOMYETO 3a UCKIyYyBakbE.

7. 3a BpeMme Ha 30BpMBaH-ETO Ha BofjaTa kanakoT Tpeba fa 6uae 3aTBopeH unu 6okanoT Hema aBTOMATCKW Aa Ce UCKITY4M.

8. o 30BpMBakETO Ha BOAATa, BpeMeTo NOTPeDOHO 3a TepMOCTATOT Aa Bupe NoaroTeeH e 2 MuHyTy. MoToa, Gokanot Moxe Aa ce
BKIY4M NOBTOPHO.

9. PefioBHO 0TCTpaHyBajTe v Hacnarute o burop Bo Gokarnot, buaejku TO& MOXe Aa npeaum3Buka Nperpesatse Ha 6okaror, Ja ro
Hamanu HerosuoT paboTeH Bek 1 fia ja HanpaBu rapaHUmjaTa HeBaxeyka. 3a oBaa Lien KOpUCTETE M pacTBOPUTE KOW MOXeTe Aa
HabaBuTe BO NPOfABHHLIA UMK CTaBeTE OLETHA KUCenuHa.

10. BknyuyBareTo Ha npaseH 6okan nnm co HEAOBOMHO HMBO Ha BOAA ke MPean3BMka HEroBO aBTOMATCKO WCKIydyBatse. [oyekajte
BokarnoT fa ce 13naau, cTaBeTe [AOBOMHO BOAA W NO HEKOMKY MUHYTY BKIy4eTe ro.

11. YajHMKOT € eneKTpu4eH ypeq 1 He e HaMeHeT 3a NpeyyByBake Ha BoAa Ui B1no kaken Apyrv TeyHocTy. Mo 30BpUBakETO, BoAATa
Tpeba BefHaLL Aa ce npenee BO Apyr cad. 3oBpueHata Bofa He Tpeba Aa octaHe Bo YajHukoT nogonro of 10 munyTw. Mpen cekoja
ynotpeba, YajHKOT fja Ce HamomMHN CO CBEXa BOAA, Hafl MMHUMAIHOTO HUBO W MO, MakCMMasHOTO HUBO.

Yucrerse v ofpxyBare .

PeposHo otcTpaHyBajTe ro Guropor of 6okanot. Toa He cnara Bo rapaHuujaTa. HepefoBHOTO OTCTpaHyBatbe Ha GUropoT npeanssikysa
OoLUTETyBakE Ha enemMeHTUTe Ha YpeoT 1 ja NpaBy rapaHunjaTa Heaxeuka. Kopuctete pacTBopy 3a OTCTpaHyBake burop 3a osaa
Len.

TexHu4KW nogaToLm
MakcumaneH kanauutet: 0,6 n
Hanon: 220-240V~50/60Hz
JaunHa:600W

Ce rpwxume 3a npupopHaTa cpeanHa. KapToHckuTe nakoBKi MOMMME [ia Ce HaMeHaT 3a peLuknvpatse. MonvetuneHosuTe
kecu (PE) oa ce bpnaT BO koHTEHep 3a nnactuka. MckopucTeHnot ypes Tpeba fa ce npefaje BO COOABETHUOT CKIaaMpaYki
NyHKT, 6Uaejkv HebesbegHNTe COCTOjKM KoM Ce Haoraar BO ypeIoT MOXaT fja buaat 3arposyBarbe 3a cpeauHara.
NeKTPUYHMOT ypen Tpeba fia ce Npefaae Ha HauvH Koj ke OHEeBO3MOXW HeroBa NOBTOPHa ynoTpeda v UCKOPUCTYBakbE.
W [10KoNKY BO YPEOT MMa baTepuy, Tpeba Aa ce U3BafaT v NOCeBHO Aa Ce NPefadaT BO CKNAAMPaYKMOT NYHKT.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati
prema njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale
uslijed nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za ku¢nu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
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koje nisu u skladu s njegovom namjenom.

3. Aparat treba prikljuciti iskljucivo u utiénicu sa uzemljenjem 220-240V ~50/60Hz

U cilju povecéanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektriénih uredaja.

4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama
koje nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranic¢enim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu
uredaja i svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa
uredajem. CiS¢enje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su
starija od 8 godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe

6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikac iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uti¢nicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel.

7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima povisene vlaznosti
(kupatila, ,vlaZzne” vikendice).

8. Periodi¢no provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciliem sprje¢avanja opasnosti.
9. Nemoijte koristiti aparat: kad je osteCen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je
na bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravijati aparat
zbog opasnosti od udara struje. OStecen aparat predajte odgovarajucem servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzro€iti ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao $to su: Stednjak, pIinski pIamenik idr.

11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.

13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priiklju¢eni na uticnicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja
nije ve¢a od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.

15. Ako je Cajnik prepun, moze Siknuti vrela voda.

16. UPOZORENJE: Poklopac se ne smije skidati kad voda vrije.

17. Cajnik se moZe koristiti iskljuivo uz podmetac.

18. PAZNJA: Prije podizanja Cajnika sa postolja treba se uvjeriti da li je Cajnik iskljuCen.
19. Ovaj uredaj je namjenjen za upotrebu u domacinstvu i sliénu upotrebu, kao npr. za
kuhinje osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim sredinama, privredne
prostorije, od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim stambenim objektima tog tipa,
u spavacim sobama i trpezarijama.

20. Uvijek treba biti posebno oprezan tokom kuhanja vode u ¢ajniku. Ne smije se
dodirivati ni ku¢iSte cajnika niti poklopac. Poklopac Cajnika se ne smije otvarati tokom
kuhanja ili odmah poslije kuhanja vode. Para koja izlazi moze izazvati opekotine.

21. Cajnik mozete premjeStati samo kad ga drZite za rucicu.

22. Nemojte sipati vodu preko nivoa MAX ili ispod MIN, jer ovo moze izazvati opekotine ili
oStecenje Cajnika.
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23. NkemOJte ukljucivati Cajnik kad nema vode u njemu, jer ovo moze izazvati oStecenje
Cajnika

24. Nemoijte koristiti Cajnik bez filtera ili kad je otvoren poklopac, jer tada nece raditi
automatski iskljucivac.

25. Treba periodicno uklanjati kamenac iz Cajnika uz pomo¢ odgovarajucih sredstava.
Koristenje Cajnika sa kamencem na grijacu ce dovesti do ostecenja Cajnika i gubitka
garancije.

26. Za pranje kucista Cajnika se ne smiju koristiti agresivni detergenti koji mogu oStetiti
Cajnik ili izbrisati odStampane oznake.

27.Uredaj nije namjenjen za rad s vanjskim vremenskim prekidacima ili s odvojenim
systemom daljinske regulacije.

28. Osnovu Cajnika nemojte prati neposredno u vodi, brisite je iskljucivo suhom krpom.

.....

svom normalnom radnom polozaju, su pod nadzorom ili date su njima mstrukcue za sigurno
koriStenje i razumijeju posljedi¢nu prijetnju. Djeca od 3 do ispod 8 godina ne mogu ureda;
ukljuCavati, raditi na njemu, Cistiti ili odrzavati.

Opis uredaja

1. kuciste Cajnika 2. ukljucivad/iskljucivac 3. kontrolna lampica
4. okretno postolje 5. poklopac 6. rucica

7. zatvara€ poklopca

Prije upotrebe

Tridputa'nap_lliniti ¢ajnik vodom do nivoa MAX, skuhati pa prosuti. Da biste otklonili eventualni fabricki miris, treba nekoliko puta skuhati
vodu u ¢ajniku.

1. Napunite ¢ajnik vodom i provjerite da i je cijeli grija¢ pod vodom.

2. Staviti postolje na stabilnu, ravnu i otpornu na zagrevanje povrsinu.

3. Staviti utika¢ voda za napajanje u mreznu utiénicu 220-240V ~50/60Hz i pritisnuti ukljucivac. Zapalit ¢e se kontrolna lampica.

4. Nakon kuhanja vode &ajnik ¢e se automatski iskljuciti.

5. Prije skidanja Cajnika sa poklopca, provieriti da i je iskljucen.

6. Ako Zelite da iskljucite ajnik prije kuhanja vode, pritisnite isklju¢iva¢. Ugasit ¢e se kontrolna lampica.

7. Tokom kuhanja poklopac ¢ajnika treba da bude zatvoren. Samo tada ¢e raditi automatski iskljucivac.

8. Ponovno ukljucivanje ¢ajnika moze da se vrsi oko 2 minute poslije posljednje upotrebe.

9. Ukljucivanje praznog ¢ajnika ili ¢ajnika u kojem nema dovoljno vode ¢e automatski izazvati iskljucivanje uredaja. U takvom slu¢aju
treba sacekati desetak-petnaestak minuta. Treba sipati odgovarajuéu koli¢inu vode i ukljuciti ¢ajnik.

10. Nemojte ostavljati ukljuen Cajnik bez nadzora.

11. Kotli€ je elektricni uredaj koji nije namijenjen za drZanje vode ili druge te¢nosti. Nakon klju¢anja vodu treba odmah prebaciti u drugu
posudu. Voda nakon kljuanja ne moze ostati u kotlicu duze od 10 minuta. Prije svake upotrebe, napunite kotli¢ sa svezom vodom iznad
minimuma i ispod maksimalnog nivoa.

Ciscene i servis

Kamenac koji se talozi unutar ¢ajnika treba redovno otklanjati. Ova radnja ne spada u garancijske usluge. Ako se kamenac ne otklanja
redovno, ¢ajnik se moze oStetiti a garancija izgubiti. Za uklanjanje kamenca koristite preparate koji su posebno namijenjeni tom cilju — u
skladu sa uputstvom za upotrebu tih preparata. Nakon uklanjanja kamenog taloga — tri puta ispirati ¢ajnik.

Tehnicki podaci

Kapacitet max: 0,6 L
Napon: 220-240V ~50/60Hz
Snaga: 600W

IskoriS¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predatina
) eponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A késziilék hasznalatbavétele elétt olvassa el a kezelgs Utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstél eltéré hasznalatbol vagy a

ﬁminuéi za okolis. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.
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nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokert.

2. A berendezés kizardlag otthoni hasznalatra készilt. Ne hasznélja, més, a

rendeltetésétdl elterd célra.

3. A berendezést kizardlag 220-240V ~ 50/60Hz, foldelt dugaszolbaljzatra szabad

csatlakoztatni.

A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy idében nagyon sok

elektromos készuléket kotni.

4. Kulonosen dvatosan kell eljarni a készilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek

tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem

pedig azt, hogy a berendezést nem ismer6 személyek hasznaljak.

5. FIGYELMEZTETES: Jelen késziiléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,

valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy

olyan valaki, aki nem ismeri a készUléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a

biztonsagukért felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak dket a készlléknek

biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jar6 veszélyeknek. A

gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak es ne tartsak

karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felligyelettel teszik.

6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a haldzati dugaszoloaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja

a dugaszoloaljzatot. NE huzza a halozati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész készliléket vizbe vagy mas folyadékba.

Ne tegye ki a készilléket az id6jaras hatasainak (esé, napsutés stb.), s ne hasznalja

megnovekedett paratartalmu korilmények kozott (flirdészoba, nedves kempinghézak).

8. Id6keént ellendrizze a haldzati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sértilt, akkor a veszeély

megszintetése érdekében azt erre specializalt javitdbmihelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznalja a kéesztléket sérult halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen

mas modon megsérilt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onélldéan a készlléket, mivel ez

aramutes veszélyével jar. A sérult berendezést adja be megfelel6 szervizbe ellendrzésre

vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl

végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznéld szamara.

10. A készUléket hideg, stabil, lapos felliletre kell allitani, messze olyan konyhai

készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosit6tél, gaztiizhelytdl stb.

11. Ne hasznalja a késztléket gyulékony anyagok kozelében.

12. A haldzati kabel nem ldghat az asztal szelén tul, vagy nem érhet forrd feliilethez.

13. Nem szabad felugyelet nélkil hagyni a bekapcsolt késziléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladd

névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt

villanyszerelére kell bizni.

15. Ha a vizforral6 tele van, a forr viz kibugyoghat beléle.

16. FIGYELMEZTETES: Nem szabad kinyitni a fedelet, ha a viz forr.

17. A vizforral6t kizarolag a hozza melléklet talppal szabad hasznaini.

l1< 8. FIGlYELEM: Mielétt leveszi a vizforral6t a talparol, meg kell gy6zédni arrol, hogy ki van
apcsolva.

19. AkészUlék tiszta viz forralasara szolgal otthon, és mas hasonld helyen, mint boltok,

irodak és egyéb munkahelyek konyhahelyiségei, gazdasagi helyiségei, hotelekben,

motelekben és més ilyen tipusu lakélétesitmeényekben a vendégek altal, haldszobakban,

és reggelizé helyiségekben.

20. Kuléndsen dvatosan kell eljarni, ha a vizforraléban vizet forral. Nem szabad a
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vizforral6 burkolatahoz vagy fedeléhez hozzaémi. A viz forralésa kozben, vagy kozvetlendl
aﬁutin, hogy felforrt, nem szabad kinyitni a vizforral¢ fedelét, a kicsapd g6z egési sérilést
okozhat.

21. A vizforralot csak a fogantyujanal fogva szabad hordozni.

22. Ne toltse a vizforralét a MAX jelzés folé, vagy a MIN jelzés ala, mivel ez égési sérlést
okozhat vagy a vizforral6 tonkremeneteléhez vezethet.

23. Ne kapcsolja be a vizforral6t, ha nincs benne viz, mivel ez a tdnkremeneteléhez
vezethet.

24. Ne hasznélja a vizforralot szlr6 nélkdl vagy nyitott fedéllel, mivel ekkor nem kapcsol ki
onmkodéen.

25. 1d6kdzonként a vizforraldt erre a célra készult szerekkel meg kell tisztitani a vizk6tdl. Ha
a vizforralot elvizkdvesedett flitébetéttel hasznélja, az a tdnkremenetelét okozhatja, és
elveszik a garancia.

26. A vizforralo hazanak elmosasahoz nem szabad agressziv tisztitoszereket hasznaini,
mivel ez kart okozhat a vizforraloban, vagy eltavolithatja a rajta 1évé jelzéseket.

27. A készilék nem alkalmas kulsé id0zitokapcsoldval és tavmiikodtetési rendszerekkel
torténé makodtetésre.

28. Ne mossa a vizforrald alapot vizzel, csak széraz ruhaval torolje at.

29. Gyermekek 3 és 8 éves koruk kozott csak akkor kapcsolhatjak be és ki a késziléket, ha
az a sajat szabalyos miikddési helyzetében van, felligyelet alatt vannak, vagy a biztonsagos
hasznalatrél ki vannak oktatva és megértették az ebbol fakadd veszélyeket. Gyermekek 3 és
8 éves koruk kozott a készlleket nem csatlakoztathatjak, nem miikodtethetik, nem
tisztithatjak, és nem karbantarthatjak.

Aberendezés leirasa

1. a vizforralé haza 2. kapcsold 3. ellendrzé lampa
4. forgo talp 5. zérofedél 6. fogantyl

7. afedél zarja

Mieldtt hasznalatba veszi a késziiléket

Haromszor tltse fel a vizforraldt vizzel a Max szintig, forralja fel és 6ntse ki. Az esetleges gyari szag megsziintetéséhez néhanyszor vizet
kell forralni a vizforraldban.

1. Toltse meg a vizforral6t vizzel, és ellendrizze, hogy a fitdbetétet ellepi-e a viz.

2. Allitsa a talpat egy stabil, lapos és hdallo fellletre.

3. Csatlakoztassa a haldzati kabel dugaszat a 220-240V ~50/60Hz elektromos hélézat dugaszoloaljzataba, és nyomja meg a kapcsolét.
Kigyullad az ellenérzé lampa.

4. Aviz felforrasa utan a vizforralé automatikusan kikapcsol.

5. Mielétt leveszi a vizforraldt a talprol, ellendrizze, hogy ki van-e kapcsolva.

6. Ha a viz felforrasa el6tt ki akarja kapcsolni a vizforralét, nyomja meg a kapcsolét. Az ellenérzd lampa kialszik.

7. Vizforralas kdzben a vizforral6 fedelének zarva kell lennie. Csak ekkor mikddik az automata kapcsolo.

8. A vizforral6t csak akkor lehet Ujra bekapcsolni, ha az utolsé hasznalat 6ta eltelt 2 perc.

9. Ha Ures vizforral6t akar bekapcsolni, vagy olyat amiben nincs elég viz, a készilék automatikusan kikapcsol. llyen esetben varni kell
tizegynéhany percet. Megfelelé mennyiségl vizet kell bednteni, és Ujra be kell kapcsolni a vizforralot.

10. Ne hagyja a bekapcsolt vizforralét feliigyelet nélkiil.

11. Avizforrald egy elektromos késziilék, melyet nem viz vagy mas folyadék tarolasara terveztek.

Aviz felforralésa utan azonnal 6ntsiik azt 4t egy masik edénybe. A vizforraléban a viz nem maradhat tovabb, mint 10 perc. Minden
hasznélat el6tt fel kell tolteni a vizforralét friss vizzel, a minimum és a maximum szint kozé.

Tisztitas és karbantartas

Avizforrald kiilsején lerakodd vizkdvet rendszeresen el kell tavolitani. Ez a miivelet nem tartozik a garancialis szolgaltatasok kdzé. A vizké
rendszeres eltavolitasanak elmulasztasa a vizforrald tonkremeneteléhez vezet, és elveszik a garancia. A vizkd eltavolitdsahoz specilisan
erre a célra késziilt szereket kell hasznalni, a vizkételenité hasznalati utasitdsanak megfeleld modon. Vizkételenités utn haromszor
nagyon alaposan ki kell 6bliteni a vizforralét.

MUSZAKI ADATOK:

Kapacitas max: 0,6 L

Fesziiltség: 220-240V ~ 50/60Hz

Teljesitmény: 600W

Tor6dlnk a természeti kornyezetért. Papir csomagokat kériink adjanak at a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)

dobjanak ki a miianyag tartalyba. Kimerilt gépe vissza kell adni a megfelel6 tarolo pontjahoz, mert a gépben levék veszc'?_le/es

részek, veszedelmesek lehet a korngezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznélatét. Ha
az elemek vannak a gépben, ki kell

]

Uzni ezeket és a visszakelladni kilon tarold pontjahoz.
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KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT .
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN

1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240V ~50/60Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. i o o .
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
Iaﬁ_ten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. ..
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta yeteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta saavaikutukselle S\éesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
gky_ll_pyhuone_,_ kostea mokki). o . _

. Tarkista saanndllisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virta{'ohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.

irheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista
ja kadinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasugolttimista Jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa. o
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta pdydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.
13. Ala jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan iiman valvontaa.
14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.
15. Jos keitin on ylitaytetty, siita voi roiskahtaa kiehuvaa vetta.
16. VAROITUS: Al avaa kantta veden kiehuessa.
17. Keitinta voidaan kayttdad mukana toimitetun alustan kanssa.
18. HUOM: Ennen kun nostat keittimen alustasta varmista, etta se on kytketty pois paalta.
19. Tama laite on tarkoitettu puhtaan veden keittamiseen kotitalous- ja seuraaviin
vastaavantyyppisiin tarkoituksiin: keittio- ja henkilostotilat kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tyoymparistoissa, maatiloissa, hotellihuoneissa ja muissa majoitustiloissa,
makuuhuoneissa ja aamupalan tarjoilutiloissa. L o _
20. Toimi aina varovaisesti keittaessasi vetta keittimessa. Ala koske keittimen runkoa tai
kantta. Ala avaa kantta veden keittamisaikana tai heti kichumisen jalkeen; hoyry voi
aiheuttaa palovammoyja.
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21. \ledenkeitinta saa siirtaa vain kahvasta pitaen. i

22. Al3 tayta vedenkeitintda MIN MAX alueen ulkopuolelle, silla se voi aiheuttaa palovammoja

tai vedenkeittimen vaurioitumisen.

23. Ala kytke keitinta paalle sen ollessa tyhjana vaurioitumisvaaran vuoksi.

24. Ala kayta vedenkeitinta ilman suodatinta tai kannen ollessa auki, silla talloin

automaattinen katkaisin ei toimi.

25. Vedenkeitin on puhdistettava ajoittain kalkinpoistoaineella. Keittimen kaytto vastuksen

ollessa saastunut kalkilla aiheuttaa sen vaurioitumisen ja takuun mitatoinnin.

26. Keittimeen puhdistukseen ei saa kayttaa syovyttavia puhdistusaineita, jotka voisivat sen

vaurioittaa tai poistaa merkintojaan.

E?. Laite ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkopuolisen ajastimen tai erillisen kauko-ohjauksen
anssa.

28. Vesikeittimen alustaa ei saa pesta suoraan vedessa, vaan se tulee ainoastaan pyyhkia

kuivalla kankaalla. o

29. 3 - 8-vuotiaat lapset saavat kytkea paalle ja sammuttaa laitteen vain silloin, kun se se on

normaalissa kayttdasennossa, heita valvotaan tai heille on annettu ohjeet laitteen

turvallisesta kaytosta ja ymmartavat kaytosta aiheutuvat vaarat. 3 - 8-vuotiaat lapset eivat

saa yhdistaa, kayttaa, puhdistaa eika huoltaa laitetta.

Laitteen rakenne

1. runko g Eéékytkin 3. merkkivalo

4. kaantyva alusta ansi 6. kahva
7. kansilukko

Ennen kéyttéonottoa

Tayta vedenkeitin kolme kertaa vedelld Max-tasolle asti, keité ja kaada vesi pois. Mahdollisen tehdashajun poistamiseksi keita vetta
vedenkeittimessa useampi kerta.

. Téyta vedenkeitin vedellé ja varmista, ettd vastus on kokonaan vedessa.

. Aseta alusta tukevalle, tasaiselle ja [Ammonkestavalle alustalle.

. Kytke virtajohdon pistoke 220-240V  ~50/60Hz pistorasiaan ja paina paakytkinta. Merkkivalo syttyy.

. Veden kiehuessa keitin sammuu automaattisest.

Ennen kuin poistat keittimen alustastaan tarkista, ettd se on kytkeytynyt pois paalta.

Paina paakytkinta, mikali haluat sammuttaa keittimen ennen veden kiehumista. Tall6in merkkivalo sammuu.

. Keittdmisaikana kansi on pidettava suljettuna. Tama on edellytys automaattisen katkaisimen toiminnalle.

. Keitin voidaan kytkea paélle uudelleen noin 2 minuutin kuluttua vimeisesta kaytosta.

. Mikéli keitin on tyhja tai taytetty rittamattomalla vesimaaralla, se kytkeytyy automaattisesti pois p&alta. Talléin on odotettava yli
k%mmenen minuutin ajan. Seuraavaksi keittimeen on kaadettava asianmukainen maara vetta ja kytkettdva se uudelleen paalle.

10. Ald jata keitinté iiman valvontaa.

11. Vedenkeitin on s&hkolaite, jota ei ole tarkoitettu veden tai minké tahansa muun nesteen séilytykseen. Veden kiehumisen jélkeen se
tulee heti kaataa muuhun astiaan. Vedenkeittimessa keitetty vesi ei saa jaada siihen 10 minuuttia pidempéan. Vedenkeitin taytetdan ennen
jokaista kayttda tuoreella vedelld, jonka maéra on minimi- ja maksimitasoa osoittavien merkkien valilla.

©O~NOORWN

Puhdistus ja huolto

Keittimen sisépuolelle saostunut kalkki on poistettava saannéllisesti. Tama toimenpide ei kuulu takuuhuoltoon. S&anndllisen kalkinpoiston

Eyutq voi aiheuttaa keittimen vaurioitumisen ja takuun mitat6innin. Kalkinpoisto on suoritettava siihen tarkoitetulla aineella mukaan liitetyn
ayttdohjeen mukaisesti. Kalkinpoiston jalkeen vedenkeitin on huuhdeltava huolellisesti kolme kertaa vedella.

TEKNISET TIEDOT:
Kapasiteetti max: 0,6 L
Jannite: 220-240V ~50/60Hz
Teho:600W

Kantakaamme huolta ymparistosta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
ﬁ laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen

sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on
BN cstefty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
De garantievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor
commerciéle doeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
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insbtru_?(ties. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van verkeerd
ebruik.
.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toepassing ervan. o . .
3.De toepasselijke voltage is 220-240V, ~50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
wenselijk om meerdere aPparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking ervan.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat
mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten
moeten worden uitgevoerd onder toezicht. S
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet
het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%ara_li’ile die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
ebruiker.
gEO.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
ogpervlakken aanraakt. .
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gtebrmk %Notrdt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact op
met professionele elektricien in deze zaak.
15. Als de waterkoker vol is kan er kokend water uitspetteren.
16. WAARSCHUWING: open de deksel niet als het water kookt.
17. De waterkoker kan alleen worden gebruikt op de bijgeleveerde onderzetter.
18. LET OP: voor het opheffen van de waterkoker van de onderzetter, controleer of de
waterkoker uit staat.
19. IDit apparaat is geschikt voor het koken van zuiver water voor huishoudelijk gebruik,
zoals:
Keuken persooneelskamer in winkels, kantoor en andere werkplekken, woonruimtes, voor
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klanten in hotels, motels en andere woonplekken, in slaap en ontbijt ruimtes.

20. Wees altijd voorzichtig bij het koken van het water in de waterkoker. Raak de behuizing

van de waterkoker en onderzetter niet aan. Open de deksel niet onder het koken van het

water en niet gelijk na het koken, de hete damp kan verbrandingen veroorzaken.

21. Verplaats de waterkoker doormiddel het handvat.

22. Vul de waterkoker niet meer dan MAX en niet minder dan MIN, het kan verbrandingen

of schade veroorzaken.

23. Zet de waterkoker niet aan zonder water, het kan schade veroorzaken.

24. Gebruik de waterkoker niet zonder filter of zonder gesloten deksel, het automatisch

uitgaan werkt dan niet.

25. Ontkalk de waterkoker periodiek met sFeciaaI middel ervoor. Het gebruik van de

waterl;oker met een verkalk verwarmingselement kan schade veroorzaken en vervalt de
arantie.

86. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen voor het reinigen van de behuizing van

de waterkoker om beschadigen en verwijdering van merktekens te voorkomen.

27. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe timers of apart systeem via een

afstandsbediening.

c218. Ee onderzetter mag niet worden gereinigd in water, veeg hem af met een vochtige
oek.

29. Kinderen van 3 tot onder de 8 jaar kunnen het apparaat aan en uit schakelen alleen

wanneer het in de normale positie van gebruik staat, worden begeleid of zijn geinstrueerd

op ve|I(|jg gebruik en begrijpen van de daaruit voortvioeiende risico's. Kinderen van 3 tot

onder de 8!'aar zijn niet toegestaan om het apparaten aan te schakelen, te bedienen,

reinigen of te onderhouden.

Beschrijving van het ap{)araat

1. behuizing van de waterkoker 2. aan/uit schakelaar 3. indicatielampije

4. roterende onderzetter 5. deksel 6. handvat 7. Sluiting van de deksel

Voor het beginnen met het gebruik

Vul eerst drie keer de waterkoker tot de positie MAX, het water laten koken en weg schudden. Om mogelijke fabrieksgeuren te
verwijderen moet u een paar keer het water laten koken in de waterkoker.

1. Vul de waterkoker met water en controleer of het verwarmingselement geheel bedekt is met water.

2. Plaats de onderzetter op een stabiele, vlakke, hittebestendige plek.

3. Plaats de stekker in een stopcontact van 220-240V ~50/60Hz en druk op de aan schakelaar. Het indicatielampje gaat branden.

4. Na het koken van het water gaat hij automatisch uit.

5. Voor het verwijderen van de waterkoker van de onderzetter, controleer of de waterkoker uit staat.

6. Om de waterkoker uit te schakelen voor het koken van het water, druk op de uit schakelaar. Het indicatielampje gaat uit.

7. Tijdens het koken van het water moet de deksel gesloten zijn, alleen dan werkt het automatisch uit schakelen.

8. Het opnieuw gebruik van de waterkoker kan na 2 minuten na het laatste gebruik.

9. Het aanzetten van een lege waterkoker of met een onvoldoende hoeveelheid water wordt de waterkoker automatisch uitgeschakeld. In
dit geval wacht enkele minuten. Vul de waterkoker met een juiste hoeveelheid water en zet de waterkoker opnieuw aan.

10. Zet de waterkoker niet aan zonder toezicht.

11. De waterkoker is een elektrisch apparaat en is niet ontworpen om water of andere vioeistoffen te bewaren. Zodra het water kookt
dient het onmiddellijk te worden weggeschud in een andere kom. Het water na het koken in de waterkoker kan niet bewaart worden
langer dan 10 minuten. Voor elk gebruik, vul de waterkoker met schoon water boven het minimum en onder het maximum.

Reinigen en onderhoud

De kalk binnen in de waterkoker moet regelmatig worden schoongemaakt. Deze activiteit valt niet onder de garantie. Bij gebrek aan
regelmatige ontkalking van de waterkoker kan leiden tot beschadiging en verlies van de garantie. Voor te ontkalken gebruik speciaale
middelen en volgens de instructie. Na het ontkalken van de waterkoker, drie keer grondig spoelen.

Specificaties:

Inhoud max: 0,6 L

Voeding: 220-240V ~50/60Hz
Vermogen: 600W

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

EWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
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HRVATSKI

. OPCI UVJETI SIGURNQSTI ) .
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA
BUDUCNOST

1. Prije uporabe stroja proCitajte upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
ProizvodaC ne odgovara za Stetu nastalu koridtenjem suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovaraju¢im rukovanjem.
2. Uredaj se koristi samo za ku¢nu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe.
3. PoveZite uredaj samo u uzemljenu uti¢nicu 220-240V ~50/60Hz. Kako bi se povecala
operativna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemoijte prikljucivati viSe
elektrinih uredaja.
4. Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su djeca u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili ljudima koji nisu upoznati s uredajem na
njegovu uporabu.
5.UPOZORENJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva
ili znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im
date upute o sigurnom koristenju uredaja i oni su_svjesni opasnosti povezane s njegovom
uporabom. Djeca ne bi trebali igrati s opremom. CiS¢enje i radovi odrzavanja ne treba
obavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.
6. Uvijek nakon uporabe, izvucite utikac iz utiénice drzec¢i rukom utiénicu. NE vucite za
mrezni kabel.
7. Nemojte uranjati kabel, utika€ i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, itd.) niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
(kupaonice, vlazni bungalovi).
8. Povremeno provijerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, to
bi trebao biti zamijenjen od strane specijalistickog servisa kako bi se izbjegli rizici.
9. Nemojte koristiti uredaj s oStecenim napajalnim kabelom ili ako je bio ispusten ili oSte¢en
na bilo koji drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze
izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgovarajuci servis kako bi se provjerilo ili
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi ovlastene servisne tocke. Nepravilno
uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika.
10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih
aparata, kao Sto su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd.
11. Nemoijte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala.
12. Kabel napajanja ne moze da visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.
13. Nemojte ostavljati ukljucen uredaj ili ispravlja¢ u utiCnici bez nadzora.
14. Za dodatnu zastitu, pozeljno je instalirati u strujni krug uredaja diferencijalne struje
(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se
kvalificiranom elektri¢aru.
15. Ako je prepunjen moze izliti kipu¢u vodu.
16. UPOZORENJE: Ne otvarajte poklopac kad voda zavrije.
17. Kotli¢ mora se koristiti samo s isporucenim postoljem.
18. POZOR: Prije podizanja kotli¢ s postolja, provjerite da li je kotli¢ iskljuCen.
19. Ova oprema je namijenjena za kuhanje Ciste vode za kuc¢anstvo i slicno, kao Sto su:
kuhinjska podrucja osoblja u trgovinama, uredima i drugim radnim okruzenjlma
gospodarske prostori, od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim stambenim
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okruzenjima ovog tipa, u prostorijama za spavanje i dorucak.

20. Uvijek budite oprezni prilikom kipuce vode u kotlicu. Ne dirajte kuciste ili poklopac
kotlica. Ne otvarajte poklopac kotli¢a tijekom kuhanja ili odmah nakon kuhanja vode,
izlaze¢a para moze uzrokovati opekline.

21. Mozete samo premjestiti kotli¢ drzeci ga za ru€icu.

22. Nemojte puniti kotli¢ iznad razine MAX ili ispod MIN, jer ovo moze uzrokovati opekline i
oStecenja na kotlicu.

23. Nemojte ukljuciti kotlic bez vode, jer to moze izazvati njegovo oStecenje.

24. Nemoyjte koristiti kotli¢ bez filtra ili s otvorenim poklopcem, jer nece raditi tada
automatski prekidac.

25. Povremeno kotli¢ treba odstraniti od ogorina pomoc¢u namjenskih sredstava. Koristenje
kotlica s vapnenacki grijac ¢e ga oStetiti i ponistiti jamstvo.

26. Za pranje kucista kotlica ne koristite agresivne deterdZente koji mogu ostetiti kotlic ili
ukloniti oznake na njemu.

27. Uredaj nije namijenjen za rad s vanjskim vremenskim prekidaCima ili odvojenim
sustavom daljinskog podeSavanja.

28. Ne perite postolje kotli¢a izravno u vodi, samo obriSite suhom krpom.

29. Djeca od 3 do ispod 8 godina mogu ukljucivati ili iskljuCivati uredaj samo tad, kada se
nalazi u normalnom radnom poloZaju, su pod nadzorom ili su upucene za sigurno
kori$tenje i razumieju posljediCne prijetnje. Djeca od 3 do ispod 8 godina ne smiju ureda;
spajati, raditi na njemu, Cistiti ili odrzavati.

Opis uredaja
1. kuéiste kotlica 2. on/off prekida¢ 3. pilot svjetlo
4. okretno postolje 5. poklopac 6. drzac 7. zatvara€ poklopca

Prije nego Sto ponete koristenje

Iri |puta kotli¢ napunite vodom do razine Max, pustite da zavri i ulijte. Da biste uklonili moguci miris tvornice, nekoliko puta kuhati vodu u
otlicu.

1. Napunite kotli¢ vodom i provjerite da li je grija¢ u potpunosti prekriven vodom.

2. Postavite postolje na stabilnu, ravnu i otpornu na toplinu povrsinu.

3. Ukljucite utika¢ kabela za napajanje u zidnu utiénicu 220-240V ~50/60Hz i pritisnite gumb. Upali pilot svjetlo.

4. Nakon $to voda prokuha kotli¢ ¢e se automatski iskljuciti.

5. Prije uklanjanja kotli¢a s postolja, provjerite da li je iskljuCen.

6. Chcac wytaczy¢ czajnik przed zagotowaniem wody, nacisnij wytacznik. Lampka kontrolna zgasnie.

7. Prilikom kuhanja poklopac kotlica mora biti zatvoren. Samo tada Ce raditi automatski prekidac.

8. Ponovo kotli¢ moze zapoceti rad nakon oko 2 minute od zadnjeg koriStenja.

9. Ukljucivanje praznog kotlica ili nedovoljno napunjen s nedovoljne koli¢ine vode ¢e izazvati automatsko iskljucivanje. U tom slu¢aju

pricekajte vise od deset minuta. Ulijte odgovarajucu koli€inu vode i ponovo ukljucite kotlic.

10. Ne ostavljajte bez nadzora uklju¢en kotlic.

11. Kaotli¢ je elektrini uredaj, koji nije namijenjen za drzanje vode ili neke druge tekucine. Nakon klju€anja voda mora se odmah

prebaciti u drugu posudu. Voda u kotliéu nakon vrenja ne moze ostati dulje od 10 minuta. Prije svake uporabe, ispunite kotli¢ svjezom

vodom iznad minimuma i ispod maksimalne razine.

Ciscenje i odrzavanje

Drzeci se kamen unutar kotli¢a treba redovito brisati. Ova aktivnost ne podlijeZe jamstvenom servisu. Nedostatak redovitog uklanjanja
kamenca dovodi do oStecenja kotlica i gubitka jamstva. Za uklanjanje kamenca koristiti posebno za tu svrhu pripremljene pripravke u
skladu s uputama za uporabu uklanjanja kamenca. Nakon uklanjanja kamenca kotli¢ temeljito isprati tri puta.

Tehnicki podaci:

Max kapacitet: 0,6 L
Napon: 220-240V ~50/60Hz
Snaga: 600W

oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoli$. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na

Vlodimo brigu o prirodnom okoli8u. Kartonsku ambalaZzu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vre¢e bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena
E mjesto za pohranu odvojeno.
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PYCCKMI

OBLUME YCNTOBMA BE3OMACHOCTW. BAXXHAA NHOOPMALIWA MO
BE30MACHOCTW. BHUMATEJBHO MNMPOYTUTE N COXPAHUTE.

Ycnosus rapaHTuv apyrue, eciiv YCTPOMUCTBO UCMOMb3YETCS B KOMMEPYECKUX LIENSX.
1.[o Hayana ynoTpebneHus yCTponcTBa NpoYMTaTh MHCTPYKLMIO 0BCIY)XMBAHNS U
[ie/CTBOBATb N0 YKa3aHUAM cofepaluMmcs B Hell. [1pon3BoamTesb He HeCET
OTBETCTBEHHOCTb 3a BPeA NPUYMHEHbIN YNoTpebneHem yCTpocTBa He B COOTBETCTBUM C
€ro npeaHasHauYeHeM Urnm ero HeCoOTBETCTBYIOLMM 0BCNYKUBAHUEM.
2.YCTpOWCTBO CYXMT TOMbKO ANs fJoMaluHero ynoTpebnexns. He ynotpebnsts ¢ gpyroi
Liefblo, He B COOTBETCTBUW C €ro npeaHasHaveHneM.
3.YCTPOMCTBO HAf0 NOAKMOYMTb TOMBKO K rHe3gy 220-240B ~50/60My. [ns nosbllweHus
BesonacHocTv ynoTpebneHns, kK O4HOM Lenu Toka He HaZo OGHOBPEMEHHO BKIOYaTb
MHOIVE 3NEKTPUYECKME YCTPONCTBA.
4 Hapo cobntoaatb 0COOEHHYH OCTOPOXHOCTL BO BPEMS YNOTPebneHnst yCTPOMCTBa,
Koraa B6nn3n HaxoasaTesa getu. He Hago gonyckatb AeTen K pas3BfieyeHnsiM ¢
YCTPOWCTBOM, He pa3peLuan HA 4eTaM HU NuLam He NO3HaKOMIIEHHbLIM C YCTPOMCTBOM Ha
ynotpebneHue ero.
5.YCcTpoiicTBO He NpeaHasHayeHo Ans ynotpebneHus nuuamm (B TOM Yucre geTbMu) ¢
OrpaHUYeHHoN h3N4ECKOi CNOCOBHOCTBIO, COCOBHOCTBIO K OLLYLLEHNHO MU YMCTBEHHON
CMOCOBHOCTBIO MK C OTCYTCTBMEM OMbITa UMM NO3HAKOMITEHNS C YCTPOMCTBOM, pasBe, 4YTo
9TO NPOMUCXOAMUT NPW HAA30pe NKLia OTBETCTBEHHOMO 3a X 6e30MacHOCTb U B
COOTBETCTBUN C MHCTPYKLMEN YyNOTPEBNEHMs YyCTPONCTBa.
6.Bcerga nocne okoH4aHus ynotpebnenus, yaanu Wwrencenb U3 NUTaLLero rHesfa
npuaepxmeas rHeano pykoit. HE TaHyTb 3a ceTeBoi kabernb.
7.He norpyxai kabenb, LUTENCENb, TakKe BCE YCTPONCTBO B BOLE MMM APYrOM XMAKOCTY.
He BbicTaBNAM yCTPOACTBO Ha JeNCTBME aTMOCHEPHbIX YCMOBUI (LOXASA, COMHUA U np.),
He ynoTpebnsin npn yCnoBMsIX NOBbILIEHHON BMNAXXHOCTM (BaHHble KOMHATbI, BaXHble
neTHNe JOMUKK).
8.Meproguyecky NpoBepsiA COCTOSHUE NUTatOLLEro nposoga. Ecnu nutatowuin nposog
MOBPEXAEH, €ro JOMMKHA 3aMEHUTb CrieLuanm3MpoBaHHas PEMOHTHas Mactepckas ans
n3beraHus yrposb.
9.He ynotpebnsin yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHLIM NUTAOLLM NPOBOAOM WM KOrAa OHO
ynaro unu Bbino NOBPeXAeHO KakuM-HUbyab ApyrvM 06pa3oM Uin OHO HenpaBUIbHO
pabotaeT. He ocyLeCTBNAN PEMOHT yCTPOUCTBA CaMOCTOATENBHO, TaK Kak 3TO yrpoxaeT
nopaxxeHnem TokoM. MNoBpexaEHHOe YCTPOMUCTBO Nepesan B COOTBETCTBYHOLLYHO
CEPBUCHYI0 TOYKY ANs NPOBEPKMA UK OCYLLECTBIIEHUS PEMOHTA. BCe PEMOHTbLI MOTyT
OCYLLECTBIISITb TOMbKO CEPBUCHbIE TOUKH, Y KOTOPbIX Ha 3T0 NPaBo. HenpasusbHO
OCYLLECTBNEHHbIA PEMOHT MOXET CMIPUYMHUTL CEPbESHYIO YrPO3Y ANst NONb3oBaTeNs.
10.Hago ycraHaBnuBaTh YCTPOMCTBO HA XONIOAHOMN, YCTOMYMBOMA, POBHOW NOBEPXHOCTH,
[laneko HarpeBatoLLencs KyXOHHOM TEXHUKM TaKOW Kak: dNeKTpuyeckas nninTa, rasoBas
ropeska u ap.
11.He ynotpebnsaTb yCTpoicTBO BONM3M NErKOBOCMNAMEHSIOLLMXCS MaTepUasos.
12.IMpoBoa NUTaHWS He MOXET BUCETb 3a Kpaem CTONa Uiv ConprkacaTbest K ropsynm
NOBEPXHOCTSM.
13.He ocTaBnsi ycTponcTBO BKIKOYEHOe B rHe3n0 6e3 Hagsopa.
14.[1ns JONONHNATENBHOM 3aLLMTbl PEKOMEHLYETCSH YCTaHOBUTbL B CETH YCTPOWCTBO
3awmtHoro oTknodeHns (Y30) ¢ HoMMHanbHbIM AndpepeHumansHbIM TokoM He 6onee 30
MA. [Insi ycTaHOBKYW, noxanymncra, 0bpatntech k KBannuLumMpoBaHHOMY SMEKTPHKY.
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15. ECnu YaliHUK NepenoriHEH, U3 HEro MOXET BbIOPbI3rNBaTLCS KUMATOK.

16. MPEAOCTEPEXEHWE: He cnenyeT oTKpbIBaTb KPbILLKY, €CIv BOAA KUMKT.

17. YaiHrK MOXET NCNoNb30BaThCs TOMbKO C MOCTABNSEMOW C HAM NMOACTABKOM.

18. BHUMAHME: Mepep cHATUEM YaliHUKa C NOACTaBKW criedyeT yoeanTbCes, 4To YalHuK
BbIKITHOYEH.

19. Mpnbop npeaHa3HaYeH Ans KUNSYEHUS YUCTON BOAbI ANt ObITOBOMO MCMOMb30BaHMs,
TaKOro KaK: KyXOHHble NOMELLEHNS MepcoHarna B MarasuHax, ogucax u apyrux paboumx
NOMELLIEHNSAX, B XO3AMCTBEHHbBIX MOMELLEHNUSX AN NOMb30BAHUS KIIMEHTaMU B rOCTUHULAX,
MOTENSX U Ha APYrvX XWMbIX NAOLAASX 3TOro TMNa, B CNasbHbIX MOMELLEHUSX 1
NOMELLIEHNAX N5 3aBTpaka.

20. Bcerga cnegyet cobntofaTb 0Coby0 OCTOPOXHOCTb BO BPEMS KUMSYEHUS BOAbI B
yaiHuke. He crnepyeT kacaTbCs Kopnyca YalHuka Uinm Kpblwku. He criepyeT oTkpbiBaTh
KPbILLKY YalHWKa BO BPEMS KUMEHWUS UNK Cpasdy e Mo OKOHYaHUM KUNEHUS BOAbI,
BbIAENSIOLMACS Nap MOXET BbI3BaTb OXOTU.

21. YanHWK MOXHO NEPEHOCUTb TOSTbKO iepXa ero 3a pyuky.

22. He HanonHaTb YanHuk Bblwe ypoBHS MAX unu ke MIN, nockonbky 310 MoxeT
BblI3BaTb OO UMW NOBPEXAEHNE YalHMKa.

23. He BkntoyaiTe YanHuk 6e3 Bofbl, MOCKOSbKY 9TO MOXKET BbI3BaTb €r0 NOBPEXAEHMeE.
24. He vcnonb3ynTe YainHnk 6e3 dounbTpa Uim ¢ OTKPbITON KPbILLKOW, MOCKOMbKY TOrAa He
Bypet paboTaTb aBTOMATUYECKOE OTKITHOYEHME.

25. [Nepunoamnyecky YanHUK criegyeT oumLiaTh OT HaKMMK C UCMOSIb30BaHUEM
npegHa3Ha4YeHHbIX 4ns aTOro cpefcTs. Vicnonb3oBaHne YanHuka ¢ NOKPbITbIM HAKUMbHO
HarpeBaTesbHbIM 3fIEMEHTOM BbI30BET €0 NOBPEXAEHNE W YTpaTy rapaHTum.

26. [Ing MbITbS KOpryca YalHuka He cregyeT UCnorb30BaTh arpeCCUBHbIE JETEPTEHTHI,
KOTOpble MOTYT MOBPEAUTb YaNHUK UK YAANUTb HAHECEHHbBIE 0603HaYEeHMS.

27. YCTPOWCTBO He npeaHa3HayeHo Ans paboTbl ¢ BHELUHUMI MEXaHUYECKUMU TaliMepamu
BbIKIKOYaTENSMU UK OTAENBHON CUCTEMOI ANCTAHLMOHHOTO YNpaBIEHNS.

28. Henb3s MbITb NOACTABKY YalHWKa NPsIMO B BOAE, a TOSbKO NPOTUPaTh CyXON TPSIMKOW.
29. let o1 3 0 £0 8 NeT MOryT BKIKOYNTL UMK OTKITHOYUTL YCTPOMCTBO, TOMBKO KOrAa OHO
HaX04MTCS B HOPMarnbHOM paboyeM NOMOXEHUM, OHU HAaXOAATCA NOL KOHTPOMEM UMK
NONYYUIN MHCTPYKLMM MO 6€30MacHOMY 1CNOMNb30BAHMIO U MOHSMNM BbITEKAKOLLME N3 HUX
yrposbl. [letn oT 3 00 MeHee 8 neT, He MOryT NOAKMYaTb YCTPONCTBA, 0BCNYKMBAT,
YWUCTUTb UNN KOHCEPBMPOBATb €ro.

Onucanme npubopa

1. Kopmyc YaliHuka 2. BKMoyaTenb/BbIKIIOYaTENb 3. MHAVKaTOp NUTaHNS

4. noBopaymBatoLLiasicsl NoAcTaBka 5. KpbllLKa 6. pyyka
7. 3aMblkaHWe KpbILLK

Mpexae YeM Ha4yHETe Ucnonb3oBaHe

Tpy pa3a HaNoMHNTL YalHKK Bogol A0 ypoBHs MAX, BCKUNATUTB 1 BbINUTL. YT0ObI YAANMTH BO3MOXHBIA 3aBOACKOM 3anax, crneayeT
HECKONbKO Pa3 BCKUMATUTL B YailHUKe BOY.

1. HanonHuTe YaltHuK BOAOW 1 NPOBEPbTE, NOMHOCTbIO N MOKPbIT BOAOW HAarpeBaTeNbHbI 3NEMEHT.

2. YcTaHOBMTb NOLACTaBKY HA HEMOABWXXHOMN NIOCKOM U YCTOMYMBOW K HAarpeBaHWIO NOBEPXHOCTH.

3. BeraeuTb BINKY 3MeKTPONPOBOAA B PO3ETKY C Hanpsikennem 220-240B ~50/607y v HaxaTb BkntoyaTtenb. 3aropuTcs MHAuKaTop.

4. Mocrie 3akvnaHs BOAbI YaiiHNK ABTOMATUYECKY BBIKIIOUUTCS.

5. lepeq cHATUEM YaiiHuKa C MOACTABKM NPOBEPHTS BbIKIOUHIICS 1IN OH.

6. Ecrvt Bbl XOTUTE BBIKIKOYUTB YailHWK A0 TOTO, Kak BOAA 3aKUMUT, HAXMUTE BbiKioyaTenb. IHaMKkaTop noracHeT.

7. B0 BpeMSA KUNEHS KPbILLKA YaitHika AOTKHE ObiTb 3aKpbITa. Tonbko Torga cpaboTaeT aBTOMaTYeCKi BbIKNIOYaTENb.

8. [ToBTOPHO BKMKOYATb YailHIK MOXHO MO UCTEHEHM NPUBNM3NTENBHO 2 MUHYT C NOCNEAHE0 UCMONb30BAHNS.

9. BKnoyeHme nycToro YaiHmKa 1nu 3anofHEeHHOro He[oCTaTouHbIM KOMYECTBOM BOJbI BbI3OBET aBTOMATUYECKOE BbIKIIOYEHME
npuGopa. B Takom criy4ae cnepyet nepexaats 10-20 MuHyT. HyxHO HaimTb COOTBETCTBYHOLEE KONMYECTBO BOALI M 32HOBO BKITIOUUTL
YanHuK.

10. He ocTaBnsiTh BKIKOYEHHBIN YaitHuK Be3 Haazopa.

11. YaitHuk sIBnsieTcs aNeKTprU4eckiM Npubopom, He NpeaHasHaueHHbIM ANs XpaHEHUs BOAbI Uiu Kakux-nnbo apyrux xuakocteit. Mocne
KunsYeHus BoAbl CrieflyeT eé cpasy nepenuThb B Apyryto nocyay. Boaa nocne KunsueHns B YailHuke He MOXeT B HEM OCTaBaTbCst
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ponblue 10 MuHyT. Mepen KaxabiM MCNONb30BaHEM HaMOMHNTL YaliHUK cBexei Bofom Bbile ypoBHS MIN 1 Hinke yposHs MAX.

YucTka u npocunakTuka

OceparolLyto BHYTPU YaliHWKa HaKkuMb criedyeT perynspHo yaansTb. 31a npoLieaypa He OTHOCUTCS K rapaHTuitHoi yenyre. OTcyTcTBre
PEerynsapHO 04UCTKW OT HaKUMK BEAET K MOBPEXAEHNIO YalHuKa W yTpaTe rapaHTiv. [ins yaaneHus Hakunu 1cnonb3osaTh CrelpransHo
NpeaHasHayeHHbIe Ans 3TOM e npenapatbl CornacHo MHCTPYKUUW K HM. [Tocrie yAaneHns Hakunu 04eHb TLLATENbHO nporonockaTs
yailHvK Tpu pasa.

TexHu4Yeckue faHHble:
Makc. émkocTb: 0,6 n,
Hanpsixerue: 220-240B ~50/60Iy,
MotwwHocTb: 600BT

pesepsyap ANs NnacTMaccbl. VI3HOLWEHHOe YCTPOCTBO Hafo nepenaTb B COOTBeTCTByIOU.Ly}O TOYKY XpaHEHMA, Tak Kak HaXOHHLLLVIeCHB

3aboTsick 06 OKpyXaloLLien cpese.. YNakoBky u3 KapToHa nepefaitTe, noxanyvcta, Ha Makynatypy. Monmatunerossie melwki (PE) Boikuaats 8
YCTPOVCTBEOMNACHIE COCTABNAIOLVE MOTYT SBIISTLCA YrPO30i ANS OKpYXatoLLIEit CPEeAbl. INEKTPUHECKOE YCTPOVICTBO HAflo NepesaTh Takum

06pa3om, 4T06bI OrpaHU4HITL €ro MOBTOPHOE YNOTPEBIEHME U NCTIONb30BaHYE. ECTIM B YCTPOWCTBE HAXOMATCS GaTapem, UX Hajlo BbITAHYTS 1
I 1cpc1aTh B TOUKY XPaHEHIS OTAENBHO. YCTPONCTBO He BbIKMAaTh B peaepByap /s KOMMyHaMbHbIX OTXO0B!

SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA S|
PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCNOST

Podmienky zaruky su odliSné, ak sa zariadenie pouZziva na komercné ucely. "
1.Pred pouZitim vyrobku pozorne pre€itajte a dodrZujte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Ziadne Skody spdsobené zneuzitim.
2.Vyrobok sa ma pouzivat iba v interiéri. NepouZivajte vyrobok na ziadny ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikéciou.
3. Pouzitelné napatie je 220-240V, ~50/60Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné
pripojit viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
4. Pri praci s detmi budte opatrni. Nedovolte detom hrat s produktom. Nedovolte detom
alebo fudom, ktori zariadenie nepoznaju aby ich pouZivali bez dozoru.
5.VYSTRAHA: Toto zariadenie mdze pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti pristroja iba pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost alebo ak boli poucené o bezpeCnom pouzivani zariadenia a vedia o
nebezpecenstvach spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa nemali hrat so zariadenim.
Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie st starsie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti sa vykonavaju pod dohfadom.
6.Po skonceni pouzivania vyrobku vzdy nezabudnite opatrne vytiahnut zastrcku zo
zasuvky, ktora drzi zastr¢ku rukou. Nikdy nevytahujte napajaci kabel!
7. Nikdy nevkladajte napajaci kabel, zastrCku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame slneéné Ziarenie alebo
dazd atd. Nikdy nepouzivajte vyrobok vo vihkych podmienkach.
8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak déjde k poSkodeniu napéajacieho
kabla, produkt by mal byt otoéeny na profesionalne miesto, ktoré sa mé vymenit, aby sa
prediSlo nebezpecnym situaciam.
9.Nikdy nepouZivajte vyrobok s poskodenym napajacim kablom alebo ak bol iny spdsob
spadnutia alebo poSkodeny, alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit
poSkodeny produkt sami, pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pradom. Poskodené
zariadenie vzdy odpojte od profesionalneho servisu, aby ste ho mohli opravit. Vsetky
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opravy mozu vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana
nespravne, moze spdsobit pouzivatelovi nebezpecnu situaciu.

10.Nikdy neumiestiiujte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do blizkosti takych
spotrebiCov, ako je elektricka rura alebo plynovy horék.

11. Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti horfavin.

12.Nemovajte kabel visiet nad hranou pocitadla alebo dotykajte sa horucich povrchov.

13. Nikdy nenechavaijte vyrobok pripojeny k zdroju napéajania bez dozoru. Aj pri kratkom
preruseni pouzivania ho vypnite zo siete, odpojte napajanie.

14. Aby sa zabezpecila dodato¢na ochrana, odporuca sa nainstalovat zariadenie na zvysky
prudu (RCD) v napajacom okruhu, priom zvySkovy prud nesmie byt vacsi ako 30 mA. V
tejto zalezitosti kontaktujte profesionalneho elektrikara.

15. Ak je kanvica preplnena, mdZze ddjst k rozptyleniu vriacej vody.

16. VAROVANIE: Neotvarajte veko, ak voda vriaca.

17. Kanvica sa smie pouzivat iba s dodanou zékladriou.

18. UPOZORNENIE: Pred zdvihanim kanvice zo zékladne sa uistite, Ze kanvica je
vypnuta.

19. Toto zariadenie je uréené na domace a podobné Ucely, ako napriklad: kuchyne pre
zamestnancov v obchodoch, kancelariach a inych pracovnych prostrediach, uebne,
zakaznikom v hoteloch, moteloch a inych rezidenénych prostrediach tohto typu, v spalfach
a jedalhach.

20. Pri vareni vody v kanvici vzdy davajte pozor. Nedotykajte sa krytu kanvice alebo veka.
Neotvérajte veko pocas varenia v kotliku alebo ihned po vareni, pretoze pary vychadzajuce
z veka mézu sposobit’ popaleniny.

21. Kanvicu presunte iba tak, Ze ju drZite za rukovat.

22. Nikdy nepliite kanvicu nad uroveri MAX a pod uroviiou MIN. MéZe to sposobit
poSkodenie kanvice.

23. Nikdy neprepinajte kanvicu bez vody.

24. Nikdy nepouzivajte kanvicu bez filtra alebo s otvorenym krytom (automatické vypnutie
nefunguije).

25. Pravidelne odstranuijte kanvicu z kanvice. PouZitie kanvice s vykurovacim telesom
pokrytym stupnicou moze spdsobit’ poskodenie.

26. NepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky na umytie krytu kanvice - mozu poskodit
kanvicu alebo odstranit znacky.

27. Zariadenie nie je urCené na pracu s externymi planovacmi alebo samostatnym
systémom dialkového ovladania.

28. Nechajte zakladru kanvice priamo vo vode, len ju utrite suchou handri¢kou.

29. Deti vo veku od 3 do 8 rokov mozu zapnut a vypnut zariadenie iba vtedy, ked su v
beznej polohe pouzivania, su pod dozorom alebo poucené o bezpeénom pouZivani a
rozumeju vyslednym rizikam. Deti vo veku od 3 do 8 rokov nemézu pripojit zariadenie,
obsluhovat, Cistit ani udrZiavat.

Popis spotrebica

1. plast kanvice 2. vypina¢ 3. kontrolka
4. oto€na zékladia 5. poklop 6. rukovat
7. uzaver poklopu

Pouzivanie
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SKOR NEZ ZACNETE SPOTREBIC POUZIVAT: Trikrét naplfite kanvicu vodou po Uroveri Max, prevarte a vylejte.
Za UCelom odstranenia pripadného neprijemného zépachu niekolkokrat prevarte vodu.

1. Kanvicu naplite vodou a skontroluijte, Ci bola Spirala Upine zaliata vodou.

2. Zakladiu umiestnite na stabilny a rovny podklad odolny proti nahrievaniu povrchu.

3. Zastrcku sietového vodica zasurite do elekirickej zasuvky s vykonom 220-240V ~50/60Hz a stlacte vypinac.
Rozsvieti sa kontrolka.

4. Po zovreti vody sa kanvica automaticky vypne.

5. Pred zloZenim kanvice zo zakladne skontrolujte, €i je kanvica naozaj vypnuta.

6. Ak chcete kanvicu vypnut pred zovretim vody, stlacte vypina¢. Kontrolka sa vypne.

7. Pocas varenia musi byt poklop kanvice uzavrety. Len v takomto pripade sa spusti automaticky vypinac.

8. Kanvicu moZete znovu zapnut po uplynuti zhruba 2 mintt od posledného poutzitia.

9. Zapnutie prazdnej kanvice alebo kanvice s nedostatoénym mnoZstvom vody spotrebi¢ automaticky vypne. V takomto pripade niekolko
minut pockajte, nalejte postaCujice mnozstvo vody a kanvicu znovu zapnite.

10. Kanvicu v prevadzke nenechavaijte bez dozoru.

Cistenie a udrzba:

Kameri usadzujuci sa v kanvici pravidelne odstrafiujte. Na tto ¢innost sa nevztahuje zarucny servis. V pripade nepravidelného
odstraiovania vodného kamefia mdze dojst k poSkodeniu kanvice a strate naroku na uplatnenie zaruky. Na odstrariovanie vodného
kamena pouZivajte Specialne pripravky.

Technické udaje:

Max. objem: 0,6 L

Napétie: 220-240V ~50/60Hz
Vykon: 600W

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 2DeN€ Miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DELL'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali. "

1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. Il produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.

2. |l prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.

3. La tensione applicabile & 220-240V, ~50/60Hz. Per motivi di sicurezza non € opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.

4. si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono
il dispositivo di usarlo senza supervisione.

5. AVWWERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e
sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero
giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
eseguite dai bambini, a meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita
siano svolte sotto supervisione.

6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere
delicatamente la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare

E&arostlivost’ 0 Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
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mai il cavo di alimentazione !!!

7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto alle condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia,
ecc. Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.

9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se é stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di
riparare da soli il prodotto difettoso perché puod provocare scosse elettriche. Trasformare
sempre il dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo.
Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti del servizio autorizzati.
La riparazione eseguita in modo errato puo causare situazioni pericolose per l'utente.

10. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.

11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

12. Non lasciare che il cavo penda sul bordo del contatore o tocchi superfici calde.

13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando I'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.

14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contattare I'elettricista professionista in questa materia.

15. Se il bollitore & troppo pieno, potrebbe sprigionare acqua bollente.

16. AVWERTENZA: non aprire il coperchio se I'acqua bolle.

17. Il bollitore deve essere utilizzato solo con la base fornita.

18. ATTENZIONE: Prima di sollevare il bollitore dalla base, assicurarsi che il bollitore sia
spento.

19. Questa apparecchiatura é destinata all'uso domestico e similare, ad esempio: cucine
per il personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro, locali di servizio, da clienti in
alberghi, motel e altri ambienti residenziali di questo tipo, in camere da letto e sale da
pranzo.

20. Usare sempre cautela quando si fa bollire I'acqua nel bollitore. Non toccare
I'alloggiamento del bollitore o del coperchio. Non aprire il coperchio durante I'ebollizione nel
bollitore o immediatamente dopo I'ebollizione, poiché il vapore che fuoriesce dal coperchio
puod provocare ustioni.

21. Muovi il bollitore solo tenendolo per manico ..

22. Non riempire mai il bollitore sopra il livello MAX e sotto il livello MIN. Potrebbe causare
danni al bollitore.

23. Non accendere mai il bollitore senza acqua.

24. Non utilizzare mai il bollitore senza filtro o con coperchio aperto (lo spegnimento
automatico non funzionera).

25. Decalcificare il bollitore regolarmente. L'uso di un bollitore con un elemento riscaldante
coperto da incrostazioni pud causare danni.

26. Non utilizzare detergenti aggressivi per lavare |'alloggiamento del bollitore: possono
danneggiare il bollitore o rimuovere i segni.

27. Il dispositivo non € progettato per funzionare con programmatori esterni o sistemi di
controllo remoto separati.

28. Non lavare la base del bollitore direttamente nell'acqua, basta strofinare con un panno

asciutto.
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29. | bambini di eta compresa tra i 3 e gli 8 anni possono attivare e disattivare il dispositivo
solo quando si trova nella normale posizione di utilizzo, sono supervisionati o istruiti
sull'uso sicuro e comprendono i rischi che ne derivano. | bambini di eta compresatra 3 e 8
anni non possono collegare il dispositivo, operare, pulire o effettuare la manutenzione.

Descrizione dell'apparecchio

1. corpo del bollitore 2. accensione/spegnimento 3. luce di controllo
4. base girevole 5. coperchio 6. manico

7. chiusura del coperchio

Utilizzo

PRIMA DELL'USO: Riempire per tre volte il bollitore con I'acqua al livello di Max, bollire e versare.

Per rimuovere eventuali odori di fabbrica, € necessario far bollire pit volte acqua.

1. Riempire il bollitore con acqua e verificare che la resistenza sia completamente ricoperta d'acqua.

2. Sistemare la base su una superficie piana, stabile e resistente al calore.

3. Inserire la spina del cavo di alimentazione in una presa elettrica da 220-240V ~50/60Hz, e premere il pulsante di accensione. La spia
di controllo si accende.

4. Quando I'acqua raggiunge I'eballizione, il bollitore si spegne automaticamente.

5. Prima di togliere il bollitore dalla base, verificare se & spento.

6. Volendo spegnere il bollitore prima dell'ebollizione dell'acqua, premere l'interruttore. La luce di controllo si spegne.

7. Durante la bollitura, il coperchio del bollitore deve essere chiuso. Solo in questo caso funziona l'interruttore automatico.

8. E' possibile accendere nuovamente il bollitore dopo circa 2 minuti dall'ultimo uso.

9. L'accensione del bollitore vuoto, 0 con una quantita insufficiente di acqua, provoca la disattivazione automatica dell'apparecchio. In
questo caso, & necessario attendere circa 15 minuti, immettere la quantita adeguata di acqua e accendere nuovamente il bollitore.
10.Non lasciare incustodito il bollitore acceso.

Pulizia e manutenzione

Bisogna eliminare regolarmente i depositi di calcare allinterno del bollitore. Questa attivita non & compresa nei servizi in garanzia. La
mancanza di regolari decalcificazioni, comporta il danneggiamento del bollitore e la perdita della garanzia. Per decalcificare, utilizzare
preparati appositamente creati per quest'uso.

Dati tecnici:

Capacita massima: 0,6 L
Tensione: 220-240V ~ 50/60Hz
Potenza: 600W

Prendersi cura dellambiente

Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo

I contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.
Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

DANSKI

ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR SIKKERHEDSVEJLEDNING
SKAL LASES GRUNDIGT OG GEMMES FOR FREMTIDEN

1. Lees brugervejledningen, far du bruger enheden, og felg instruktionerne i den. Fabrikanten
erikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid mod den pateenkte anvendelse
eller dens ukorrekte handtering.
2. Enheden er beregnet udelukkende til husholdningsbrug. Ma ikke anvendes til andre formal,
derikke erioverensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.
3. Tilslutenheden kunttil en jordforbundet stikkontakt pa 220-240V ~50/60Hz.
For at @ge brugssikkerheden ma man ikke tilslutte flere elektriske enheder samtidigt til et
strgmkreds.
4, Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden i naerheden af bgrn. Lad ikke bern lege med
enheden, lad barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge den.
5. ADVARSEL.: Dette udstyr kan anvendes af barn over 8 ar og personer med begraenset
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fysisk, sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab til
enheden, hvis dette sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller er
blevet forsynet med instruktioner om enhedens sikre brug og er opmaerksom pa den fare, der
er forbundet med brugen heraf. Barn skal ikke lege med enheden. Rengering og
vedligeholdelse af enheden ber ikke udferes af bgrn, medmindre de er over 8 ar og
overvages.

6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde stikket i handen. Traek IKKE pa
ledningen.

7. Seetikke kablet, stikket og hele enhedenivand eller anden vaeske. Udsaet ikke enheden for
atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.). Brug ikke enheden under forhold med hgj luftfugtighed
(badeveerelser, fugtige campinghuse).

8. Kontroller regelmaessigt tilstanden af lledningen. Hvis ledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af et specialiseret reparationsvirksomhed for at undga fare.

9. Brug ikke enheden med en beskadiget ledning, eller hvis den er blevet tabt eller beskadiget
pa anden made, eller hvis den ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden pa egen hand, da
det kan forarsage st@d. Returner den beskadigede enhed til det relevante servicecenter for
inspektion eller reparation. Alle reparationer ma kun udfgres af autoriserede servicepunkter.
Forkert udfart reparation kan medfare alvorlig fare for brugeren.

10. Anbring enheden pa en kglig, stabil overflade vaek fra varmeapparater sasom: elkomfur,
gasbraender osv.

11. Brug ikke apparatetinaerheden af lbreendbare materialer.

12. Ledningen kan ikke haenge over kanten af lbordet eller rgre ved varme overflader.

13. Forlad ikke enheden eller den adapter, der er tilsluttet til stikkontakten, uden opsyn.

14. For at sikre yderligere beskyttelse er det tilradeligt at installere en reststremsanordning
(RCD) med en nominel reststram pa ikke over 30 mA i det elekiriske kredslgb. | den
henseende skal man kontakte en elektriker.

15. Hvis kedlen er overfyldt, kan kogende vand sprgjte ud af den.

16. ADVARSEL: Abnikke laget, hvis vandet koger.

17. Kedlen ma kun bruges med den medfglgende holder.

18. OBS: Far du lgfter kedlen fra holderen, skal du sarge for, at kedlen er slukket.

19. Denne enhed er beregnet til at koge rent vand til husholdningsbrug og lignende brug,
sasom: kekkener i butikker, kontorer og andre arbejdsmiljger, gardrum, af kunder pa hoteller,
moteller og andre boligmiljger af denne type, i sove- og morgenmadsomrader.

20. Vaer altid forsigtig, nar du koger vand i kedlen. Rer ikke ved kedlen eller 1aget. Abn ikke
laget pa kedlen under kogning eller umiddelbart efter vand er blevet kogt, da dampen kan
forarsage forbraendinger.

21.Kedlen kan kun baeres ved at holde den ved handtaget.

22. Fyld ikke kedlen over MAX-niveauet eller under MIN, da dette kan medfgre forbraending
ellerbeskadigelse af kedlen.

23. Teend ikke kedlen uden vand, da det kan beskadige den.
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24.Brug ikke kedlen uden filter eller med abent lag, da stremafbryderen ikke fungererisa fald.
25. Kedlen skal regelmaessigt afkalkes ved hjeelp af passende midler. Brug af kedlen med en
stenet varmelegeme vil beskadige den og annullere garantien.

26. Til rengering af kedlens ydre brug ikke aggressive rengaringsmidler, der kan beskadige
kedlen eller fierne markeringer.

27. Enheden er ikke beregnet til at arbejde med eksterne tidsafbrydere eller et separat
fiernbetjeningssystem.

28. Vask ikke holderen af Tkedlen direkte i vand, tar kun af med en tar klud.

29. Born pa 3 til under 8 ar kan kun teende og slukke for enheden, nar den er i sin normale
driftstilstand, de overvages eller er blevet instrueret om sikker brug og forsta de risici der
opstar. Barn pa 3 og under 8 ar ma ikke tilslutte, betjene, rengare eller vedligeholde enheden.

Beskrivelse afenheden

1. Elkedlens ydre 2.teend/sluk-knap 3. kontrollampe

4. roterende base 5.1ag 6. handtag 7.1agets abningsknap
Fordubegynderatbruge

Fyld kedlen tre gange med vand til niveauet Max, kog og haeld ud. For at fierne eventuel lugt fra fabrikken, kog vand flere gange i kedlen.

1. Fyld kedlen med vand og kontroller, at varmeren er helt deekket med vand.

2. Placérbasen pa en stabil, flad og varmebestandig overflade.

3. Seetledningen i 220-240 V ~50/60Hz stikkontakten og tryk pa start/slut-knappen. Kontrollampen teendes.

4.Narvandeterkogt, slukker kedlen automatisk.

5.Fordufierer elkedlen fra basen, skal du kontrollere, at elkedlen er slukket.

6. For at slukke for kedlen far vand koger, tryk pa start/slut-knappen. Kontrollampen slukker.

7.Under kogningen skal elkedlens 1ag veere lukket. Kun saledes vil den automatiske afbryder virke.

8. Elkedlen kan startes igen efter ca. 2 minutter fra den sidste brug.

9. Hvis du teender for en tom elkedel eller utilstraekkeligt fyldt med vand, vil enheden automatisk slukke. Vent i et par minutter i sa fald. Heeld
denrigtige meengde vand og teend elkedlenigen.

10. Lad ikke elkedlen arbejde uden tilsyn.

11. Elkedlen er en elektrisk enhed, der ikke er beregnet til opbevaring af vand eller andre veesker. Efter vand er kogt, skal det straks haeldesien
anden beholder. Vand efter kogning i elkedlen kan ikke forblive i den i leengere tid end 10 minutter. Fyld elkedlen med nyt vand over
minimumsniveauet og under maksimumsniveauet fer hver brug.

Rengegring og vedligeholdelse

Kalken, der deponeres inde i elkedlen, ber fiernes regelmaessigt. Denne operation er ikke underlagt garantiservice. Manglen pa regelmeessig
afkalkning ferer til skaderne pa kedlen og tabet af garantien. Brug specielt forberedte preeparater til afkalkning i henhold til preeparatets
brugsanvisning. Skyl elkedlen grundigt tre gange efter afkalkningen.

Tekniske data:

Maks. kapacitet: 0,6 L
Speending: 220-240V ~50/60 Hz
Effekt: 600W

Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage il affaldspapir. Haeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske

enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet
]

opbevares separat.
YKPATHCBKA

ArATIbHI YMOBW BE3IMEKM
BAXNMBI IHCTPYKLII 3 TEXHIK BE3MNEKW BUKOPUCTAHHS
YBAXHO NPOYNTAM TA 3BEPEXN HA MAUBYTHE
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1. Mepen no4YaTkoM BUKOPUCTaHHSA Npunagay, NpoYUTaTH IHCTPYKLto 06CryroByBaHHs Ta giaTy
3rigHO BKa3iBOK, SIKi BOHA MICTUTb. BUpOOHMK He BignoBigae 3a NOLUKOMKEHHS, CNPUYNHEHI
BUKOPUCTaHHAM NpuUragy He 3a Npu3Ha4yeHHsM abo HenpaBubHUM MOr0 06CIYroBYBaHHSM.
2. MNpunag npusHayeHun nuwe Ang JOMaLLHBOrO BUKOpUCTaHHS. He BUKopucTOBYBaTH ANs
IHLIKX Ljinen, HeBIANOBIAHO 40 OT0 NPU3HAYEHHS.

3. Mpunapa HeoOXiAHO NiAKNKYATY TiNbKKM 10 PO3eTKM i3 3a3emneHHsam 220-240V ~50/60Hz.

3 meTolo 36inbLUeHHs 6e3nekn BUKOPUCTaHHS 4O OLHOTO MaHLtora CTPyMy He MoTpibHO
0[HOYacHo nigkntoyaT 6araTo enekTpUYHNX NpUnagie.

4. HeobxigHo 6yTi 0cobnmBo 0bGepexHUM nig Yac BUKOPUCTaHHS npunagy, konu nobnuay
nepebyBatoTb AiTM. He MOXHa JonyckaTu fiTel rpaTucs NpunagoM, He LO3BONAN 4iTSM Ym
ocobam, siki He 3HanoMi 3 NPUNagoM, oro BUKOPUCTOBYBATH.

5. MONEPEXEHHA: [aHe obnagHaHHsS MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMM, CTapLUe 8 pokis
Ta ocobamu 3 06MeXeHMU (i3NYHUMKU, CEHCOPHUMM aBo NCUXIYHUMM MOXITMBOCTAMU abo
ocobamu, ki He MatoTb AocBigy abo 3HaHHS obnagHaHHs, AKWO Ue BiabyBaeTbcs nig
Harnsgom ocobu, sika Bignosigae 3a ix 6e3neky abo im Oynu HagaHi BKasiBKM LIOAO
6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS Npunagy Ta BOHW YCBIAOMIIOWTL Hebesneky, 3B'd3aHy 3 MOro
BUKOPUCTaHHAM. [iTM He MOBUMHHI rpatucs npunagom. YuLLeHHs Ta peMOHT npunagy He
NOBWHHI BUKOHYBATUCA OiTbMM, 32 BUKIOYEHHAM LiTen, CTapLue 8 PokKiB i L Aii BUKOHYOTLCA
nig HarnsaoMm.

6. 3aBxay nicns 3aKiHYeHHs BUKOPUCTaHHSA, BUTSTHW BANKY 3 PO3ETKM, MIATPUMYIOUM PO3ETKY
pyKot0. HE TArHYTM 3a LHYP XXMBMEHHS.

7. He 3aHyptoit kabenb, WTencenb Ta Becb Npunag Ao Boay abo iHLWoi piguHu. He BucTaensm
npunag nig BNAvB aTMOCGEPHNUX YMOB (OLL, COHLE Ta iH.) Ta HE BUKOPUCTOBYW B yMOBaX
NiaBMLLEHOT BONOroCTi (BaHHa KiMHaTa, BOSIOTi KEMMIHTOBi By ANHKK).

8. NepiognyHo NepeBipsn CTaH Kabento XMBNEHHS. AKLLO Kabernb XKMBINEHHS NOLUKOMKEHMA,
TO BiH NMOBMHEH OYTU 3aMiHEHW creLiani3oBaHUM PEMOHTHUM MiANPUEMCTBOM 3 METOH
YHUKHEHHS Hebe3neku.

9. He BukopucTOBYI NpUnag 3 NOLKOIKEHUM Kabenem XmBneHHs abo SKLLO BiH ByB CKUHYTUI
abo NOWKOMKEHUA SKUMOCH iHIWMM crocobom abo HempaBuiibHO Npautoe. He pemoHTYM
npunag camoCTiHO, OCKIfbKW Lie MOXe 3arpoXyBaTi ypaxeHHsM. [oLwKogpxeHnin npunag
BigZai 4o BiANOBIAHOTO CEPBICHOrO MYHKTY 3 METOK NepeBipkn abo BUKOHAHHS PEMOHTY.
Byab-sKuiA PEMOHT MOXYTb BMKOHYBAaTW NuLLe BIAMOBIAHI CepBICi MyHKTU. HemnpaBumbHO
BMKOHAHWIA PEMOHT MOXe CMPUYMHUTI CEP03HY 3arpo3y Ans KopucTyBaya.

10. HeobxigHO cTaBWTM npunag A0 XONoAHOI, CTabinbHOI, PIBHOI MOBEPXHi, Aaneko Bia
KyXOHHMWX NpUnagiB, sk HArpiBalTbCA, TaKUX SK: €NeKTPUYHA NInTa, ra3oBUA NanbHUK Ta iH.
11. He kopucTyBaTHCA Npunagom Bing nerko3anmmcTix Matepianis.

12. Kabenb XMBMEHHS He MOXe BUCITW Hap Kpaem cTony abo AoTukaTUCA 4O rapsyoi
MOBEPXHI.

13. He MoXHa 3anuLaTv BKNKOYeHOro npunagy abo XveneHHs 4o po3eTkun 6e3 Harnagy.

14. [Ins 3abe3neyeHHs [OQATKOBOrO 3aXUCTY, AOLINbHO BCTAHOBUTK B E€MEKTPUYHOMY
naHuo3i npucTpin 3anuwkosoro ctpymy (RCD) 3 HOMIHANbHAM 3anWLLIKOBUM CTPYMOM He
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BinbLue 30 MA. Y 3B'3Ky 3 LM HEOOXIZHO 3BEPHYTUCS A0 eNeKTpuKa.

15. AKLL0 YalHUK NepenoBHEHNIA, 3 HbOro MOXe BUNMBATICA rapsiya BoZa.

16. MOMEPEPKEHHA: He MoxHa BigkpuBaTit KpULLKY, SIKLLO KUMUTL BOZA.

17. YanH1K MoXe BUKOPUCTOBYBATUCS NULLIE 3 LOCTABMNEHOHO NiACTABKOK.

18. YBATA: Mepep nigHiMaHHSM YanHUKa 3 NigcTaBkuW, HE0BXiAHO NEPEKOHATICS, L0 YalHWK
BUKMIOYEHNI.

19. [laHe obnagHaHHA Npu3HaveHe [Ans roTyBaHHS YMCTOI BOAW AN AOMALLHBOrO Ta
NogibHOr0 BUKOPUCTAHHS, TAKOrO SIK: KyXOHHI MPUMILLEHHS NePCOHany B MarasuHax, odicax
Ta iHWKX POBOYMX MPUMILLEHHSX, KNIEHTaMW B TOTENSX, MOTENSAX Ta iHLWWX XUTIOBMX
NPUMILLEHHAX LbOro TUMY, B KIMHaTaX 414 CHY Ta CHIZaHKY.

20. 3aBxaun HeobxigHO ByTI 0cOBIMBO 06EPEXHUM Mif YaC NPUrOTYBAHHSA BOAW B YaNHUKY.
He moxHa TopKaT1es Kopnycy YaiHuka abo Kpuwwki. He MOXHa BiZKpUBATH KPULLKY YaiHKKa
nig yac rotyBaHHs abo ogpa3y nicns 3akunaHHa BOAM, Napa, sika BUXO4UTb MOXeE CIPUYUHNTY
OniKku.

21. YanHWK MOXXHa NEPEHOCUTI, NNLLIE TPUMAKOYM NOrO 3a PYUKY.

22. He HanosHioBaTh yYaiHuk Buwe pisHs MAX abo Hwxye MIN, Tomy wWo ue Moxe
CPUYUHUTY ONiK aD0 NOLUKOMKEHHS YaHIKA.

23. He BMyikai YainHWK 6e3 BOAW, OCKISNbKY Lie MOXE CIPUYMHUTM OO MOLLKOKEHHS.

24. He BukopucToBY# YanHuk 6e3 dhinbTpa abo 3 BiKPUTOO KPULLIKOK, OCKIMbKI He CrpaLitoe
aBTOMaTUYHWIA BUMMKAY.

25. [NepioAnyHO YaiHMK NOBUHEH OYMLLYBATICA Bif HAKWUMY i3 BUKOPUCTAHHSAM NPU3HAYEHNX
AN Uporo 3acobiB. BMKOPUCTAHHS YalHMKa i3 KaM'SHAM HarpiBaYem, CPUYMHUTL 10r0
MNOLUKOPKEHHSA Ta BTPATY rapaHTil.

26. [Ins muTTA KOpryca YaiHuka He noTpiOHO BMKOPUCTOBYBATW arpeCUBHUX MUIOYUMX
3acobiB, SIKi MOXYTb NOLLKOAMTM YaHUK aB0 YCYHY T HAHECEHHI NO3HAYEHHS.

27. TpucTpiii He MpU3Ha4YeHMn Ans pobOTW 3 BUKOPUCTAHHSIM 30BHILLHIX TUMYaCOBUX
BMMUKaYiB ab0 OKPEMOI CUCTEMM ANCTAHLINHOTO KEPYBAHHS.

28. He mMoxHa MUTM nigcTaBkM YaHuKka 6e3nocepeaHb0 Y BOAi, ULIE BUTMPAKOYN CyXOH
raHYipKoo.

29. [litn Bikom Big 3 40 8 poKiB MOXYTb BMUKaTV Ta BUMMUKATW NPUCTPIN NWLLE TOAI, KOMNK BIH
3HaxoauTbCs B CBOEMY HOPManbHOMY poBo4YOMY MOMIOXEHHi, AiTM 3Haxo4aTbCa nifg
KoHTpornem abo Oynu NpOIHCTPYKTOBaHI LWoa0 Ge3neyHoro BUKOPUCTAHHA Ta 3pO3yMinu
3arpoay, sika Moxe BUHWUKHYTW. [liTv Big 3 40 8 pokiB HE MOXYTb MigKmyaTi, 06CnyroByeaty,
4ncTMTM abo PEMOHTYBATV NpUnag.

Onuc npucTpoto
1. kopnyc YanHuka 2. BUMMKa4/BMUKaY 3. KOHTpONbHa namna
4. 0bopoTHa nifcTaBa 5. Kpuika 6. pyyka

7. KHOMKa BiAKPMBAHHS KPULLKK

[MepLu, HiX po3noYaTi BUKOPUCTAHHS

Tpudi HaNOBHMTY YaltHUK BOAOIO [0 PiBHA Max, 3akun'atuTv Ta BunuTu. LL|o6 BUaAnuT MOXMMBKMIA 3aBOLCHKMIA 3anax, HeOBXIgHO Kirbka
pasiB 3aKUN'ATUTI B YalHUKY BOZY.

1. HanoBHM YaiiH1K BOAOI0 Ta NepeBIp Y KUM'ATUbHWK BYB MOBHICTIO MOKPUTHIA BOAOK.

2.MocTaBnTn NigcTaBy Ha CTabinbHil, NNOCKiN Ta CTiKil 4O HArpiBaHHS MOBEPXHI.
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3. BkntounTy BUNKY kaberto xueneHHs B poseTky 220-240 V ~50/60 Hz Ta HaTUCHY TV BMUKaY. 3aropuThCs KOHTPOMbHA lamna.

4. Micns Toro, ik Bofja 3aKWMUTb, YailHNK aBTOMATUYHO BUKIIOUNTLCS.

5. Mepep 3HATTAM YaitHuka 3 NiACTaBM, NEPEKOHATUCS, LLO BiH BYB BUKITOYEHWA.

6. FIKLLO X0u€eTE BUKMIOUMTM YailHWK Nepes TUM, SIK 3aKUNUTb BOAA, HAaTUCHYTY BUMUMKaY. KOHTponbHa namna aracHe.

7.1ig yac npuroTyBaHHs KpuLLKa noBuHHA ByTy 3akpuTa. Jiniue ToAj cnpaLitoe aBTOMATUYHIUA BUMMKAY.

8. YailHuK MOXHa 3HOBY BKIMIOUMTM Yepe3 2 XBUMMHM MICNA OCTaHHBOTO BUKOPUCTaHHS.

9. BMMKaHHS NOPOXHBLOTO YaitHka abo 3an0BHEHOTO HE[OCTATHBOI KINBKICTIO BOAW, CIPUYMHUTL aBTOMATUYHE BUMKHEHHS MpucTpoto. B
TakoMy BUnagiKy Tpeba 3auekatu kinbka xunuH. HeobxiaHo HanuT HeobXiAHY KinbKiCTb BOAM Ta 3HOBY BKMIOUUTY YaNHHK.

10. He 3anuwaTy BknoYeHoro YaitHuka 6e3 Harnsay.

11. YailHuK € eneKTPUYHUM NpUNagzoM, He NpuUsHadeHnm Ans 3bepiraHHs Boau abo 6y ab-skuX WX piguH. Micns kun'aTiHHS Bogw HeobXigHO
ii Bigpasy nepenuTy A0 iHWOi nocyavHW. Boaa nicns knn'aTiHHA B YaliHUKY He MOXe B HboMy 3anmwartncs 6inbue 10 xsunvH. Mepes KoxkHUM
BMKOPUCTaHHSM, HAaMOBHUTI YalHWK CBIKOKO BOOH) BULLE PIBHS MiHIMYM Ta HYXXYe PiBHS MaKCUMYM.

YneHHs Ta 06cnyroByBaHHs

Ocipatounit BCepeanHi YaitHika kaMiHb, HeobxigHo perynsipHo Bupansatu. L pis He nignsarae rapaHTiitHomy o6cnyroByBaHHi. [ns
BMOANEHHS Hak1ny BMKOPUCTOBYBATK CreLianbHO ANs LbOro NpusHayeHi npenapaty, BignoBigHO 4O IHCTPYKLii BUKOPUCTAHHS PO3YKHY.
Micns BMAaNEHHs Hakuny Ayxxe peTenbHO NPOMUTY YaNHNK TPY pasm.

TexHiuHi gaHi:

EmHictb max: 0,6 L

Hanpyra: 220-240V ~50/60 Hz
MoTyxHicTb: 600W

Y iHTepecax HaBKOMMULLHBOTO CepefoBULLa.

ﬁ Byab nacka, BifaaiiTe KapToHHY ynakoBky B MicLie 36opy mMykynatypu. MonitTuneHosi Miuku (PE) BUKUHYTU B CMITHUK ANs
nnacTvky. BignpaLboBaHuii npUCTPill NoBUHeH ByTy BignNpaBnexwit y BiANoBIAHY TOUKY 306epiraHHs, TOMY Lo B MPUCTPOi €
Hebe3neyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWUTY 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepefoBHLLY. ENeKTpuiHMiA NpucTpili noTpi6HO
MOBEPHYTU TaK, LL06 06MeXuTI Oro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKILO Y NpucTpoi € 6aTepeiikin, TO NOTPIOHO iX BUTATHYTH i

BigAaTV O BiANOBIZHOTO NYHTKY.

CPIICKM

OPSTI USLOVI BEZBEDNOSTI
VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU
1. Pre upotrebe pazljivo procitajte ovaj priruénik za koriS¢enje i pridrzavajte se uputstava
sadrzanih u njemu. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale kao rezultat koriS¢enja koje
nije u skladu sanamenom il zbog nepravilnog koris¢enja.
2. Uredaj je samo za kucnu upotrebu. Ne koristite u druge svrhe koje nisu u skladu sa
njegovom namenom.
3. Prikljucite uredaj samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240V ~50/60 Hz.
Da biste povecali bezbednost upotrebe, ne prikljugajte vise elektriénih uredaja na jedan strujni
krug uisto vreme.
4. Budite posebno pazljivi kada koristite uredaj kada su deca u blizini. Nemojte dozvoliti deci da
seigraju sa uredajem, ne dozvolite deci il osobama koje nisu upoznate sa uredajem da koriste
uredaj.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina kao i lica sa smanjenim
fizitkim, senzornim i mentalnim sposobnostimaili lica sa nedostatkom iskustva i znanja ako su
pod nazdorom ili im je objadnjeno od strane odgovornog lica kako uredaj treba bezbedno da
funkcioniSe i ako razumeju koje su sve potencijalne opasnosti vezane za rukovanje ovim
uredajem. Deca se ne smeju igrati sa ovim uredajem. Deca ne smeju Cistiti niti odrzavati ovaj
uredaj bez nadzora
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6. Nakon upotrebe uvek izvadite utika¢ iz utidnice drzeci utiénicu rukom. NE vucite kabl za
napajanje.

7. Ne uranjajte kabl, utika¢ i Citav uredaj u vodu ili drugu teCnost. Ne izlazite uredaj
atmosferskim uslovima (kisi, suncu, itd.) niti ga koristite u uslovima velike viaznosti (kupatila,
vlazne bungalove).

8. Periodiéno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za napajanje ostecen, mora
da bude zamenjen od strane specijalizovanog pogonom za popravku kako bi se izbeglo
opasnost.

9. Ne koristite uredaj sa o$tecenim kablom za napajanje ili ako je paoili je o$tecen na bilo koji
drugi nacin ili nepravilno radi. Ne popravijajte uredaj sami jer to moze dovesti do strujnog
udara. Osteceni uredaj vratite u odgovarajum servisni centar za pregled ili popravku. Sve
popravke mogu vrsiti samo ovladceni serviseri. Nepravilno izvréena popravka moze izazvati
ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Stavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od uredaja za grejanje, kao $to
su: elektricni Sporet, plinski gorionik, itd...

11. Ne koristite uredaj blizu lako zapaljivih materijala.

12. Kabl za napajanje ne moze da visi saivice stola ili dodiruje vrucu povrsinu.

13. Ne ostavljajte ukljuCen uredajili adapter za napajanje bez nadzora.

14. Da bi se obezbedila dodatna zastita, preporucljivo je ugraditi u strujno kolo RCD
prekidacki uredaj sa nazivnom rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U vezi sa ovim
obratite se ovlaS¢enom elektriCaru.

15. Ako sipate previSe vode, vrela voda moZe prskati iz njega.

16. UPOZORENJE: Ne otvarajte poklopac dok je voda u kuvalu vrela.

17. Kuvalo se moze koristiti samo sa isporuéenom bazom.

18. PAZNJA: Pre podizanja kuvala iz baze proverite da je kuvalo iskljugeno.

19. Ova oprema je namenjena za kuvanje Ciste vode kod kuée ili u prostorijama poput:
kuhinjski prostori za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim poslovnim prostorima,
poljoprivrednim objektima, hotelima, motelimai slicnim ugostiteljskim objektima.

20. Uvek budite posebno paZlivi za vreme kuvanja vode u kuvalu. Ne dodirajte kuciste kuvala
niti poklopac. Ne otvarajte poklopac kuvala tokom kuvanja vode ili kad je voda vrela, para
moze prouzrokovati opekotine.

21. Za prenoSenje kuvala uvek koristite drSku.

22. U kuvalo ne sipajte vodu iznad MAX nivoa ili ispod MIN je to moZe da prouzrokuje
opekotine ili ostecenje kuvala.

23. Ne ukljucujte kuvalo ako je prazno jer to moZe dovesti do njegovog ostecenja.

24. Ne koristite kuvalo bez filtera ili sa otvorenim poklopcem jer tada nece da radi automatski
prekidad.

25. Periodi¢no Cistite kuvalo od kamenca pomocu sredstava za uklanjanje kamenca. Naslage
kamenca unutar kuvalaina grejacu ¢e dovesti do njegovog oStecenja i gubitka garancije.

26. Za pranje kucista kuvala ne koristite agresivne deterdzente koji mogu ostetiti kuvalo ili
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oznake nakucistu.

27. Uredaj nije projektovan da radi sa spoljnim tajmerima ili odvojenim sistemima daljinskog
podeSavanja.

28. Nije dozvoljeno pranje baze kuvala direktno u vodi, dovoljno je brisanje pomocu suve krpe.
radnom polozaju, oni su pod nadzorom ili upozoreni na bezbedno koris¢enje i moguce
opasnosti. Deca od 3 do 8 godina ne smeju prikljuCivati uredaj na mrezu, Cistiti niti
odrZavati.

Opis uredaja
1.kuciste kuvala 2. prekida¢ 3. kontrolnalampica
4. okretnabaza 5. poklopac 6.drdka

7.dugme za otvaranje poklopca

Pre kori§¢enja

Napunite kuvalo vodom do Max nivoa tri puta, prokuvajte i izlijte. Kako bi uklonili mogu¢i fabricki miris prokuvajte vodu u kuvalu nekoliko puta.
1. Napunite kuvalo vodom i proverite da je greja¢ potpuno pokriven vodom.

2. Stavite bazu na stabilnu, ravnu i otpornu na zagrevanje povrsinu.

3. Prikljucite utika¢ na mreznu uti¢nicu 220-240 V ~50/60 Hz i pritisnite prekidac. Upalit ¢e se kontrolna lampica.

4.Kad voda prokuva kuvalo ¢e se automatski iskljuciti.

5. Pre skidanja kuvala sa baze proverite da je isklju¢eno.

6. Ako zelite daiskljucite kuvalo pre nego voda prokuva, pritisnite prekidac. Kontrolna lampica ¢e se ugasiti.

7. Tokom rada poklopac kuvala mora da bude zatvoren. Tek onda ¢e se aktivirati automatski prekidac.

8. Kuvalo mozete ponovno ukljuéiti nakon 2 minuta od poslednje upotrebe.

9. Uklju¢ivanje praznog kuvala ili sa premalom koli¢inom vode uzrokuje automatsko iskljucivanje uredaja. U tom slucaju, sacekaijte nekoliko
minuta. Zalijte odgovarajucu koli¢inu vode i ponovno ukljucite kuvalo.

10. Ne ostavljajte uklju¢eno kuvalo bez nadzora.

11. Kuvalo je elektricni uredaj koji nije namenjen za ¢uvanje vode ili drugih te¢nosti. Prokuvanu vodu odmah sipajte u drugu posudu.
Prokuvana voda ne moZe biti u kuvalu duZe od 10 minuta. Pre svake upotrebe sipajte u kuvalo vodu u koli¢ini izmedu minimum i maksimum
nivoa.

Cigcenjeiodrzavanje

Kamenac koji se talozi unutra kuvala potrebno je redovno uklanjati. Ova radnja ne ulazi u opseg garantnih usluga. Nedostatak redovnog
uklanjanja kamenca vodi u o$te¢enje kuvala i gubitak garancije. Za uklanjanje kamenca koristite sredstva koja su namenjena za tu svrhu, u
skladu sa uputstvom za kori¢enje sredstva. Nakon ovog postupka tri puta detaljno operite kuvalo.

Tehnicki podaci:

Kapacitetmax: 0,6 L

Napon: 220-240V ~50/60 Hz

Snaga 600W
3a 3alTUTY XMBOTHE CpeaMHe: MONMMO Bac Aa OABOjUTE KapTOHCKe KyTuje 1 nnacTuiHe kece 1
oanoxwuTe ux y ogrosapajyhe kaHTte 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha

ﬁ HaMeHcKe cakynrbaHe Tadke 3060r OLUTPMX KOMMOHEHTU, LITO MOXE YTULATW Ha XVBOTHY CPEAVHY.

HemojTte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHuudky Kopny 3a oTnaTke.

ALLMANNA SAKERHETSFORUTSATTNINGAR

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR PERSONSAKERHET
LAS NOGA OCH FORVARA FOR FRAMTIDA BRUK
1. L&s noga bruksanvisningar innan du anvander vattenkokare och fdlj alla anvisningar.
Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador orsakade av felaktig anvandning av
vattenkokaren.
2. Vattenkokaren far anvandas endast for hushallsbruk. Det ar forbjudet att anvanda den for
andra andamal som inte &r avsedd anvandning.
3. Vattenkokaren ska anslutas till ett jordat 220-240V ~50/60Hz uttag.
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For att 0ka anvandarsakerheten koppla aldrig mer @n en elektrisk anordning till samma
elektriska krets.

4. Bli forsiktigt nar du anvander vattenkokare i narvaro av barn. Lat inte barnen leka med
vattenkokaren och lat inte barnen eller personer som inte kanner fill hur att hantera
anordningen anvanda den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn aldre an 8 ar, personer med fysisk,
kanslo- eller psykisk nedsattning, eller personer som inte vet hur att hantera utrustningen
endast under Gvervakning av den som ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt
lampliga anvisningar om hur att anvanda anordningen pa ett sakert satt och kanner till vilken
fara som anvandningen innebar. Barn far inte leka med vattenkokaren. Barn yngre &an 8 ar
gammal farinte rengdra eller underhalla vattenkokaren om de inte finns under uppsikt.

6. Ta alltid ut stickkontakten ur uttaget efter avslutad anvandning genom att halla i uttaget med
enhand.DraEJikabeln.

7. Kabeln, proppen eller hela vattenkokaren far inte sénkas i vatten eller andra vatskor.
Skydda vattenkokare mot vaderpaverkan (regn, sol osv.) och anvand den inte i vatmiljo
(badrum, fuktiga sommarstugor).

8. Kontrollera kabeln regelbundet. Om den &r skadad, ska den utbytas pa en behdrig
reparationsverkstad for att undvika fara.

9. Anvand inte vattenkokaren om kabeln ar skadad eller efter att den har fallit ned eller skadat
pa ett annat satt och fungerar fel. Reparera inte vattenkokaren sjélv. Risk for elst6t! Den
skadade vattenkokaren ska lamnas pa en behdrig servicepunkt for att kontrolleras eller
repareras. Endast behdriga servicepunkter far utfora reparationsarbeten. Felaktig reparation
kan orsaka allvarlig risk for anvandare.

10. Placera anordningen pa en kall stabil och jamn yta fri fran varmestralande kdksutrustning,
t.ex. kokplatta, gasspis osv.

11.Anvand inte vattenkokaren narafill brannbart material.

12. Kabeln farinte hanga utanfor bordsytan eller sta i kontakt med heta ytor.

13. Det ar forbjudet att lamna vattenkokaren pa eller med stickkontakten i uttaget utan uppsikt.
14. For extra skydd rekommenderas det att montera en jordfelsbrytare (RCD) med nominell
felstrom under 30 mA pa den elektriska kretsen. Anlita en behdrig elektriker for detta.

15. Om vattenkokaren 6verfylls kan den spruta kokande vatten.

16. VARNING: Oppnainte locket nér vatten kokas.

17. Vattenkokaren ska anvandas endast tillsammans med sin levererade basenhet.

18. OBS: Observera att vattenkokaren ar avinnan du tar den bort fran basenheten.

19. Denna vattenkokare ar avsedd for att koka rent vatten for hushallsbruk och liknande bruk,
t.ex. pa koksutrymme for personalen i butiker, kontor och annan arbetsmiljo, jordbruksgardar,
pa hotell, motell och andra liknande boende, pa dvernattningsutrymmen och matrum.

20. Blialltid forsiktigt nér du kokar vatten i vattenkokaren. Ta inte pa vattenkokarens hélje eller
lock. Oppna inte locket medan vatten kokas eller direkt efter for angan kan orsaka
brannskador.

21. Flytta vattenkokaren endast genom att halla deni hallaren.
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22. Fyllinte vattenkokaren 6ver MAX niva eller under MIN niva for det kan orsaka brannskador
eller skada anordningen.

23. Sattinte vattenkokaren utan vatten i for det kan skada anordningen.

24. Anvand inte vattenkokaren utan filter eller med dppet lock for da stangs den inte av
automatiskt.

25. Avkalka vattenkokaren regelbundet med Iampliga medel. Anvander du vattenkokaren med
ett forkalkat varmeelement skadar du anordningen och forlorar din garanti.

26. Anvand inga aggressiva rengoringsmedel for att rengora vattenkokarens holje for de kan
skada den eller aviagsna markering.

27. Vattenkokaren ar inte avsedd for att arbeta med yttre tidsomkopplare eller separat
justeringspanel.

28. Det ar forbjudet att tvatta vattenkokarens basenhet direkt under vatten. Den far endast
rengdras med entorr trasa.

29. Barn mellan 3 och 8 ar gammal far satta pa och stanga av anordningen endast om den finns
i standardlage och barnen finns under uppsikt eller har fatt lampliga sakerhetsanvisningar och
har forstatt faran med att anvanda anordningen. Barn mellan 3 och 8 ar gamla far inte koppla,

hantera, rengéra eller underhalla anordningen.

Beskrivning av anordningen:

1.hdlje 2. palav knappen 3. kontrollampa

4. roterande basenhet 5.lock 6. handtag 7. knappen for att 6ppna locket

Innan du anvéander vattenkokaren

Fyll vattenkokaren tre ganger med vatten till Max-niva. Koka vatten och hall ut. Fér att aviagsna eventuell fabriksny lukt, koka vatten flera
ganger.

1. Fyll vattenkokaren med vatten och kontrollera om varmeelementet &r helt tackt med vatten.

2. Placerabasenheten pa en stabil, platt och varmetalig yta.

3. Koppla stickkontakten till 220-240V ~50/60Hz eluttaget och satt pa knappen. Kontrollampan borjar lysa.

4. Vattenkokaren stangs av automatiskt nar vatten har kokats.

5. Kontrollera att vattenkokaren ar avinnan du aviagsnar den fran basenheten.

6. Vill du stdnga av vattenkokaren innan vatten kokas, tryck pa av-knappen. Kontrollampan slocknar.

7. Locket ska bli sténg nér vatten kokas. Endast da ska vattenkokaren stéangas av automatiskt.

8. Vattenkokaren kan sattas pa igen ca. 2 minuter efter sista anvandningen.

9. Satts vattenkokaren pa nar den ar tom eller har for lite vatten i stdngs anordningen av automatiskt. Vanta i sa fall i nagra tiotals minuter. Fyll
da vattenkokaren med lampliga mangder vatten och sétt paigen.

10. Ldmna aldrig vattenkokaren pa utan uppsikt.

11. Vattenkokaren &r en el-anordning som inte ar avsedd for att forvara vatten eller nagon annan vatska. Nar vatten har kokats ska det
omedelbart hallas i en annan behallare. Kokat vatten far inte sta langre i vattenkokaren ar 10 minuter. Fyll i vattenkokaren varje gang med
farskt vatten mellan MIN- och MAX-niva.

Rengdring och underhall

Avlagsna forkalkningar inne pa vattenkokaren regelbundet. Detta gors inte inom garanti. Avkalkar du dock inte ska vattenkokaren skadas och
du forlorar din garanti. Avkalka endast med lampliga medel enligt avkalkningsanvisningar. Skélj den avkalkade vattenkokaren noga tre
ganger.

Teknisk data:

Max. volym: 0,6 L

Spanning: 220-240 V ~50/60 Hz
Effekt: 600W

Vi skéter om miljen. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i

avfallsbehallare for plast. Man bér I1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom

farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér 1amnas for att minska

férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och Idmna dem
I scrarat till &tervinningscentraler.
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(BG) BBITAPCKM
YCIOBUA 3A BE3OMACHOCT. BAXHN MHCTPYKUWW 3A BE3OMACHOCT HA
MN3MNON3BAHE. MOJIA, MPOYETETE BHUMATENHO W NASETE 3A BbJELN
PE®EPEHLINN
["apaHLOHHMTE YCNOBMS Ca Pa3nyHK, ako YCTPOWCTBOTO Ce M3M0JI3Ba C Tbproseka Len."
1.MNpeau fa nanonseare nNpogykTa, Mons, NPoYeTeTe BHUMATENHO M BUHAM crassBante
CregHNUTE MHCTPYKUMK. [pon3BOaNUTENST HE HOCU OTTOBOPHOCT 3a LUETH, NMPUYMHEHN OT
anoynotpeba.
2.MpoaykTsbT TpsibBa Aa ce 13non3Ba caMo Ha 3akpuTo. He u3nonssante npogykra 3a
Lienn, KOUTO He ca CbBMECTUMM C NPUITOKEHNETO MY.
3.MpunoxumoTo HanpexeHue e 220-240V, ~ 50/60Hz. OT cbobpaxeHuns 3a 6e3onacHocT
He € NOAXOAALLO a CBbp3BaTe MHOXECTBO YCTPOACTBA KbM ey H KOHTaKT.
4 Mons, 6baeTe BHUMATENHN, KOraTo M3non3eare okono Aela. He nossonseainte Ha
[elata ja cu urpast ¢ npoaykTa. He nosBonssaiTe Ha AeLa Unn xopa, KouTo He
no3HaBaT YCTPOWNCTBOTO, Aa ro u3nonasat 6e3 Haa3op.
S.MPEAYNPEXIOEHME: ToBa ycTporcTBO MOXE fa Ce U3norn3ea OT fella Ha Bb3pacT Hafg
8 roguHn 1 nuua ¢ HamaneHn U3NYECKN, CEH30PHI UK YMCTBEHM CMOCOBHOCTY UMK
nuua 6e3 onuT 1N NO3HaHWA 3a YCTPONCTBOTO, CaMo Mog, HabniogeHNeTo Ha uue,
OTFOBOPHO 3a TsIXHaTa 6e30MacHOCT, ako ca Bunu MHCTPYKTUPaHK 3a Be3onacHoTo
13MN0JI3BaHe Ha YCTPONCTBOTO M Ca HAsICHO C OMACHOCTUTE, CBbp3aHu ¢ paboTtata my.
[euara He TpsibBa ga urpasT ¢ yCTponcTBOTO. [0YMCTBAHETO 1 NOAAPLXKKATA HA
YCTPOWCTBOTO He TpsibBa fa Ce U3BbPLUBAT OT AeLla, OCBEH ako Ca Ha Bb3pacT Haf 8
FOAMHW U Te3n JeNHOCTN Ce W3BBbPLUBAT Nog HabmogeHue.
6.Crieq kaTo NpUKOYNUTE C U3NON3BAHETO HA NPOAYKTA, BUHAr He 3abpassinTe
BHUMATESHO Aia U3BauUTe Liencena OT KOHTaKTa, KaTo NpuabpxaTte KOHTaKTa C pbka.
Hwikora He abpnaiTe 3axpaHBalums kaben!
7.Hvkora He nocTaBsinTe 3axpaHBalLys kaben, Wwencena uim UsnoTo YCTPONCTBO BbB
Bogata. Hukora He usnarainTe NpogykTa Ha aTMOCEPHM YCIOBKS KaTo Npsika CITbHYeBa
CBETINHA UK ObXA W Ap. Hukora He n3nonseaiiTe NpogyKTa BbB BMaXHW YCrOBKS.
8.MeprognyHo npoBepsiBaiiTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLmMs kaben. Ako 3axpaHBalymaT
kaben e noBpeaeH, NpoayKTLT Tpsibea Aa Obae npeaageH Ha MACTO 3a NPOdECHOHaNHO
obcnyxBaHe, KbaeTo Aa Obae 3aMeHeH, 3a fa ce u3berHat onacHW cuTyauuu.
9.Hwkora He n3nonaBaiTe NPoAyKTa C NOBPeLeH 3axpaHBaly kaben unum ako e nanycHart
WK NOBPEAEH MO HAKAKBB APYT HAYWH, UK ako He paboTu npasunHo. He ce onuTBanTe
camu fja nonpaeste AeekTupanus NpoayKT, 3alloTo ToBa MOXe Aa J0BeAe 40 TOKOB
yaap. Bunary ce obpbLuaiTe ¢ noBpeaeHOTO YCTPOMCTBO KbM MSCTO 3a NPOGECHOHAHO
obcnyxBsaHe, 3a Aa 6bAe nonpaseHo. Beuyky peMOHTW MoraT ja ce U3BbpLUBAT camo OT
OTOPU3NPaHN CEPBU3HN CreLnanmucTn. PEMOHTBT, KOWTO € U3BBPLLEH HEMPAaBUITHO, MOXe
[a [OoBeAe 40 OmacHu cuTyauun 3a notpebutens.
10.Hukora He nocTaBsiTe NpoaykTa BbpXy Unn 6nM30 [0 ropeLuTe unm Tonmm
MOBBPXHOCTU UMM KyXHEHCKUTE Ypeau KaTo enekTpuyecka gypHa unm rasosa nevka.
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11.Hukora He n3nonseaiiTe npogykTa 65130 O ropuMm BeLLECTBa.

12.He octaBsiiiTe kabena aa Bucy Hag pbba Ha NnoTa unu fa 4oKOCBa ropeLuy
MOBBPXHOCTY.

13.Hukora He ocTaBsiTe NpogyKTa CBbp3aH KbM U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haa3op.
[opw korato ynotpebata e npekbcHaTa 3a KpaTko, U3KMYeTe ro 0T MpexaTa u
U3KII0YeTe 3axpaHBaHETO.

14.3a fa ce ocurypu JONbIHATENHA 3aLLMTa, Ce NpenopbyBa a Ce MOHTMPA YCTPOCTBO
3a octatbyeH Tok (RCD) B cunoBata Bepura C HOMUHaNEH OCTaTbyeH TOK He noBeye OT
30 mA. Mo To31 BLNPOC Ce CBLPKETE C NPOJPECUOHANEH ENTEKTPOTEXHUK.

15.AK0 KaHaTa e npemnbIiHEHa, MOXe Ja npenee ¢ Bpslla Boaa.
16.NMPEQYNPEXLAEHNE: He oTBapsiiTe kanaka, ako BoaaTa Kunu.

17 Kanara TpsibBa aa ce m3nonsea camo ¢ npeaocTaBeHaTa OCHOBA.

18.BHUMAHWE: MNpeau fa BaurHeTe YyanHuka OT nocTaBKkaTa, yBEpETe Ce, Ye e
W3KITHOYEH.

19.Toa 0bopyaBaHe e npegHa3HaueHo 3a AoMaluHa u nogobHa ynotpeba, kato
HanpuMep: KyXH1 3a NepcoHan B MarasuHu, oducy 1 apyru paboTHu cpeau, MOMOLLHM
MOMELLEHNS, OT KIMEHTMN B XOTENU, MOTENMN U APYTN XUIULLHU CPEaM OT TO3W Tur, B
cnarHu 1 Tpanesapum.

20.BuHarv BHMMaBaiTe Npu KuneHe Ha Boga B kaHaTa. He JokocBaiTe Koprnyca Ha kaHaTa
WNW Kanaka. He oTBapsinTe kanaka Ha kaHaTa Mo Bpeme Ha KuneHe unu BeaHara crneg
KuneHe, ThiA KATO Napara, U3nu3alya oT Kanaka, MOXe [a NPUYuH U3rapsHus.
21.MpemecTBanTe kaHaTa CaMo KaTo ro AbpXUTe 3a ApbXKaTa.

22.Hukora He nmbniHeTe kaHaTa Hag MAX HuBo u nog MIN HuBo. ToBa MOXe @ NpUYnHM
noBpeaa B kaHata.

23.Hukora He BkntouBaliTe kaHata 6e3 Boja.

24.Hvikora He 13nonaBaiiTe kaHaTta 6e3 unTbp UK ¢ OTBOPEH Kanak (aBTOMaTUYHOTO
WU3KMtoYBaHe HaAMa aa pabotw).

25.MMNoyuncTBaiTe NeprognyHoO KOTIIEHUAT KaMbK B kKaHaTa. /13nonsBaHeTo Ha kaHa ¢
HarpeBaTefieH eNneMeHT, MOKPUT C KOTNIEH KaMbK, MOXeE Aa NPUYMHK noBpesa.

26.He n3nonssanTe arpecvBHU NpenapaTy 3a U3MUBaHe Ha Kopryca Ha YanHuka - Te
MoraT fa NnoBpedAT YanHuka unu ga npeMaxHat MapKupoBkaTa.

27.YCTPONCTBOTO He € NPOeKTUpaHo Aa paboTu C BLHLUHM Nporpamit 3a niaHupaHe unm
OTZeNHa cucTema 3a ANCTaHLMOHHO ynpaBneHue.

28.He muinTe nocTaBkaTa Ha YanHUKa AMPEKTHO BbB BOZATa, @ caMo U3bbpLUETE ChC CyXa
Kbpna.

29.[leua Ha Bb3pacT 0T 3 [0 8 roguHu MoraT Aia akTMBMPAT U eakTuBMpaT YCTPONCTBOTO
caMo KoraTo TO € B HOPMArHOTO CU1 NOMoXeHWe Ha ynoTpeba, Te ca HabnaaBaHu uim
WHCTPYKTUpaHW 3a 6e3onacHa ynotpeba v pasbupat npomstuyaLmte puckose. leya Ha
Bb3pacT 0T 3 40 8 roauHu He MoraT fa CBbp3BaT YCTPONCTBO, Aa paboTaT, 4a noyncTeaTt
U 4@ U3BbPLUBAT NOMPaBKM.
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OMNCAHME
1 - Kopnyc 2 - KNy 3a BKIIOYBaHe / u3kniousaHe 3 - MHAMKATOpHa namna
4 - BbpTALLA Ce 0CHOBa 5 - kanak 6 - ApbxKa 7 - OTKMIoYBaHe Ha Karaka

/3MON3BAHE HA ENEKTPUYECKATA KAHA

MPEAW MbPBA YNOTPEBA: HanbnHeTe kaHaTa ¢ BoAa, cBapeTe 51 v uacunete. MoeTopeTe Tpu MbTi. 3a Aa NpeMaxHeTe
€BEHTYarnHus apoMar Ha Npou3BOACTBO, MOJIS, KUMHETE HAKOMKO MbTY BOfaTa.

1.HambnHeTe kaHaTa ¢ Boga. YBepeTe Ce, Ye HarpeBaTenHaTa nnova e HambHO NOTONeHa BbB BOAA.

2.MocTaBeTe ypeaa BbpXy Nrocka, paBHa 1 TOMMOYCTORYMBA NOBBPXHOCT.

3.BkntoyeTe kaHaTa B Mpexata 220-240V ~ 50/60Hz, HaTucHeTe 6yToHa ON / OFF. ViHaukaTopHaTa namna Lye CBeTHe.

4.Cnep kaTo BofaTa 3aBpy, kaHaTa aBTOMaTUYHO LLE Ce U3KITHOYM.

5.MNpeaw aa n3BaguTe YaitHMka OT NOCTaBKaTa, YBEPETE CE, Ye e U3KITIOUEH.

6.KaHaTa Moxe fa 6bae 13kmio4eHa pbyHO Mo BCsiko Bpeme ype3 npeskrioysaten ON / OFF.

7.[lpbXTe kanaka 3aTBOPEH Mo BPeME Ha NpoLieca Ha KUMeHe 1N kaHaTa HsMa Aa Ce U3KIouM aBTOMaTUYHO.

8.Cnep, kuneHe, HEOBXOAMMOTO BPEME 3a rOTOBHOCT Ha TepMocTaTa € 2 MuHyTW. Crnes ToBa BpeMe KaHaTa MOXeE Aa Ce BKIMHUM
OTHOBO.

9.PepoBHO 0TCTpaHsiBaliTe BapOBMKOBA yTalika, KOSITO € BbTPE B kaHaTa. YTalikaTa MoXe ia pU4vHN NperpsisaHe Ha kaHaTa, ja
CbKpaTH XM3HEHS LMKBA M Aa OTMEHW rapaHuysTa. 3nonasaiite cMecy, NpefaraHy B JOMaKUHCKVTE Marasuhu, unu HaHeceTe
NMMOHEHA KMCENMHA.

10.MMpeBKntoYBaHETO Ha Npa3Ha KaHa UMK C HELOCTaTbYHO HIBO Ha BOA LU [10BEAE 10 aBTOMATUYHO U3KIOYBaHE Ha kaHaTa.
34akaiiTe, [okaTo ce OXNaay, HanelTe AOCTaTbYHO BOAA U Cref HAKOMKO MUHYTY BKIlOYETe KaHaTa.

11.KaHaTa e enekTpuyecko yCTPOCTBO M He € MPOEKTMPaH Aa 3abpxa Boaa unv Apyri TeyHocTu. Crieq kuneHe Bogata Tpsioea
He3abaBHO Aa ce u3nee gpyrage. Cnea kuneHe, Bojata B kaHaTa He Moxe fa npectou noseye ot 10 muHyTu. Mpeam Besika ynotpeba
HambMnBaliTe kaHaTta C NpsicHa BOAA Hafl MUHUMAIHOTO U Mo, MaKCUMAIHOTO HUBO.

HAPBYHWK 3A MOYUCTBAHE

PenoBHo nouncTBaiiTe kaHaTta OT KOTNEH kaMbk. OTCTpaHsBAHETO Ha KOTNEH KaMbK HE MPUHAAMEXW KbM rapaHLMOHHO 0BCnyxBaHe.
TNuncata Ha peSoBHO OTCTPaHsIBaHE Ha KOTIIEH kaMbK BOAW [0 MOBPeSa Ha ereMeHTUTe Ha ypeaa v OTMEHs rapaHuusiTa Ha npoaykTa.
/3nonaBaiite pa3TBOp C MMMOHEHA KICENMHA UMK Npenapar 3a OTCTPaHsIBaHe Ha KOTNEHNSH KaMbK.

TEXHUYECKW OAHHW:

Makc. BmectumocT: 0,6 n
Hanpexetue: 220-240V ~ 50/60Hz
MowuHocT: 600W

3apa 3aluTnTe okonHaTa cpefa: Mons, oTaeneTe KapTOHEHUTE KyTUKN 1 HaMroHoBMTE TOpSMHKM W T U3XBbpNeTe B CbOTBETHUTE
KoLlyeTa 3a oTnagbLy. VanonasaHusT ypen TpﬂGBa pa Obge gocTaBeH o cneynanHuTe nNyHKToBe 3a c1:6MpaHe, nopagun onacHu
KOMMOHEHTU, KOUTO MOoraT a NoBNNAAT Ha OKONHaTa cpeaa. He I/I3XB'bpl'IF|I7ITe TO3n ypen B 0BWKHOBEH KoL 3a oTnagnbuu.

3a Aa sawyTuTe OKONHaTa C1 Cpeaa: MOMSs, OTAENeTe KAPTOHEHUTE KyTUM W HAMOHOBITE TOPBUYKM U T M3XBBPNETE B
CbOTBETHUTE KOLLYETA 3a oTnadbLy. M3nonasanusaT ypep Tpsibea Aa 6bae LOCTABEH 0 CneLuantuTe NyHKToBe 3a CbbupaHe,
KOWTO MOraT Jja MoBNMSISIT Ha OKONHaTa cpeaa. He 13xebprisiiTe T031 yper B 0GMKHOBEH KOLU 3@ OTMagbLM.

—
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac¢ rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajagcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadoéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu czlowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojeérzmika na odpady komunalne !!!!



POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt OSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V
~50/60Hz.

W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigcza¢ wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdIng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwdl dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majgce do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sig to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotno$ci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wkadciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
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uzytkownika.

10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rwnej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, painik gazowy, itp...
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez
nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrécic sie do specjalisty
elektryka.

15. Jezeli czajnik jest przepetniony moze z niego wytryskiwa¢ wrzaca woda.

16. OSTRZEZENIE: Nie nalezy otwiera¢ pokrywki jezeli woda wrze.

17. Czajnik moze by¢ uzywany wytacznie z dostarczong podstawka.

18. UWAGA: Przed podniesieniem czajnika z podstawki nalezy upewni¢ sie, czy czajnik
jest wytaczony.

19. Ten sprzet jest przeznaczony do gotowania czystej wody do uzytku domowego |
podobnego, takich jak: pomieszczenia kuchenne personelu w sklepach, biurach i innych
srodowiskach pracy, pomieszczen gospodarskich, przez klientdw w hotelach, motelach i
innych Srodowiskach mieszkalnych tego typu, w pomieszczeniach sypialnych i
$niadaniowych.

20. Zawsze nalezy zachowac szczegolng ostroznos¢ podczas gotowania wody w czajniku.
Nie nalezy dotyka¢ obudowy czajnika ani pokrywki. Nie nalezy otwiera¢ pokrywki czajnika
w czasie gotowania lub zaraz po zagotowaniu wody, wydostajaca sie para moze
spowodowac oparzenia.

21. Czajnik mozna przenosi¢ tylko trzymajac go za raczke.

22. Nie napetnia¢ czajnika powyzej poziomu MAX lub ponizej MIN, gdyz moze to
spowodowac poparzenie lub uszkodzenie czajnika.

23. Nie wigczaj czajnika bez wody, poniewaz moze to spowodowac jego uszkodzenie.
24. Nie uzywaj czajnika bez filtra lub z otwartg pokrywka, poniewaz nie zadziata wtedy
wytacznik automatyczny.

25. Okresowo czajnik powinien by¢ odkamieniany przy uzyciu przeznaczonych do tego
srodkow. Uzywanie czajnika z zakamieniong grzatkg spowoduje jego uszkodzenie i utrate
gwarancji.

26. Do mycia obudowy czajnika nie nalezy uzywac agresywnych detergentdw mogacych
uszkodzi¢ czajnik lub usung¢ naniesione oznaczenia.

27.Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych wytgcznikow
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacii.
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28. Nie wolno my¢ podstawy czajnika bezposrednio w wodzie, jedynie przeciera¢ suchg
szmatka.

29. Dzieci w wieku od 3 do ponizej 8 lat mogg wigczy¢ i wytaczy¢ urzadzenie tylko wtedy,
gdy znajduje sie ono w swojej normalnej pozycji obstugi, sq nadzorowane lub zostaty
poinstruowane na temat bezpiecznego uzytkowania i zrozumiaty wynikajacego z tego
zagrozenia. Dzieci w wieku od 3 do ponizej 8 lat nie mogg urzadzenia podtgczac,
obstugiwac, czysci¢ ani konserwowac.

Opis urzadzenia
1. obudowa czajnika 2. wiacznik/iwytacznik 3. lampka kontrolna
4. obrotowa podstawa 5. pokrywka 6. raczka 7. przycisk otwierania pokrywy

Zanim rozpoczniesz uzytkowanie

Trzykrotnie napetni¢ czajnik wodg do poziomu Max, zagotowac i wylaé. Aby usuna¢ ewentualny fabryczny zapach, nalezy kilkakrotnie
zagotowac w czajniku wode.

1. Napetnij czajnik woda, i sprawdz, czy grzatka zostata catkowicie zakryta woda.

2. Ustawi¢ podstawe na stabilnej, ptaskiej i odpornej na nagrzewanie powierzchni.

3. Wiaczy¢ wtyczke przewodu zasilajacego do gniazda sieciowego 220-240V ~50/60Hz i nacisna¢ wiacznik. Zapali sig lampka
kontrolna.

4. Po zagotowaniu wody czajnik automatycznie sie wytaczy.

5. Przed zdjeciem czajnika z podstawki, sprawdzi¢ czy zostat wytaczony.

6. Chcac wytaczy¢ czajnik przed zagotowaniem wody, nacisnij wytacznik. Lampka kontrolna zga$nie.

7. Podczas gotowania pokrywka czajnika musi by¢ zamknigta. Tylko wtedy zadziata automatyczny wytacznik.

8. Ponowne wigczenie czajnika mozna rozpoczaé po uptywie okoto 2 minut od ostatniego uzycia.

9. Wigczenie pustego czajnika lub niedostatecznie wypetnionego niedostateczna iloscig wody spowoduje automatyczne wytaczenie
urzadzenia. W takim wypadku nalezy odczekac kilkanascie minut. Nalezy nala¢ odpowiednig ilo$¢ wody i ponownie wigczy¢ czajnik.
10. Nie pozostawia¢ wiaczonego czajnika bez nadzoru.

11. Czajnik jest urzadzeniem elektrycznym nie przeznaczonym do przechowywania wody ani jakichkolwiek innych ptynéw. Po
zagotowaniu wody nalezy ja od razu przela¢ do innego naczynia. Woda po zagotowaniu w czajniku nie moze w nim pozosta¢ dtuzej niz
10 minut. Przed kazdym uzyciem napetni¢ czajnik $wiezg woda powyzej poziomu minimum i ponizej poziomu maksimum.

Czyszczenie i konserwacja

Osadzajacy sie wewnatrz czajnika kamien nalezy regularnie usuwac. Czynnos¢ ta nie podlega ustudze gwarancyjnej. Brak regularnego
odkamieniania prowadzi do uszkodzenia czajnika i utraty gwarancji. Do odkamieniania uzywa¢ specjalnie do tego celu przeznaczonych
preparatow zgodnie z instrukcjg obstugi odkamieniacza. Po odkamienianiu bardzo doktadnie wyptuka¢ czajnik trzykrotnie.

Dane techniczne:

Pojemno$¢ max: 0,6 L
Napiecie: 220-240V ~50/60Hz
Moc: 600W
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